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Ks.  J6zef  Czuldo

KR6TKIE  POMYSLY  0

PRAWIDLACH

GRAMMATYCZNYCH

JEZYKA  ZMUDZKIEGO`

1  Autorius  ir  pavadinimas  atstatyti  pagal  §altinius.





[1]  Biskupowi  Dyecezalnemu  Telszewskiemu  czyli  2mudzkiemu,
i  Kawalerowi  Ja§nie  Wielmoznemu  JMei  Ksiedzu

Maciejowi  Kazimierzowi

WOLONCZEWSKIEMU

W  dow6d  rzetelnego  uszanowania
te  prace  swoje

ofiaruje
Autor.2

I  AK   dedikacijos  nera.
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dawnych swoich,  i obce wyrazy do mowy ojczystej przymiesza6. Wresz-
cie Zadnego, podobno, nie znamy jezyka zupehaie czystego, odrebnego
•od wszelkich  innych,  tak\dalece,  izby  Zadnego  zgola  wyrazu  obcego
w  nim  nie  bylo.

Jezyk tedy litewski, czyli go Zmudzkim nazwiemy, bedac jezykiem
-nadbaltyckiego  Narodu, kt6rego poczatek w pomroku odleglej  staro-

Zytno§ci dotad sie kryje; godzien jest zwr6ci6 uwage uczonych, a za-
milowanie  ziomk6w.  Pomimo jednak  swa  dawno§6  i  do§6  obszerne
uzycie  szczeg6lnie  do  opowiadania  prawd  Religii  w  tym  Narodzie;
mozna powiedzie6, dotad zostaje zaniedbanym ; a dziwnym i prawie nie
pojetym  sposobem sam sie coraz wyksztalca.  Nie  wiele bowiem  pi6r
uczonych  zajmowalo  sie  takowa  praca.  Dziela  prawdziwych  Dobro-
`.czyfic6w  Narodu  mialy,  po  wiekszej  cze§ci,  na  celu  zaszczepienie  w

nim  doskonalosci  chrze§ciafiskiej,  a  malo  dbano  o  wydoskonalenie
jezyka,  bez  czego jednak prawdziwej  oswiaty  oczekiwa6 nie  mozna.
Gdzie ta w wyzszym stopniu, tarn wieksza  czystos6 jezyka. Dowodem
tego  por6wnanie  narzecza  Zmudzkiego  z  litewski5m,  szczeg61niej  po
trakcie Grodziehskim, od miasteczka Rumszyszek az daleko w Powiat
Trocki.  W  tym  ostatnim  ni6ma  Zadnej  prawie  grammatycznosci,  a
natomiast   mieszanina  polszczyzny   przeksztalconej  i  popsutej  z je-
zykiem litewskim,  grubym, nie  okrzesanym  r6wnie,  jak  sam  narod
niemajacy  Zadnego  o§wiecenia.  Podobniez  narzecze   Wilkomierskie,
zblizone do Kurlandskiego, Zadnych pewnych i jednostajnych w sobie
nie okazuje prawidel;  owszem dla niedostatku stalych zakohczeh wy-
•raz6w,  [3] oraz przez niestosowne wyrzucanie lub odrzucanie glosek, a

niekiedy  i  calych  zglosek,  stala  sis mowa  obojetna  i  niezrozumiala.
.Szcze§1iwsi  w  tej  mierze od  Zmudzin6w  i  Litwin6w  Prusacy,  kt6rzy
w  swych  szk61kach  parafialnych,  obok  nauki  jezyka   niemieckiego,
pobieraja te2 nauki w krajowym.  Lecz u nas  najwieksza  przeszkoda
do  wyksztalcenia  narodowego  jezyka jest,  od  wiek6w   wkorzeniony

przesad  -  Ze jezyk  ten  nazwano  Jezykiem  wylacznie   gminu.   Maly
jeszcze chlopczyna, oddany nawet do szk6lki parafialnej, przymuszony
pod kara (Nota linguae) wyrzec sis ojczystej  mowy,  wszelkie  nauk-i-i
oswiecenie  biorac  w  obcym,  sobie  dotad  nieznanym  j€zyku,  zwolna
iobojetnosci wprz6d, a z czasem jawnego  nabywa  wstretu  do tego je-
.zyka, w kt6rym czula matka, pobozna  Zmudzinka pielwszych  go wy-
raz6w nauczyla,  w  kt6rym  dzi6cie  najpi6rwsza  czynilo  pr6be  uzycia
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Donaleitisal4,   Poematu,   moina   powiedzie6,   najpiekniejszego   przy
swojej wiejskiej prostocie. Zmudzin za§ czyniacy tak niesprawiedliwy,
tyle klamliwy powyzszy zarzut, nie jest pewnie  zdolnym i w polskim
co waznego napisa6.  Podobnego2 zarzutu  doznawal niegdy§ i polski,
jak ot5m powiada Bentkowski (Hist. Liter. Pol. T.  1.).  Tu przeto moz-
na powiedzie6 sprawiedliwie o jezyku  Zmudzkim, co  Dmochowski o

polskim  napisal:

Czestokro6  na  nasz jezyk  plocho  narzekamy.
Jest to  skarb  bardzo  drogi, ale go  nie znamy.

Szt.  Rym.

[4]  Czasem nie§mialo§6, a czesto lenistwo jest powodem takiej  opie-
szalo§ci.  Owszem  kazdemu  wolno,  nawet  jest  obowiazkiem  wynaj-
dywa6 i  dobiera6  najstosowniejsze,  lecz  miedzy  gminem  ukryte  lub
zapomniane  wyrazenia.

Mortalia  facta  peribunt,
Nedum  sermonum  stet  honos  et  gratia  vivax.
Multa  renascentur,  quae jam  cecid6re,  cadentque
Quae nunc sunt in honore vocabula;  si valet usus,
Quem penes  arbitrium est, et jus et norma loquendi.

Ut  sylvae  foliis  promos  mutantur  in  annos,
Prima  cadunt:  ita  verborum vetus  interit  aetas,
Et juvenum ritu, florent modo nata, vigentque. .

ego    cur   acquirere   pauca
Si  possim,  invideor;  cum lingua  Catonis  et  Enni
Sermonem  patrium  ditaverit,  et  nova  rerum
Nomina  protulerit?  Licuit et  semper licebit
Signatum  praesente  nota  producere  nomen...
In  verbis  etiam  tenuis  cautusque ferendis
Dixeris  egregie,  notum  si  callida  verbum
Reddiderit junctura  novum...

Horat  1.  cit.
11 AK  2v  „Donalejtisa".
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Pisarz po§wiecajapy swa  prace  §ledzeniu i wykrywaniu -i>ewnych i
stalych  prawidel  in.6wienia  i  pisan.ia,.  powinien   dokladnie  zglebi6  i
pozna6 nature i mechanic.zny uklad jezyka; pilnie sis zastanawia6 mad
dawniejsza mowa, i ortografi,a; rozwaza`6, ile ona jest zgodna lub r6ina
od  natury  i  wlasciwego  toku  jego;  na  cz6m  niedokladno§6  zalezy  i
jakim  sposobem   moznaby  ja  ulepszy6;   roztrzasna6  wiec  nalezycie
wszystkie modyfikacye, por6wna6 z prawidlami Powszechnej Gramma-
tyki;  oceni6  zgodno§6  i  r62nice,  i  na  cz6m  ta  ostatnia  zalezy,  czy
pochodzi z natury jezyka majacego  sobie szczeg6lne wlasno§ci,  alboli
tez z niewyksztalcenia onego  wynikle;  wejrze6 w stosunek,  czyli po-
dobiehstwo  do  innych  Zyjacych jeszcze lub  umarlych,  wydoskonalo-
nych,  lub  malo  co  od  pierwiastkowej  nieksztaltnosci   oddalonych;
rozr6Zni6 wyjatki od prawidel w samym jezyku odkry6 sis dajacych, i
zboczehia od mich, potrzebujace sprostowania.  Ze za§ jezyk dzic,li sic
na rozmaite dyalekta i poddyalekta,  a w nich  tu iL5 6wdzie moga sis
znajdowa6 pojedyhcze prawidla; pisarz wiec powinien pilnie roztrzas-
na6 kazdy  z nich;  rozwazy6, kt6ry  przez powszechne dazenie jezyka
2yjacego do doskonalosci, najdalej w tej  kolei postapil, i  [5v] przybli-
Zyl sie do  swojej mety, lub od niej sie bardziej oddalil nie  majac prze-
wodnika.  Opr6cz tego  czytywa6  ksiegi  tak  o  tym jezyku pisane, jak
r6wnie i  o  innych:  cz?sto  bowiem sic zdarza,  Ze uwagi czynione mad

jednym,  staja  sie  pochodnia  do  poznania  drugiego.

Hoc  opus,  hoc  studium parvi properemus' et  ampli,
Si  Patriae  volumus,  si  nobis  vivere  cari.

Hor.  ]oc.  cit. .Ep.  3.

Nec  poeniteat  te  calamo  trivisse  labellum.

Virg.  Hclog.  2.

Ani  sie  zraza6  nalezy  r6Znica  mowy  kazdej  prawie  strony;  ani
uwaza6 na sprzeczki literackie; owszem Smialo  objawia6 nalezy swoje
odkrycia, swoje zdanie, nie narzucajac jednak nikomu  za  konieczne
d® r  przyjecia.

15  AK  4   Z.   „i"   nera.
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mows  moje  macierzyfiska;  po  wiekszej  cze§ci  i  litewski;   inne   za§
mniej  wiecej  poznalem  z  Dziel r6Znych  Autor6wi.  Czytalem,  ile  ich
mie6 moglem, zastanawialem sis w nich mad budowa jezyka i ortogra-
fia;  por6wnywalem  one  z  natura jego,  i  znalazlem  wiele  tu  6wdzie
rozrzuconych trafno§ci i uchybiefi; a nigdzie jednostajno§ci. W poddya-
lekcie   jednak   zachodnio-Zmudzkim   zdalo  mi  sie   odkry6  wieksze
uksztalcenie; jego  przeto  najwiecej  sis trzymalem.  Jakie  za§  w  nim
prawidla sie objawily,  i na cz6m jego uksztalcenie  zalezy, jakie oraz
prawidla grammatyczne jezykowi  Zmudzkiemu  stosowniejszemiby  sie
zdawaly,  zdanie  moje  w   niniejszeri   Dzielku  Uczonej   Publiczno§ci
Zmudzkiej  do przejrzenia i ocenienia  zostawuje[7.  Daleki  od zarozu-
mialo§ci, tyle jednak  powiedzie6 moge, Ze [6v]  nie  wszystko  ulegnie
pogardzie  i odrzuceniu.

Non  omnis  mo`riar...

Horat.

Je§li nie  wiele  sis  t6ri  dla  Spoleczno§ci  przysluze,  nie  przeto  mniej
mam szacunku i przywiazania do mojego  Narodu  i jezyka. A jesliby
sic  komu  zdarzylo uczu6 do  mnie ztad ni`eukontentowanie;  niech  raz
jeszcze odczyta stronice tytulowa. Kazdemu w podobnym przedmiocie
my§li6  wolno.

Non  ego  nobilium  scriptorum  auditor  et  ultor,
Grammaticas  ambire  tribus  et  pulpita  dignor.

Idem    Epis.    19.

Ac ne forte roges, quo me duce, quo lare tuter;  .
Nullius  addictus jurare  in  verba  magistri...
Et mihi res, non me rebus  subjungere conor.

Idem Epis.  1.

Pisalem    185518    roku.

17  AK  5  „praedstawLlje".
18  AK   5v   „1854".
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pilnego badacza nathry j?zyka jakiego `Narodu niezbednie jest potrze-
bne;  bez czego  pr6Znoby sie silil mad ukladem prawidel onego.

4.  ZastanawiajacL9 pilnie mad artykulacya  mowy 2mudzkiej kazdy
postrzega,  Ze jej  mechanizm zalezy wiecej  na  sp61gloskach  nizeli sa-
mogloskach.  Poniewaz  pierwsze  g16wna  w  niej  graja  role;  a  drugie
tylko na pomoc pierwszym przybywaja, i moga by6 wyrzucone2°, kie-
dykolwiek mniejsza ich liczba polaczone  sp6lgloski moga bye wyma-
wiane  bez  krzywdy  wyrazu,  i  zmiany  wla§ciwego  znaczenia jego.

5.  Kazdy jezyk,tjako sis rzeklo, sklada sis z glosek pojedynczych
rozmaicie  z  soba  polaczonych;  nie  kazdy jednak  potrzebuje  r6wnej
liczby  takowych.  Jeden  bowiem  rna  wiecej  brzmieh  sp6Igloskowych
lub samogloskowych, nizeli drugi. I dla tego kazdy Narod, kt6ry obce
litery przyswoil, przymuszonyjest przyja6 odpowiedna potrzebom swo-
jego jezyka liczbe znak6w glosowych; lub niekt6re z tamtych odrzu-
ci6, jako  nie  majace  w  tym jezyku  swojego  brzmienia.  Czasem  tez
znajduja   sie2L   po[8]jedyncze,  wprawdzie,   brzmienia;   lecz  powstale
ze  §cislego  polaczenia  dw6ch  lub  kilku  osobnych jakoby zlanych na
utworzenie  pojedynczego.  Takowe  wiec  albo  pojedynczym  na  to je-
dynie utworzonym znakiem, albo dw6ma sis wyrazaja, jakie za wla§-
ciwe  uznano  i  przyjeto.

6.  Narod litewski,  czyli tez  Zmudzki  poczatkowo,  i  mozna wla§-
ciwie powiedzie6, jedynie prawie  od Polak6w brat  swoja o§wiate.  Ci
wiec  dla  przyslugi  Litwinom  piszacy  dziela  w jezyku  tego  narodu,
mows ich z wielu wzgled6w od swojej r6Zna literami  w  polskiej  or-
tografii uzywanemi wyrazali. Ztad po wiekszej cz€Sci poszla owa niez-
godnos6 mowy litewskiej pisanej  z mowa  Zywa tego narodu.  Trudno
nawet,  i  prawie niepodobna wszystkie  odcienia  dzwieku tego jezyka
odda6 literami polskiemi. Niekt6re bowiem sp6Igloski zupelnie  sa dla
niego obce, a niekt6rych nowych221iter wymaga. Postrzegal to oddawna
jug  Ksiadz  Szyrwid  Jezuita,  kt6ry  w  przedmowie  swojej  do  Dziela
Punkty Kazafi  litewskin  jezykiem  pisanych  (Wilno  1629  r.)  m6wi  o
potrzebie  nowych  charakter6w  lub  przynajmniej  znamion.  Znali  to
Grammatycy pruscy, kt6rzy nowe, a wla§ciwe temu jezykowi litery lub
same  znaki  do jego  ortografii  wprowadzili.

io  AK  6v  „Zast,anawiajac  Sic".
20  AK  6v  „opuszczone".
21  AK  6v  „sie  w  jezyku".
22  AK  7  „riowych  sobie  wla§ciwych".
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otworzymy usta na wydanie tuz po niej jakiej samogloski; da sie uczu6
niejakie28 uderzenie wargi o warge : i dlatego te si?  [9] nazywaja wargo-
wemi.

5.  T. D. Gdy przylozonyjezyk do podniebienia nagle ztad oderwie-
my dla przepuszczenia powietrza z niejaki5m§29 impetyczn5m uderze-
niem, uformuje sie ciche brzmienie T. Jezeli za§ zamiast cichego pedu
powietrza wydamy glos, uformuje sis brzmienie D. P.rzez takowe nagle
oderwanie jezyka i uderzenie o powietrze  staja sis te dwie gloski od-
bitemi.

6.  K. G. Przylozywszy §rodek jezyka do podniebienia blisko uj§cia
gardla (przez co to  ostatnie niejako§3° sie przymyka)  gdy wypu§cimy
powietrze  z momentalnym  impetem  i  uderzeniem;  uformuj.e  sie  tym
sposobem ciche brzmienie K. Gdy za§ tak ulozywszy  organa m6wne,
zamiast  cichego  tchu  wydamy  glos;  wtenczas  otrzymamy  brzmienie
91o§ne G. Poniewaz za§ do utworzenia tych  dw6ch glosek g16wna gra
role gardlo; wiec one gardlowemi sis zowia. Takowe  formowanie sis
pomienionych glosek  wydaje  sic  tylko  przed  samogloskami  grubemi
a, o,  u, takze przed sp6lgloskami i na  koficu zglosek.  Tez  same  za§
sp6lgloski k, g, przed samogloskami ciefikiemi e, i, y, (w jezyku Emu-
dzkim), i kiedykolwiek maja brzmienie zmiekczone, formuja sie przy-
kladajac §rodek jezyka do podniebienia blizej zeb6w przednich, i od-
rywajac  go  dla  wydania  cichego,  1ub  glosnego  brzmienia.

7.  S. Z. Zblizywszyjezyk do podniebienia, ajego koniec przylozyw-
szy do zeb6w obu szczek do siebie zblizonych  gdy przepu§cimy dech
zacie§nionym przez to otworem ust i przez zeby; utworzy sis brzmienie
syczace ciche  S.  Je§li  za§  zamiast cichego  tchu wydamy  glos;  da  sis
slysze6  brzmienie,  jakby  glo§no  syczace  Z.

[9v] 8. C. Dz. Gdy ulozonyjezyk do wydania gloski T (n. 5.) nagle
ztad  oderwiemy  cokolwiek  dla przepuszczenia  tchu przez zeby;  czyli
ulozymy jak do wydania gloski S ; i tym sposobem zaczawszy brzmienie
gloski T, przejdziemy \nagle gloski3L S, uformuje sie przez to, podw6jne
brzmienie, lecz z soba Sci§1e spojone, odbite, syczace, ciche Ts, na kt6re
wynaleziono znak pojedynczy C. Gdy zas przy taki6m ulo2eniu orga-
n6w m6wnych  wydamy gzos;  uformuje  sie  podobnie  zlozone  i  §cisle

28  AK  7v  „nijakies".
20  AK  7v  „nijaki6ms".
30  AI  8  „nijako".
31  AK   8   „do   wydania   gloski".
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12.  i. L. Te dwie gloski wyrabiaja sis przykladajac jezyk do pod-
niebienia  i  wypuszczajac  cicho  powietrze  lub  glos  po'  bokach jego.
R6Znica ich mechanizmu zalezy na  blizsz6m  lub  dalsz6m  polozeniu
jezyka  wzgledem   zeb6w   przednich.  Polozenie  blizsze  wyda  twarde
brzmienie  L;  polozenie za§  dalsze  wyda  brzmienie  miekkie  czyli la-
godne  L.

13.  J. j.  0 t6j  glosce niema co dalej  rozprawia6.  Powszechnie jug
uznana za sp6lgloske w polskiej ortografii, a do Zmudzkiej jeszcze daw-
niej wprowadzona, jak sie pokazuje z ksiazek do nabozehstwa najdaw-
niejszego w tym jezyku wydania. Na wyrobienie za§ onej jezyk przyk-
1ada sis do podniebienia,  podo[10v] bnie, jak w wyrabianiu glosek k, g,
gdy te przed samogloska e, lub i, miekko sis wymawiaja.

14`  R.  Na  utworzenie  tej  gloski35  sam j.ezyk  jest w  drganiu  bez
wyraznego przyblizenia go  do  podniebienia  lub  zeb6w; wiec nazywa
sic  jezykowa.

§  Ill.  0  Sp6Igloskach  w jezyku  Zmudzkim
nie  utywanych.

•    1.  Badacze   Starozytno§ci   litewskich   prawia  o  jakich§   Runach,
.czyli charakterach  s'tarozytnych  Litwin6w,  moze  Skandynaw6w.  Ta-
kowe pisma, je§li tylko byly rzeczywi§cie, znane tylko bye mogly Kap-
1anom  czyli  ofiarnikom  pogahskim;  zatym  jako  rzadkie,  powszech-
nej  w  narodzie  znajomo§ci  i  u2ycia  nie  mialy,  a  po  wprowadzeniu
Religii  chrze§ciafiskiej   zupelnie  zaginely.  Narod  wiec  Zmudzki  nie
majacy wlasnych charakter6w pismiennych, przyjal od  Polak6w  lacih-
skie; lecz te, jak sis rzeklo, okazaly sie dlajezyka  Zmudzkiego niedo-
statecznemi. Niekt6re bowiem literyjako nie znajdujace swojego brzmie-
nia w jezyku  Zmudzkim  Zyjacym,  staly  sie  niepotrzebnemi; jakie  sa
h, ch, x, i wyzej przy tworzeniu sie sp6Iglosek opisana f.

2.  Dwie z tych pierwsze sp6Igloski h, ch, wla§ciwie  sa przydechem
(ad spiratio) glosnym lub cichym w gardle  wyrobionym, dajacym  sis
slysze6 przed samogloskami, lub sp6lgloskami :  haslo, hebe],   historya,
honor,  hubka,  hydra,  hrabia, gdzie  samogloski i  sp6Igloska  r,  wyma-
wiaja sie z przydechem glosnym. W wyrazach zas charakter,  Cherubim,

35  AK 9  yra  „gloski  R",  bet  MV pakeista  „tej  gloski".
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"aL[11v|3q  kowas,  kows,  lewas,  lews,   Stanislowas,  Stanislows,   tawa,
fa[w);"z., f¢wz.c/.e', f¢w. Gloske f, w cudzoziemskich wyrazach do Zmudz-
kiego  wprowadzonych  zastepuje  gloska p, P}7/z.p¢$42 Fi|ip,  P¢bw.o#¢$43
Fabijan,  Pz./ozap¢S  Filozof,  4pz.cr¢  ofiara.

5.  Nieznamy  teraz  wla§ciwego  brzmienia niekt6rych  glosek  grec-
kich,  lecz  starozytni  lacinnicy zna6 mogli.  Rzymianie  mieli w swoim
jezyku  brzmienie  f,  jako  sie pokazuje  z  dziel  naj.dawniejszych  Pisa-
rz6w: Plauta, Terencyusza, Cycerona, i pozniejszych ; w wyrazach jed-
nak z greckiego  przyjetych, te gloske  pisali  przez  ph,  znakiem bylo,
Ze  greckie  p,  r6Zne  mialo  brzmienie  od  lacihskiego  f;  podobno  jak
p,   z   przydechem  ®[^ooopboc,   ®L^oc8€^pLo[   Philosophia,   Philadelphia.
Tymze  sposobem  wyrazali  przydechowe  i,  a,  przez  rh,  th,  6u9pro€
rhythmus. Jakie za§ wlawie44 brzmienie tym gloskom nadawali Rzymia-
nie, nie wiemy;  teraz sis wymawiaja bez  Zadnego  przydechu.  Polacy
dawniej  gloske  f, pisali sposobem lacihskim na greckie wyrazy uzywa-
nym. Rekopism Jana Sylwana z roku 1400 miedzy wiela  innych pisze
Phsechmogaczego zamiast wszechmogacego. Pozniejsi  nawet, jak Wu-
jek i Skarga greckie i hebrajskie wyrazy pisza  przez ph, th,  Stephan,
KathoHcki,  Pharyzeusze.  Zmudzini  wiec,  niemajacy  w  swoim  jezyku
ani  wargowo-dmuchajacej  gloski  f,  ani  przydechowej   ph,  wszystkie
cudzoziemskie wyrazy jednostajnie wymawiaja przez czysta gloske P.'

6.  Niekt6rzy  z  dawniejszych i terazniejszych  Autor6w Zmudzkich
w  imionach  przynajmniej  wlasciwych  chca  utrzyma6 91oski  h,  ch,  f,
x.  Chyba  dla  Slepego  nasladowania  cudzoziemczyzny.  Kazdy Narod
biorac  co  z  cudzoziemskiego,  stara  sic  przeksztalci645,  i  do  swojego
jezyka zbliza6. A przeto je§li w dawniejszej ortografii Zmudzkiej, jako
nie pewnej, i nie ustalonej pomienione litery sie znajduja:  to jako nie
majace  [12]  swojego  brzmienia  w  jezyku,  i  na  pr6ino  zapeiniajace
miejsce   w   alfabecie,   powinny   bye  odtad   zupeinie  wyrzuconemi46.
Wtenczas  bowiem  c6§  z  obcej  i  poprawniejszej   ortografii  godzi  sie
przyja6 i na§ladowa6,  kiedy w naszej  toz  samo  brzmienie  niewla§ci-
wemi dotad literami oznaczano;  albo  kiedy lepsza foremnos6 i traf-
no§6 w obcym jezyku, posluzy6 moze do  wyksztalcenia  naszego, bez

42  AI  10  „Pilipas".
43  AK   10  „Pabijonas".
44  AK  |0v  „wla§ciwie".
15  AK  10v  ,,przeksztalea6"
4e  AK  |0v  „odrzuconemi",
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sala, szafa, papa, taki,  caly, czasy, szczupak, utworza  sie  brzmienia
nastepne:  zala,  Zawa,  baba,  dagi, dzaly,  dzazy,  Zdzubag.  Podobnym
sposobem  je§li  m6wi6  bedzie  po  cichu  bez  Zadnego  glosu  nastepne
wyrazy: bi6,  bob,  waza,  brae,  dam,  d6Zdz,' gola,  gaza,  spozy6,  gaza;
wszystkie glosne sp6lgloski  stana sic cichemi, i powie: pie, pop,  fasa,
pra6,  tan,  teszcz,  kola,  kasa,  sposzy6,  kasza.

3. Sp6Igloski za§ pozostale nastepne j,I,I, in, n, r, w  glo§nej  mo-
wie  sa glo§nemi, a w cichej  cichemi, i jakkolwiek wymawiane, zawsze
sa temiz samemi, Zadnej nie ulegaja odmianie zludzenie  sprawujacej. I
dla tego pomienione sp6lgloski, dawniej nazywane plynnemi  (liquidae)
mianowalem stalemi.  Sp6191oski nawet glo§ne  polozone  przed  stale-
mi  nie  zamieniaja  sic  na  ciche,  ani  ciche  na  glo§ne.  Wyrazy  przeto
Zmudzkie   drz.cg#¢S  wilgotny,  c7rz.cg#"mczs5L  wilgotno§6,  poniewaz  po-
chodza  od  slowa  drz.ckz.#f};  odwilfa6,  czfdrz.ckz.s  odwilz,  drz.efaz.s  wilgo6,
wlasciwie  nalezaloby  m6wi6  i  pisa6  drz.ck#¢s,  drz.ck#wmc7s52.

[13]  4.  Opr6cz wyzej wymienionej  odmiennosci  brzmienia miano-
wicie glo§nych; jedne i drugie  maja  te jeszcze  niestalo§6 godna  uwagi
i pamieci pilnego badacza;  oraz sluzaca za wazne prawidlo,  Ze

-  Sp6Igloski  glosne  polozone  bezpo§rednio  przed  cichemi,   stajq
sic  cichemi  niezmieniajac  swej  postaci.

-  Sp6Igloski  ciche  przed   glosnemi  bezposrednio  polozone  stajq
sic  glo§nemi  nie  ulegajac  zmianie  w  postaci.

5.  Bez  wszelkiego  rozumowania  i  wykrywania  przyczyn  takowej
zmienno§ci,  do§wiadczenie  nas  najlepiej  o  tej  prawdzie  przekonywa,
a nastepne i im podobne  przyklady one dowodza.  W wyrazach  pols-.
kich: poradzcie sic, predszy, gladki, glebszy,  trabcie,  we wsi,  wszystek,
ciezki,  wazki,  rozpacz,  rozszarpa6,  roztraci6 ;  w wyrazach Zmudzkich:
bz.cgrty ucieka6, ¢wgf}J ros6, d)/rbfj; robi6, d}JrdSz.dr bede robil, d)/rbk r6b,
"cc7szczrke' srokosz53,  14;e2f}7  wiez6,  fz.ews  ojciec  i  td.  sp6191oski  glosne
wymawiaja  sic  cicho,  jakoby:  pora6cie  sie,  pretszy,  glatki,   glepszy,
trapcie,  we  fsi,  fszystek,  cieszki,  waski,  rospacz, rosszarpa6,  rostraci6
biekty, oukty, dyrpty, dyrpsiti, dyrpk, meczark6, weszty, tiefs.  Z I;dfue
przyczyny  wyraz  oSzfa¢  koza,  poniewa2  pochodzi  od  oZz.s  koziel,  po-
winien sic pisa6 przez i, o2k¢, nie za§ oSzk¢. Takowa ludzaca odmiana

51  AK   llv   „driegntimas".
52  AK  |1v   „driekndmas".
53  AK  |2   ,,Dzierzba  (Srokosz)".
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nem z cichego  c, i glosnego  i, polacy  podobniez  chcac  brzmienie i,
zamieni6 na ciche, i polaczy6 z brzmieniem podniebiennem odbitem c,
wyraziliby przez CSZ; lecz juz gloska c,  zawiera w sobie  brzmienie s,
wiec te liters wyrzucili, piszac dawniej  cZ, a teraz bez znamienia cz„
Widzie6 to mozna  w  Dziele  drukowan6m w Krakowie z wieku XVI.
pod tytulem:  Figury i Modlitwy,  o  vmeczeniu  Pana  naszego  Jezusa
Krista, kt6re wszelki czlowiek chrze§ciafiski pried  oczyma rna  mie6
ku rospamietywaniu dobrodzieystwa58 iego nay§wietszego, kt6re nan
wsdytkim59  raczyl  vczyni6...   W  drugiem  podobniez  dzielku   tegoz
wieku i miejsca druku pod tytulem: Pie§h o Plagach czas6w terazniey-
szych  na  Polske  przypuszczonych...  i  wiele  innych  dowodza,   Ze  pi-
sarze zastanawiajac sis mad natura tych dw6jek, postrzegli ich tworze-
nie  sis  przez  polaczenie  wyzej  wymienionych  pojedynczych  glosek.
Uwaza6  tu  nalezy,  Ze  polska  ortografia  uzywajaca  liter  lacifiskich,
najwla§ciwiej  te  gloski  wyrazila.   Ani   francuskie  ch,   (recherches),
ani niemieckie sch, tsch, (Mensch, Deutsch), ani angielskie  sh, (Shacs-
pear)60, ani  wloskie  sc przed  e, i,  (sce]erato,  Scipione),  nie  odpowia-
daja wla§ciwemu brzmieniu glosek w polskiej  ortografii etymologicz-
nie  przez  cz,   sz,  wyrazonych.

[14v]  §  V..  0  miekczeniu  Sp6Iglosek

1.  Jezyk  Zmudzki  nie  slusznie   nazywaja   twardym  i  surowym  z
przyczyny  zbiegu  wielu  razem  sp6lglosek twardo  brzmiacych.  Twar-
do§6 ta pozorna i  surowo§6, mianowicie w zachodniej  cz€§ci  Zmudzi,
za rozszerzeniem  sie wiekszej  o§wiaty  i przy mniejszem  uciemiezeniu
ludu, znacznemu   ulegla   zlagodzeniu;  a  przeto  i jezyk w tej  stronie
jest nier6wnie  okrzesahszym,  i  wyzszy  okazuje  stopiefi wydoskonale-
nia61.  Gdy tymczasem jezyk wschodniej  strony albo maly stopieh wy-
ksztalcenia przedstawia,  albo zostaje dotad w62 r6wnym  stopniu pier-
wiastkowej  grubo§ci  z  narzeczem  litewski5m.

2.  Jakkolwiek  zas  jezyk  Zmudzki  i  litewski  jeszcze  sa  twarde  i
surowe, jako jezyki bitnego niegdy§ Narodu, w zimniejszym klimacie

68 AK   |2v  „dobrodzeystwa"
5®  AK   12v   „wszystkim".
eo  AK  |2v  „(Schacspear)".
®1  AK   13   „udoskonalenia".
e2 AI   13   „na".
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nie  mozna  postrzedz  r6Znicy  miedzy  mz./I.¢2fsz.s  a   mz./¢ztsz.F.  Chyba,  Ze
u Prusak6w sp6lgloska I, j.ak w I.ezyku niemieckim, zbliza sie nieco do
brzmienia I, przez co stajac sic twardsza potrzebuje powyzszego zmiek-
czenia73. Zmudzini Powiatu Telszewskiego podobniez sp6Igloske miek-
ka i,  z wieksz6m pochyleniem czasem wymawiaja;  J¢kz.ojem74  1atamy,
Ja!kz.ojz.cm  latalismy,  kczpo/.cm   rabimy,  fa¢pojz.cm  rabali§my;  gdzie  j!.e
wymawia  sic jak w polskich wyrazach je§6, zjedziony ;  zas/.e wymawia
sic jak jego, je§li. Bedzie I.eszcze o t6m w Uwagach mad  czasowaniem.

[15v]  4.  Dawniejsza  ortografia polska  zmiekczone  sp6lgloski,  po
wiekszej  czesci,  oznaczala  znamieniem  praw6m, jak  dowodzi  Zabo-
rowski  pietnastego  Stulecia  pisarz,  (Ob.  Lelewela,  Bibliograficznych
ksiag  dwoje,  T.  I,  § XXVI.  n.  k:).  Terazniejsza  zas  zmiekczenie  to
oznacza  albo  t6mze  znamieniem,  albo  litera  i,  kt6ra  w  takim  razie
przestaje  oznacza6  samogloske,  a  sprawuje  funkcya   znaku  zmiek-
czenia  poprzedzajacej   sp6191oski.   Czyli,   uklad   organ6w   m6whych
zwyczajny  na  utworzenie  sp6lgloski  twardej,  ulega  takiej  odmianie,
jaka  zachodzi  w  wydaniu  brzmienia  sp61gloski   czyniacej   zgloske  z
samogloska i, po sobie bedaca. W tych wyrazach:  bicz75,  ciska6,  dzida,
kraina,  dziwowisko,  gloska  i,  jest  prawdziwa   samogloska.  W  wyra-
zach zas miasto, cialo, pieniacz, dziad,  niewiasta,  siano,  siebie, wiadro,
litera i,  sluzy tylko  poprzedza.jacej   sp6lglosce  za  znak  zmiekczenia.
Obszernie  o  t6m  rozprawiaja:   Kazimierz   Brodzihski  0  lagodzeniu
jezyka (polskiego), Ludwik Osihski 0 uzywaniu liter i, y, j. (Obacz Dzie-
lo  0  pisowni  polskiej).

5.  Dawniejsza  ortografia  Zmudzka  byla  na§ladowaniem  polskiej.
Podlug niej wiec Autorowie oznaczali zmiekczenie sp61glosek nie tylko
litera i; 1ecz i znamieniem  praw6m. W tym jednak  ostatn.im  sposobie
zmiekczania najczestsze byly76 bledy.  Znamionowali bowiem  te nawet
sp6191oski,  kt6re opierajac  sic bezposrednio na samoglosce i, juz tym-
samym  stawaly  sic  miekkiemi,  i nie  potrzebowaly Zadnego  ostrzega-
jacego o t6m znamienia. Owszem znamionowaniem takow6m nadawali
sp6191oskom brzmienia wcale r6Zne od tych, jakie byly w mowie gloso-
wej,   np.   szeSz);   sze§6,  pra![16]sizz.f);   proci6,   s'zz.kszf¢S    skapy,   J);czz.7®¢

73  AK   13v   „sposobu  zmiekczenia".
74  AK   |3v   „np.   Iakiojem".
75  AK   14   „np.   bicz".
76  MV  „zmiekczania najczestsze byly" pakeista i§ AK 14  „wyrazenia  najczest-

sze  popelniali".
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7.  Wszystkie sp6lgloski twarde, na kohcu wyraz6w przed  e,  es, w
jednej zglosce, wymawiaja sis miekko, bez wyrazenia litera i, gro2zbe'80
p±Qkno§6, gra2ibes, mace slla,, maces, itblad6 p±ckairria, itblades81, wog6
kradl,  2wcke'  §wi6ca,  2cme'  ziemia,  Szdr/)7#e'  studnia,  dpc'  rzeka,  /.ore'
gryszpan, pdrSe' polowa, pcsze'  skubal,  ka!fe'  kotka, k¢";c'  krowa,  pa-
w.ze'wzoru, e2e'miedza. Sp6Igloski g, k, przed e, e, y, zawsze sie miekko
wymawiaja.  Prawidlo  to  og6lne  latwe  do  spamietania.  Nie  potrzeba
wiec Zadnych znamion nad sp6191oskami tym sposobem zmiekczonemi.
W narzeczu litewski6m po wiekszej cze§ci zamiast kohcowej e, wyma-
wiaja a, lub o, i zmiekczenie poprzedzajacej  sp61gloski wyrazaja przez
\±telQ i,  szulinia,  upia, pintinis kosz  pintinio  koszai.,  po  Lmudzku  za§.
m6wi  sic  s'zdrJ}J#e',  dye',  pz.#f}7#e'.  Nawet  w  po§rodku  wyraz6w  litwini
za[17]miast e,  wymawiaj.a a, z poprzedza].aca  sp6Igloska  zmiekczona,`
kumiale  k]acz,  mergiale  dziowcryna.,  skariale   chasteczka,   bernialis'
chlopiec,  fz.cwz.¢/I.a tatulek,  mofz.#z.¢/c matulka, 7€z.¢#orz." niechce, #z.aszfz-
nie§6;  m6wia nawet  bz.a!r7w.a!/I.s,  7%z.¢rgz.¢Jc.  Zmudzini  za§  m6wia  kdrme-
16, mergel6, skarel6, bernelis, tiewelis, motinel6, nenorid,  neszty. Pray-
czyna takiego wymawiania i pisania u litwin6w jest zwyczaj m6wienia`
z  wiekszem  ust  otwarciem,  jakiego   samogloska  e,  nie  potrzebuje,
tudzie2  czestsze  mad   potrzebe  zmiekczanie  sp6lglosek.  Pomimo  to
jednak  narzecze  litewskie  nie  rna  tej  lagodno§ci  i  przyjemno§ci  dla
ucha, co Zmudzkie.  Przeciwnie za§, gdzie sp6lgloska twarda, lub z na-
tury miekka,  przed e,  rna  sis  wymawia6  z wieksz6m  jeszcze  pochy-
leniem  swojego  zmiekczenia,  tan  nalezaloby  wymawia6  i  pisa6  po`
sp6Iglosce  litere  i;   tymczasem  litwini  wymawiaja   twardo,   i  sp61g-
Ioske  I,  z  natury  miekka  zamieniaja  na  twarda  I;  bcgJz.  biec,  mz.#cfz~

pa;miQta,6,  pradeti  za.czq6,  galejau  moglern,  gulejau  leza.1en,  plesztt~
drze6, Szcgfz. naciska6. Po Zmudzku sis m6wi : b7.cgf);, 7");#z.cf);, pr¢dz.cf}J,4

galiejau,  gtiliejau,  plieszty,  sliegty.   Ieghii  przeto   na;Izecze   tittowskie
sklonniejsze jest do samoglosek grubych a,  o, u;  miekczac  sp6lgloske.

poprzedzajaca;  narzecze  Zmudzkie  sklonniejsz6m  sis  okazuje  do  sa-
mogloski ciefikiej  e; przeciwnie  za§ narzecze  litewskie  rna  sklonno§6-
do  ciehkiej  samogloski i,  Zmudzkie  czesto  sis  sklania  do  grubej  y.

8.  Po    tych   og6lnych  uwagach  zastanowi6  sic  jeszcze  wypada82:
80  AK   15   „np.   grazib6".
el  AK   15   „ublad6s".
82  AK 15v Z. „wypada" yra pries „zastanowic sic jeszcze", bet MV nukeltas Po..
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10.  Sp6lgloska  I,  z  samogloskami  grubemi, tylko   sic   zgloskuje,
lakioty89 Latat, lajpioty *a;zji6, lqgas okno, i,qkas chrqcz, klanas faatwia>
klonie dof±nai, iowa 16Lko, klupoty klQczy6, alkanas glodny, atols ota;wa>
szfdr/p¢s  slup.  Przed  samogloskami  zas  ciehkiemi  e, e, i, y; w narze-
czu wla§ciwie`inudzki6m nigdy sic nie wymawia, lecz przechodzi na I ;
krieslas  klzesho,  krieslelis  krzesexko,   sala   wyspalg   salel6   wysepha>
c7¢jz#$9°   gladki,  da/I./e$7cz.s  gladszy, J4kSZz.fj; chyla6,  /€kf);  chyli6,  mata6,
/);zc7¢s gniazdo,  Jcz/Pz.of}7  1azi6,  /j{pty  lez6,  /j/p);#e'  schody91.  Je§1i  sp6t-

91oska I, znajduje  sic przed samogloska ciehka,  cho6by miedzy niemi
inna  sp6Igloska  twarda  sic  znajdowala,  a  tym  sposobem  I,  nalezala
juz do poprzedzajacej zgloski, zawsze jednak przechodzi na I, 4¢Jf¢s92
Tin:ly,  baltesnis  biiedsry,  kaltas  w.Lrien,  kaltesnis  w.+r[ri+d]sry,   kalt{b6
w.m2i, kalbit rn6w.iQ, kalbiejou rhow.iLen , szalstit zigivrLQ, szalty ziqirrley6>
"czzdr mie]e,  7#cz/fj/ mle6.  ToZ  samo  mozna  powiedzie6  o  sp6Iglosce  i,

jednak w wyrazach zlozonych z przyimka dr2, za i wyrazu zaczynajacego
sic  od  samogloski  ciehkiej,  brzmienia  swego  nie  zmiekcza;  b.o  nalezy
do  zgloski poprzedzajacej,  ck2e/.f);93 zajs6,  zgloqkuje  sic  drz-e/.f}J.

11.  Wielka  nieforemno§6  i  niejednostajno§6  w jezyku  i  ortografii
Zmudzkiej sic okazuje w zmiekczaniu sp6Igloski d,. Kiedy bowiem glos-
ka d, przed grubemi  sanogloskami  rna sic miekko  wyma.wia6;  wten-
czas nie tylko pisza i wymawiaja zmiekczenie za pomoca brzmienia i;
1ecz jeszcze  po  d,  przydaja  i:  Sa!Zd#s94  slodki,  S¢/dzz.¢wsz.s  najslodszy,
d};dJ.S  wielki,   d);c7Zz.a!wfz.F   najwiekszy.   Nie   bylozby  lepiej95   zachowa6

jednostajnos6 w zmiekczaniu sp6Iglosek,  [18v] (wyzej n.  6.)? przez co
by sic upro§cily prawidla co do przypadkowania, stopniowania, czaso-
wania i pochodzenia sl6w; a wiele wyjatk6w dotad koniecznie potrzeb-
nych tymby  sposobem zniknelo.  Przymiotnik gr¢2drS  piekny,  jest  po-
dobny zakohczeniem jak SOJc7#s slodki96; tamten rna w czwartym przy-
padku  liczby  mnogiej   przed  kohc6wka   ds,   sp61gloske   zmiekczona

89  AK  16v  „np.  Iakioty".
90  AK  16v  ,,dajlds".
91  AK 16v yra  „lypyn6 schodki", bet MV tekstas papildytas, redaguotas:  „/)!p-

fy  lez6,  /)p}J#e'  schody".
02  AK   16v   „np.   baltas".
93  AK  16v  „np.  tlzeity".
94  AK   16v   ,,np.   Saldtls".                                                                     n
®5  AK  16v yra  „lepiejze byloby", bet  MV pakeista  „bylozby lepiej".
%  AK  17  Z.  „slodki"  nera.
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wyraz6w sp6Igloski zawsze sa twarde. Jednak w trzeciej osobie terazniej-
szego czasu sl6w majacych w ostatniej zglosce osoby pierwszej glosk",
miekka, wla§ciwiej moze byloby zostawi6 ja miekka bez  Zadnego zna-
mienia, albo tez da6 zakonczenie na e, przed kt6ra naturalnie byloby
ich  brzmienie  miekkie,  np.   Jdrrz.dr  man,  g¢/dr  mog?,  2z."rz.dr  patrze;  w
trzeciej  osobie:  fdrr', g¢/,  2z."r', albo  fdrrc', g¢/e', 2z."re'.  0 t6m jeszcze w
Uwagach  o  Czasowaniu.105

§  VI.  0  Samogloskach.

1.  Powiedzieli§my wyzej  (§  I.  n.  2),  Ze  samogloski  wyrabiaja  sis
samym  czystym  i  nie  zmieszanym  glosem  wydanym  przez  mniejsze
lubwiekszeotwarcieust,gdziesamewargisieukladaja,ajezykalbozgola
nie, albo bardzo malo bywa poruszony dla wydania ciehszego glosu, lub
brzmienia, a zatym w mowie glosnej niemaja brzmienia cichego ; Tenze
glos moze by6 podlug upodobania  i potrzeby  przeciagany,  lub  skra-
cany,  podniesiony,  1ub [19v] znizony;  ztad ich brzmienie  polega  na
tonic i czasie, jakiego niemaja sp6lgloski. Chociaz  bowiem  sp6lgloski
syczace  ciche  i  glosne,  pojedyncze  i  zlozone  moga  swoje  brzmienie,
przy osobn6m kazdej wymawianiu, przedluzy6; to jednak przedluzenie
w mowie ciaglej miej.sceL°6 mie6 nie moze.  0 takowych modyfikacyach
brzmienia  samoglosek najlepiej przekonywa  Spiewanie.  Przez to jed-
nak samogloski nie nabywaja gatunkowej r6Znicy, jak chce dowodzi6
P.  Kraszewski,  nadajac  (niewiadomo,  I.ak) samogloskom a, u, piecio-
rakie brzmienie, samogloskom  e,  i,  sze§ciorakie, za§ o, trojakie.  Niek-
t6re wprawdzie ulegaja odmianom, jak sie to nizej pokaze.

2.  Samoglosek pierwotnych w jezyku polskim uzywanych, r6wnie
i w Zmudzkim, jest pies: a, e, i, o, u, kt6re stosownie do tonu od naj-
nizszego  do  najwyzszego  nastepnym  ida  porzadkiem:  u,  o,  a,  e,  i.
Opr6cz tych pryncypalnych, jezyk Zmudzki rna jeszcze po§rednie tony
i p6ltony, podobnie jak polski. Nadto rna jeszcze p6Isamogloski, czy-
1i samogloski nosowe, kt6re stanowia nijakie§ przej§cie z  samogloski
w  sp61gloske, czyli po§rednie trzymaja  miejsce  miedzy samogloska  a

104  AK    i7v   „gloske".
105  Sakinio  „0 tern jeszcze w  Uwagach  o  Czasowaniu"  AK  17v nera.
loo  AK  |8  „miejsca".
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5.  Brzmienie   grubsze   tej   samogloski,   podlug  zdania  Ludwika
Osifiskiego,   od  twardszego,  1ub  miekszego  wymawiania   sp6lglosek
z nia zlaczonych zawislo. Takie jednak rozumowanie o polskim jezyku
czynione, do Zmudzkiego stosowa6 sic nie moze. W tym bowiem r6w-
nie po  twardych jak  i  miekkich  sp61gloskach  wydaje  sic  grubsze  tej
samogloski brzmienie; czyli Ze przed grubsz6m jej brzmieniem r6wnie
twarde, jak  i  miekkie brzmienie  sp61glosek  moze  sic  wydawa6.  Ow-
szem sp6lgloski g, k, z natury twarde, przed grubsz6m jej  brzmieniem
przybieraja  miekkie  brzmienie,  g);re'  puszcza,  k}7rwz.s'  siekiera.

§  VII.  0  Samogloskach  Scisnionych.

1.  W jezyku Zmudzkim  nie wszedzie  samogloski  jednakowym wy-
mawiaja sic tonem. Jedni czysciej i otwarciej, drudzy niekt6re przywar-
temi usty wymawiaja. Nie wiemy zas, jaki ton mial jezyk starozytnych
Zmudzin6w,  czyli tez litwin6w dzi§  pod nazwiskiem  Prusak6w,  Zmu-
dzin6w  i  Litwin6w  znajomego  Narodu;  a  przeto  kt6re  mianowicie
narzecze we wzgledzie starozytno§ci rna  mie6 pierwszehstwo. To  tylko
mozna  powiedzie6L°9,  Ze  w  narzeczu  mianowicie  zachodnio  i  polud-
niowo Zmudzki6m  znajduje  sic  dwubrzmienno§6  niekt6rych samoglo-
sek.

[21]  2.  Niekt6rzy  uczeni  nasi  nie  znajdujac  w  dawnych  pismach
Zmudzkich,  znamion  nad  samogloskami,  nie  wahali  sic  ztad  wnosi6,
i w pisowni  swojej  okazywa6,  Ze wszel,kie znaki nad kt6rakolw.iek sa-
mogloska  sa  niepotrzebne.  Nowsi  za§  Autorowie  przeciwnie,  chcac
kazdy  dzwiek mowy Zmudzkiej  uczyni6  w pismie  widocznym,  nadali
niepotrzebnych znamion,  i przez to wiekszy nielad  i zagmatwanie do
ortografii wprowadzili.  Co  mozna widzie6  w  Dzielach pruskolitews-
kich.

3.  Wyzej  (§ VI. n.  3)  sic  rzeklo,  Ze  miedzy  samogloska  najcieri-
sza i, a samogloska e, jest ton po§redni y; kt6ry w Zmudzkim jezyku
bardziej zdaj.e sic zbliza6 do i, jak do e; rozbierajac z uwaga wszystkie
odcienia dzwieku tego jezyka znajdujemy jeszcze ton po§redni  miedzy
y, i e, blizszy jednak tonu e, jak y; (polska ortografia wyrafa to lite-
ra 6,); w tych np. wyrazach Zmudzkich: Sfogc w dachu, rqkoje w rece,
itpieje  w  rzece,  akieje  w  okn,  rqkose  w  r€k;ash,  tiewe  ojcze,  geresne

mH

loo  AK   19   „postrzedz".
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mylek, nizeli w now6m wprowadzeniu 6. Ju2 w Grammatyce P.  Myle
takie    brzmienie  samogloski  u,  oznaczone  znamieniem    lewem    (d).
Je§li w ortografii francuskiej mamy e, e, a, a, kt6rych  brzmienia r6Z-
nice nie  latwo  ucho  do[22]strzeze;  czemuzby  Zmudzkie  u,  wyraznie
dwojakie  majace brzmienie,  nie  moglo  bye odznaczone  znamieniem,
gdzie   takowa   zachodzi   r6inica.

§  VIII.  0  Samogloskach  nosowych.

1.  W wymawianiu  samoglosek,  albo  glos  wypuszczamy  przez ot-
wor ustny, albo cze§6jego wieksza wydajemy nosem. Ztad jedne samo-
gloski  sa  czyste,  czyli  ustne,  drugie  nosowe.

2.  Brzmienia nosowe s;moglosek nie  tylko polskiemu, lecz i fran-
¢uskiemu jezykowi wla§ciwe, nie jednakowa maja w obu tych jezykach
pisownie.  Jezyk  francuski  wyraza  brzmienie  samogloski nosowej  za
pomoca czystej,  czyli  otwartej, i sp6lgloski  nosowej;  przez  co ta os-
tatnia ginie  prawie  zupelnie,  a jej  brzmienie  udziela  sis  samoglosce.
Polska za§ ortografia, 1ubo dawniej  podobnie wyrazala brzmienie no-
sowe (§wyanty, miendzy), jak za czas6w Zaborowskiego,  Seklucyana i
•innych pisarz6w pietnastego i szesnastego stulecia, dzi§ jednak rna dwie

nosowe  samogloski,  i dwi6 n; to litery:  a,  e.
3.  Sa niekt6re sp6lgloski, kt6re je§1i po  sainoglosce nosowej naste-

puja, przybieraja po sobieLL3 brzmienie in, lub n; lecz~to, Ze jest zludze-
niem  ucha  tylkoll4,  nastepne  uwagi  okaza.

4.  Samogloska   nosowo    brzmiaca  polozona  przed  sp6Igloskami
`c, cz, dz, tLL5, wydaje po sobie brzmienie n;  lecz takowe tworzenie  si?

pozorne  sp61gloski wynika  ze  skladu  organ6w  m6wnych.  Powiedzie-
1i§my  wyzej  (§.  11.),  Ze  dopiero  wyliczone   sp6lgloski  wyrabiaja  sis
przylozeniem kohca jezyka do [22v] podniebienia blisko zeb6w, i nag-
16m oderwaniem onego  dla  przepuszczenia z momentalnym  impetem
powietrza lub glosu, albo czystego  i pojedynczego, albo  polaczonego
z inn6m brzmieniem; przez co te sp61gloski staja sie odbitemi. Utworze-
nie za§ gloski n, zaczynamy otwartemi usty od nosowego brzmienia, i
uderzamy  kohcem jezyka  o  podniebienie  wlasnie  w  t6mze  miejscu,

113  AK  20v  „przed  soba"  MV  pakeista  „Po  sobie".
114  AK  20v yra  „tylko  ucha",  bet MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
115  AK 21 yra penki Zenklai: „c, cz, d, dz, t ", o MV palikti keturi : „c, cz, dz, t".

113



itlll
•„®)"    ATE    HV   OZT

•,,!ulo!tl  Z"   A|Z  XV  0[1
•„Hoso|8lgds  I;IuelurzJq"  Alz  HV  8||

•„nqo|"   lz  XV  §!  e}S!eH  „Oqo!O  t3ZJ}e!AAod"  AN  4TT
•BJ?u   „ZPu€!SH"   .Z   TZ   HV  91:I

-e|t2u  e!iA!o§t3|jIA  Aqe!zp8  `e!zp5zsAA  elu  zog|  `!Hso|8ourt}s  o8Tsei  ie.fnp.fetlz

5Is  o}s5zo  `qoAuu!  n|eIAA  I  t3zo!AAe|foD   .SX  e!urzIt|Oelt}H  AA -.I  9|8[
n}tleurt}lse| o8eAAON n!uezot}unp AA -`.feIHsnJd I!jt}JSoIJo AA .euo|t3|Sn

isef e!u  pblop  qoAuo  9!tlezotztlzo  zoe|  :!o§oAAI|dlfaAA  t3urg!u  `urIHzpnurz
nHAz5.f  AA  5!s   E.fnpftzuz  `5  `fa  Heso|8ourt2s  eAAosou  t2!tle!urzJq  ez  .4

•tzIAtot2AA

-ou!AAod  5Is   nluezloAAi   IIA  fateurelu   6[Tz  o8etlpt;z   oq   :u  `u   t|oAAAosou ®,

€[T¥eso|8|9ds   fazloAA]   e!u   `.foAAosou  eoso|8ourt2s   od   fafnd5ist2u   !|Sef  `z
`z  etlso|8  I  `zs  `s  eqo!0  9ofazoAs  ezHT2|  `8  `H  eAAo|PJt3S  IHSo|8|9ds  .9

•!)no®   `®I®ur®o®   `®Ic}!qct[o®   `®It![n8co®

:o®   `®I®®sou8o®   :8o®   `o!t®®IIo®   :loo   `o!}t;||o®   :loo  t3u  nluoo|t2lzsHezJd

I;Hur!^zJd  o8el  urgzsH5!AA  o   5IAAgur  e!N   .olo®stlo®  `op®®uo®  `o!ssnouo®
<ouopuo®   `o!x®u[€z] uo®   `sntot3nytlo®  `uo®  fazsld  lurt3Hso|8[9ds  §Bz  lureu

-TIE  pozld  : o!}c)nururo®  `o!)!soduo®  `o!i€u!quro®  `uo®  iezsld  `ur  isAAosou ®

oAAoslt:iIA  I  `q  `d  lureAAo8Jt}AA  !urt>Hso|8|9ds  pezJd  uleIAAoq|v  .o8euoo
-[tz|zsHezJd eloEt3urzoJ `urn® t}Hur!AZJd z t|oAuozotz qot2zt2JAAl iIA .feIHSHIot3|

!!jtzl8o}Io  AA  fauAzoAZJd ze}  o|Aq  t3qon  eluozpn|z  e!Ht;I  .t!dur5H  `Adur5|
`Adu3Hs  `g!dun3}spo  `t!!qur5|o8  `cHqur38  `nqur5p  `qur3p  e.hep^AA  5Ts  n}

eluzBIAAA : t3d5H `Ad5t `AdSHs `g!dfa}spo `t!!q5|o8 `t!Hqb8 `nq5p `qsp : un e[u ®,

-e!urzlq  !ure!u Azp5!ur e!tl|oAAour!ur 5!s AZJOAA|n  :q `d qoA} z feJ9}¥ T3IUT3P

-AAA  t3|p  t3isn  AuroIUHtmzz  .feAAosou  IHsot8ourt2s  eltlelurzlq ofa.fepAAA o5IAA ®®

APD   .`q   `d  e!tle!qoJAAA   I;u  Ht2.f  `8Jt3AA  n!05IUHurt3z  t}u  AurAzoTOH  t2  `sou

zezld Aurt2uAzotzz `u §t}z eluelurzJ8 .nsol8 qn| `„[ot|o!o t3zJ|e!AAod eltlezo
-zsndAAA T3u Atm319!AA|o etlo e|8t2u I `!8Jt2jIA Aurt3|nls `t;|sn Aurt}HAurt;z `q `d

T|oAAAosit2AA  Heso[8|9ds   e!ue!qoJAAA  I;u  `ureqosods  ezurAuqopod  .S
•A,u5!A^§

`]ua!Ai§   `zpu5Ait;IH   `9[Tzpufa!sH  `zpufaq   `5pu5q   `pufaiIAs   `9&®u5I  `AzOuSI

`A®u5zfa!sH  `A®u$8our  Ht3.f  eIAAt>Id  5Is  t2IAAt2urAA\  : A}5!iIA§   `tfa!iIA§   `zp5AAt3IH
®®

`zpS!sH `zpSq `5p5q  `pfaiIAs `gAz®5I `Az®fal `fo5zb!sH `A®b8oun .du `etli!qop

feo5!AA   .fo!tlur  `u  e!tle!urzJq  5!s  e.fnurJojn   eltl|oAAour!ur  qoAUAAgur  iIAgu
-tz8Jo  ure!uezsnJod  urgjIAOHt}l  : qoA|!qpo  Heso|8|9ds  t|oAuozoI|AAA  fozAAA

z   HeIJIA|oH.foJ9}H   t3!tlezJolIA|n   t}|p   9!ue!qe!upod  o  ure!HAz5f  AurT2zlepn
<oAAosou  5Hso|8ourt3s  ofa.feIAAt"AAA ®5!AA APD  .e}tnei A|T3!qT3IAAA 5Is  9!zp8



2alo. W dawniejszych i terazniejszych nie poprawnych drukach Zmudz-
kich rozmaicie te brzmienia sie wyrazaja ; czasem wla§ciwemi znakami,
niekiedy za§ zamiast a, pisza am, an, om, on, urn,  uh; zamiast e, pisza
przez  em, en, im,  in, yn, yin; 2¢mbz.sl21, 2ombz.sr, 22/mb7.S sochal22, w|a§-
ctw.ie 2qbis., kandis, kondis, kundis rrrordeLZS, w*a§cj+w.ie kqdis,  stembras,
Jfz.mbra!S,   sf}'#zbr¢J  sitowina  (scirpus  lacustris),   wlasciwie  Sf€br¢sl24;
trzwe#f¢s,  Szw.#f¢S,  Szw];#fa!F    §wiety±25,   wla§ciwie  Szw€fczs.   Slowem,
wszedzie przed sp6lgloskami wargowemi p,  bl26, pisza in; przed sp6t-
gloskami za§ podniebiennemi odbitemi  (t, d, c,  cz,  dz)  pisza  n;  nie
uwazajac na pochodzenie wyraz6w; np. esqs'  bedacy, pZ¢#kqS plynacy;

pisza  cS¢#fcm  bedacemu,  p7¢c{fa¢#fz.#J  plynacych,  albo  jeszcze  gorzej
ploukancziusL27., za;rnia,st  esqtem,  plaukqtius.  Prrycryr\q  teLhowej  hie-
jednostajnosci  bywa  nie  zawodnie  wyzej  rzeczone  zludzenie.  Jest  do
prawdy podobne,  Ze samogloska a, jest nosow5m  brzmieniem  samo-
91oski a,  kt6ra  [23v] w dawnym jezyku polskim miala brzmienie po-
§rednie  miedzy  a,  i  o;  samogloska  za§  e, jest  brzmieniem  nosow6m
.samogloski e; majacej brzmienie po§rednie miedzy e, i y. 0 tern stop-
niowaniu brzmienla e,  6,  y,  obszernie  pisze  Kaz.  Brodzihski.  Z poZ-
niejszych   pisarz6w   Zmudzkich   niekt6rzy   takowa   niejednostajnos6
¢hcacl28  uchyli6,  wpadli  w  nowa  ostateczno§6,  Ze  chcieli  samogloski
nosowe zu.pelnie z ortografii Zmudzkiej wykresli6 ; stanowiac takie niby
prawidlo:  Jezeli samogloska kt6rakolwiek (a, e, i, o, u, y) rna po sobie
gloske in, Iub n ; i z nia czyni jedna zgloske, wtedy przechodzi w  nosowa,
®d wymawiania Przez mos tak nazwana.  Lecz tym sposobem  sami siel29
nie  postrzega].ac  wpadli  w  zamet;  z  kt6rego   nie   mozna   sic   wydo-
sta6inaczej,  tylko   przyjmujac   ortografia  polska  co  do   samoglosek

121  AK  2|v  „np.  Zambis".
122  AK 21v Z.  ,,socha" yra tarp Z.  „Zambis" ir „Zombis", bet MV nukeltas  po Z.

Zumbis" .
123  AK 22 i.  ,,m6le" yra po Z.  „kadis",  bet  MV atkeltas po  „k##c7z.s".
124  AK  22 Z-iai  „wla§ciwie stebras" yra  po  Z.  „stymbras",  bet  MV nukelti  Po

`„(scirpus  lacustris)".

125  AK  22 Z.  „Swiety"  yra po  Z.  ,,szwetas",  bet  MV  atkeltas  po  „szw);#fas".
126  AK 22 yra  „b, p", bet  MV raides sukeistos vietomis.
127  MV  „plynacych, albo jeszcze gorzej pJo#kcz#czz.#S"  pakeista i§ AK 22  ,,albo

gorzej  plaukanczius  plynacych".
128  AK  22 Z.  „chcac"  yra pries  ,,takowa  niejednostajno§6",   bet   MV   nukelta

po jo.
129  AK 22 Z.  „sie" yra po  „nie postrzegajac", bet  MV atkeltas pries.
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Czasem  przed  syczacemi  sp6lgloskami  rzeczywi§cie  po   samoglosce
nosowej wymawia sic in,  lub n;  tamze  tez  i  pisa6  nalezy;  wqmzd7.S
piszczalka,  kQm4z¢  bloto wyfaszynowane, JQ7%sfz.f z.4  czworonit, qm2z.ds
wick, q77c2);#a!S wieczny. Czasem i przed odbitemi sp6Igloskami wymawia
sic in, lub n;  Sqmfz.s   czerpaczka,  pochodzi od scmck  czerpie,  s¢mdzt)i
najmowa6,  SQmd);»z.kas  najemnik.  W  drugi6m  zdarzeniu  sp6lgloska
na pr6ino zajmowalaby miejsce w wyrazie, gdzie je[24v]dna samoglos-
ka nosowa, i pojedyncza jej litera wystarcza. Uzycie za§ litery zamiast
znamienia, rna tylko  miejece w zmi€kczaniu sp6Iglosek  (§ V. n.  6.).

8.  Jezeli  za§  otwarte  wymawianie  samoglosek nosowych  w  niekt-
6rych  stronach litewskich i Zmudzkich im  przyleglych bylo przyczyna,
Ze pisano am, an, za a; zaiste i pojedyncza litere samogloskowa a, moz-
na podlug upodobania, otwartemi lub przymknietemi usty wymawia6
(jak francuskie  en, 1ub  on).  Ze czasem  i  Zmudzini zamiast nosowego
brzmienia a, e, wymawiaja przez otwarte czyli czyste samogloski a, e,
poja§ni  sis  w  Uwagach  o  przypadkowaniu.

9.  Og61na    zasada    pisma    alfabetycznego  jest  nastepna:   Kazde
pojedyncze  brzmienie  w jezyku  powiunoL36  mie6  odpowiadajacy  znak  w
alfabecie. Jezeli zas litery przyj€tego  alfabetu  nie  starcza  na  wyraze-
nie  wszystkich  brzmiefi  pojedynczych;  nalezy  temu  zaradzi6  przez
inne Srodki. Polacy nie  znajdujac w przyjetym od lacinnik6w alfabecie
liter na  oznaczenie  dwojakiego  brzmienia niekt6rych glosek, zapelnili
ten niedostatek albo przez znaki przydane do liter, albo laczac po dwie,
jakie uznali  za   najstosowniejsze do  wyrazenia  brzmieh  swemu jezy-
kowi wla§ciwych. Maja Polacy samogloski nosowe  a e, maja sp6Iglos-
ki sobie wla§ciwe,  pojedyncze, twarde  I,  i,  i  skladane  cz,  dz,  dz,  sz,
jakich  nie  rna jezyk  lacifiski.  Zmudzini  przyjeli  alfabet  lacifiski,  ni6
bezposrednio  od  lacinnik6w, 1ecz jug  przerobiony  od  Polak6w.  Je§li
przeto bez wahania sie przyjeto I, cz, dz, sz, jako  majace odpowiedne
brzmienia w tym jezyku ; cz6muzby podobnie, majac nosowe brzmienia,
nie  przyja6  od  nich  i  liter na takowe?

10.  Scisle  sis  zastanawiajac  mad  dzwiekiem  jezyka   Zmudzkiego,
postrzegamy,  [2`5] Ze opr6cz samoglosek nosowych a, e, jeszcze samo-
gloski i,  u, przez nos  sis wymawiaja  niekiedy.  0  bytno§ci  takowego
brzmienia przekonani pruscy Autorowie wprowadzili .do  swojej  orto-
grafii dwie litery nosowe i, u,. Ktokolwiek rozbiera brzmienie samoglos-
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syn piekny,  s'##ap gr¢ZapL4L  syna pieknego.  Wiec w  takim  razie  czy nie
wypadaloby  takowe  u  znamionowa6  t?  Wprowadzenie   jednak  nie
Zwyczajnej  takowej  nowo§ci,  nalezy  do  pozniejszego  czasu.

§  IX.  0  uzywaniu  Samoglosek.

1.  Gdzie mechanizm jezyka zalezy na sp6Igloskach, tan samoglos-
ki  sfuza  pierwszym  za podstawe  tylko,  na kt6rej  sic  tamte  opieraja,.
je§li  przed  niemi  polozone  formuja  syllabe;  albo  tez  do  samogloski
sic  przyczepiaja  dla  wydania  swego  brzmienia  i  utworzenia  wyrazu,
je§li po samoglosce nastepuja, i z nia polaczone formuja  syllabe.  Me-
6hanizm jezyka Zmudzkiego (jak sic rzeklo  §  1.  n.  4) zalezy na  Sp6I-
gloskach.  Samogloski  zas,  chociaz niezbednie  potrzebne,  moga  [26]
jednak  by6  niekt6re  wyrzuconemi.   W  formowaniu  wyraz6w,   albo
kazda  sp6191oska  na  osobnej  samoglosce  sie  opiera,  7%o-fz.-7c¢  matka,
inc-/c-fcz Z6lna (ptak), pc-Jdr-de' plewnik,  F¢-/a wyspa, p¢-S¢-k¢ powie§6,
Se-c7#-J¢  §widwa (drzewo) ;  albo kilka razem,  Lrfrcz-zc7¢S drozd,  bra!-sfwcz
br6d,  k/z.-sfdr  bladze;  albo  sic  przyczepiaja  do  poprzedzajacej  samo-
91oski, pcz/s  sam,  ¢/k-F#g.F  olcha.  Jezeli  za§  wyrzucaja  sic  samogloski
dla  skr6cenia  wyrazu,1ub  uczynienia  go  przyjemniejszym  dla  ucha;
wtenczas wszystkie sp6191oski, kt6re sis przedtyml42 opieraly na nastep-
nej  samoglosce,  po  jej  wyrzuceniu,  przyczepiaja  sia  do  samogloski
poprzedzajacej,   rwgszfarLr   kwa§ny,   k¢rSzfczs   goracy,   sfrcrzc7¢F   drozd,
p]/kf¢s zly; po wyrzuceniu przedostatniej  a,  m6wi  sic  r#gJzfs',  k¢rszfJ,
Sfr¢zc7s', p);kfs'. Jezyk Zmudzki obojetnym sic  okazuje wzgl€dem  samo-

91osek  a,  e,  gdyz  one najcze§ciej  zwykl  wyrzuca6,  gdziekolwiek  bez
nich  wygodnie  sic  obchodzi.  Samogloske  y,  bardzo  rzadko  wyrzuca,
a samogloske u, nigdy. Podobniez i, na kohcu wyraz6w zakohczonych
na  is,  czasem wyrzucaja ;  kdrrz.s]43 kt6ry,  2cz/z.F zielony,  kokz.s jaki,  fofaz.s'
taki,   ¢#okz.S  owaki,  dwc/.okz.S  dwojaki  i  t.  d.  m6wia przez  skr6cenie
khrs,  2als, koks, toks, anoks, dwejoks. W  wyraIA:ch rakohozonych Tra
jis, czasem w pospolit6m m6w.ieniu ji, wyrzucaja : far¢#jz.s' krew, #¢#/.I.a
nowy,  gcra!dz.cjz.Lr  dobrodziej ;  m6wi  sic  przez   skr6cenie  kr¢#s,  #¢cjJ,

gcr¢dz.es.   Chociaz  jezyk  Zmudzki  zwykl  czesto  samogloski  niekt6re
141  MV  „s###  grczzff"  pakeista is  AK  24  „sunG  graze".  Vietoj  €iuldos  Cia  ir

toliau  pavartotos  ¢  su  graviu  spausdinama  J2.
148  AK  24v  ,,przedt6m".
i43  AK  24v  „np.  kdris".
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tkanin, J¢zd7.#ng leszczyn. W tych wyrazach i innych, najwiecej  kohcowa
samogloska jest nosowa; w wielu irmych wymawia sie otwarcie, mofz.#"
matek, k¢rwz." kr6w, /.ar"fz." wbl6w,. Jednostajno§6jednak wymaga, aby
kohcowa samogloska, w drugim przypadku licz.  mnog.  byla  statecz-
nie  nosowa.

4.  Gdziekolwiek sic wydaje brzmienie  nosowe  samogloski, `a wat-
pliwo§6 zachodzi, czy pisa6 samogloske nosowa, czy  otwarta  w  towa-
raystwie in, lub n ; nastepne prawidlo do rozpoznania posluzy : Brzmienie
nosowe w jakiej zglosce pisa6 nale2y przez sama nosowa  samogloske
wtenczas, je§li,  ani  w  wyrazie  pierwotnym,   ani  w  pochodnych  tez
syllabe majacych nie bylo sp6Igloski in, 1ub n, z nastepna  samogloska
zgloskujacej sis, cho6by przez zludzenie ucha, przed sp6Igloskami od-
bitemi (c, cz, d, dz, t) i wargowemi p, b, dawalo  sis slysze6 brzmienie
in,  lub  n.  Jezeli  za§  w  kt6rymkolwiek  pierwotnym,   lub  pochodnym
wyrazie,  tez  syllabe  majacym,  znajdowalo  sic  in,  1ub  n,  z  nastepna
samogloska polaczone;  w takim razie,  cho6by  przed  syczacemi  sp6I-
gloskami i nie wydawalo sic wyrazne pomienionych sp6Iglosek brzmie-
niel49,  pisa6 jednak  one  nalezy,  np. pz.#f);  ples6, pz.#s'z.  bedziesz  Plotl;
od p];#dr  plote, pz.#}Jma!S  plecenie, pz.#a!  plecionka;   fz.#fj;   klepa6,  fz.#Sz.ck

bede  klepal,  fz.#z.a!#  klepalem,  d#mf];  da6   (miechem),  od  ddrmdr  dine,
d«77ep/cs  miech  kowalski;  /z.fr4fck  chyle  sie,   /z.k¢"  chylilem   sie,   [27v]
k4mSz¢  bloto  faszynowane,  od  fac"Szdr  napycham,  fa#7eS  cialo,  far#msi
krza,k, d2iowinty  susry6,  od  d2iowynh  suszQ,  nofkinsiit  n±szczy6 bQdQ,
od  nofkynit  n±szczQ.

5.  Samogloski nosowe na koficu wyraz6w wtenczas  sis wymawiaja
wla§ciw6m brzmieniem, kiedy te  wyrazy  maja ostatnia zgloske dluga.
Przeciwnie za§ w wyrazach majacych ostatnia  kr6tka, chociaz podlug
prawidel jednostajnosci powinna  sis wymawia6  nosowa  samogloska,
jednak  podobno  przez  nieuwage   wymawia  sis  czysto.   Dlatego  to
wla§nie na koficu czwartego przypadku licz.  poj. imion, i imieslow6w
4wymawia sis samogloska czysto, a nalezaloby  wymawia6 nosowo.  W
tymze przypadku zaimk6w  osobistych,  okazujacych i wzglednych wy-
mawia  sic  nosowo;  co  znakiem  jest,  Ze  rzeczowniki  i  przymiotniki
musialy  kiedy§  tak  sie  wymawia6.

14®  MV  „pomienionych  sp61glosek  brzmienie"  pakeista  i§  AK  26  „brzmienie

pomienionych   nosowych   sp6lglosek".
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sh]guje na odrzucenie.  Ci sami  Zmudzini  zachodni dobrze  wymawiaja
yj,  ujl56,  m}y.f¢F  k61,  mdj/¢s  mydlo, mdjfczs  myto, clo, kdjfz.s jelniak,
phjkhs  prysznyl&R ,  lyjsas  chndy,  dyjgas  rostck,  wyjta  ir+e;]sce,  lyjpsna
plomieh,  S}y.kz.£ Styczeh; zgodnie z  dalsz6m  narzeczem;  czemuzby aj,
ej, nie mogli wymawia6 na sposob litewski, ile Ze takie  wymawianie i
przyjemniejsze  dla  ucha,  i  zgodne  z  prawidlami   grammatycznemi.
Ldyid] przieco rhoN.+€ wajkaj , pejkty, pajkas, majszas,  prakajtas, lejsty,
¢rk/cj.  Z siedmiu  [28v]  wiec dawniejszych  dyftong6w  przestaly   bye
niemi  ay,  ey,  oy,  uy,  yi.

3.Pozostalytylkol5;dwadyftongiau,ou,(litewskieuo,)np.p¢#faSz-
fz.s ptak,  a!c£Szr¢  zorze,  §witl59,  kz.¢wSzz.s' jaje, p¢fa¢ws'zz.S  tyl  glowy,  ows'z.s'

jesion,  qzocf/S  dab,  c7ow#¢  chl6b,  s'cSow  siostra,  apo#kS  puhacz  (ptak).
Dwugloski  au,  ou,  rzeczywiscie  wydajaceL6°  sic  w jezyku  Zmudzkim,
czasem jednak nie wla§ciwie tak sic wymawiaja i pisza. Wyraz  majacy
w sobie dwugloske au, jesli w pochodzacych od siebie nie  zmienia jej
brzm.ienia ; wtenczas zostaje ona niewzruszona, np. czwSzr¢161, ¢c{kSzf¢S,
ouksas,  oudeklas,  auskaras  zt"sz;hica.,  augty,   raugas,   loukty,   sauj6,
Sma!wgf};;  nie  wykazuja  w  Zadnych  od  nich  pochodzacych zmianyl62
91oski na gloske. Nie mozna zatym pisa6 ¢ws'zr¢, ¢wkSzf¢S,  ¢wdckJa!sl63,
i t. d. Lecz sa wyrazy, w kt6rych dwugloska au, w pochodnych  wyra-
zach rozdziela sic i tworzy oddzielna samogloske a, na kt6rej sic opie-
raja sp6191oski przednia polozone, a z samogloski  drugiej u, powstaje
sp6Igloska w; w taki5m zdarzeniu i w wyrazie pierwotnym nie  dwuglos-
ka,  1ecz  zgloska  aw,  lub  ow±64,  by6by  mogla.  W   slowach  np.   Sz¢#f);
strzeli6,  kra#fj;  sklada6,  szJo#f}J  zamiata6±65,  nalezaloby,  moze,   pisa6
przez aw, owl66, poniewaz w dalszych odmianach samogloski a,  u,  o,

156  AK 26v yra  ,,uj, yj",  bet  MV sukeista vietomis.
157  AK 26v teksto Z-iai  „mdjtas myto, clo, mdjlas mydlo, kdjtis jelniak, pdjkds

pyszny,  myjtas kol"  MV sukeisti vietomis:  „m)i/.f¢J ...,  mdj/oJ ...,  md/fos' ...,  kdy.JJ.S ....,
pitjktis...`.

158  AK  27   „wiec  tylko".
159  AK  27  Z.   „§wit"  n6ra.
loo  AK   27   „znajdujace".
161  AK  27  ,,auszra  zorze  Swit".
162  AK   27   „zamiany".
163  AK   27   „awksas,   awdeklas".
io4  AK  27  ,,lub  ow"  nera.
106  MV  „SzJo#/); zamiata6" pakeista is AK 27  „gauty dosta6,  i wielu innych".
i®6  AK  27  „ow"  nera.
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§  XI.  Wyliczenie  glosek  pojedynczych,  i  dw6jek;
tudziez  dwuglosek  w  Zmudzkim  jezyku

wlasciwie  ulywanych.

Z  powy2szego  rozbioru  brzmieh  gloskowych jezyka  2mudzkiego,
i liter, albo juz do jego ortografii od dawna wprowadzonych, albo no-
wego    wprowadze[29v]nia   potrzebujacych,  nastepny   szereg   glosek
wynika:

a, a, b, c, cz, d, (dz), dz, e, 6, e, g, i, i, j, k,I,1, in, n,  o, p, r, s,  sz, t,
u,  b,  u,  w,  y,  z,  i.

Z tych jedne sa samogloski, drugie sp6191oski. Pierwsze albo  sa ustne,
albo  nosowe,  grube,  ciehkieL76,  otwarte  lub  §ci§nione.  Sp6191oski za§

jedne sa pojedyncze, kt6rych brzmienie jedna litera sis wyraza, drugie
zlozorie, majace brzmienie albo pojedyncze, lecz dwiema  literami wy-
razone,  albo majace i brzmienie z dw6ch  sp6lgloskowych  brzmiehl77,
i wyrazenie Z dw6ch liter zlozone.  Sp61gloski znowu jedne sa cichel78,
drugie im odpowiedne glo§ne,  kt6re tenze  mechanizm z cichemi maja,
i glo§nem tylko brzmieniem od pierwszych sie r6Znia.  Inne stale, swo-
jego brzmienia nigdy nie odmieniajace, inne wargowe, nosowe, gardlo-
we, podniebienne odbite i nie odbite. Podlug tego podzialu w nastepne
szeregi  gloski  sis  ukladaja:

Sp6lgloskipojedyncze...      b, c, d, g,j, k,I,I,in, n,p, r, s,t,w,z, Z.

Zlozone,  czyli  dw6jki...      cz,  (dz),  dz,  sz.
Ciche   ........         c,  cz,  k,  p,  s,  sz,
Glo§ne
Stale

(f).
d,w.

Wargowe    ......        p,  b,  w.
Nosowe   .......        in,  n.
Gardlowe   .......        k,  g,  (przed samogloskami  grubemi).
Podniebiennenie odbite      j, I, I, (k, g, przed samogloskami ciehkiemi).
Podniebienne  odbite    .      c,  cz,  d,  (dz),  dz,  n,  t.
Syczace  ciche .....   `    c,  cz,  s,  sz.

17®  AK   28   „albo   ciefikie".
177  AK  28  yra  ,,brzmiefi  sp6lgloskowych",  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
178  AK 28  „ciche, nie wydajace Zadnego glosu".
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wiec jako Zadnej pewnej nie czyniacy poslugi, dla ortografii Zmudzkiej
nie  jest  urzyteczny.

W  dawniejsz6m  wyliczaniu  znamion  nadgloskowych  byl  jeszcze
przycisk (')180, albo kropka, i kladziony byl nad z, (i), dla oznaczenia
brzmienia i, lecz nie wla§ciwie nazwany przyciskiem.  Zadna  bowiem
pojedyncza sp61gloska w polskim i litewskim jezyku z przyciskiem  sie
nie wymawia. Sp61gloska za§ i, nie jest to z, z przyciskiem wymawiane,
1ecz jest sp6Igloska zupelnie od tamtej r6Zna. Jest to sp6191oska syczaca
grubo  i glo§no,  kt6rej  odpowiada takaz syczaca cicha sz. W litewsko
pruski6m  narzeczu  niekt6re   sp6lgloski  wla§ciwie  z przyciskiem  sic
wymawiaja, i w takim razie podw6jne sic kladna; c7¢baa!rl81 teraz, wcc7d#
wiodel82,  reggcfz.  widzie6,   fz.kfaz.w  wierze,  7!¢m777o7.   don,  gcrr¢s   dobry,
Zz.##ofl.  wiedzie6[83.   W  litwie  i  na  Zm;udzi   m6wi   sic   bez  przycisku:
dabar, weds,  regiety,  tykth,  ndmajT84,  geras,  2ynotfr85.

|31]   Rozdzial  drugi

0  Czesciach  mowy.

§  I.  Wyliczenie  i  nazwanie  cze§ci  mowy.

1.  Wszystkie  wyrazy  move  Zmudzka  skladajace  odnosza  sic  po-
dobnie jak polskie i lacifiskie jezykiL, do o§miu szereg6w; jakiemi sa:

Imi o na                       Wczrc7¢j.
Zallrmki                    0 2 w ardej.
ShowaL                         Zodej.
Imies lowy                Wa!rd¢2oc7cj.

leo  AK 29   »(.)".
181  AK 29   „np.  dabbar".
182  AK 29   ,,prowadze".
183  AK 29  du liet. Z-iai  ,,Zinnoti wiedzied,  gerras  dobry"  MV  variante  sukeisti

vietomis.
184  AK  29  Z.   „#&m¢/."  nera.
185  AK  29  yra  ,,Zynoty,  geras,  ltd",  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis,  praleista

„itd«.
1  MV ,,polskie i lacifiskiejezyki" pakeista i§ AK  29  „w polskim i lacifiskim je-

zykach„.
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miennych w  mowie.  Lecz  Ze  poznanie  natury  i potrzeby  tych  ostat-
nich kr6tkiego tylko wymaga obja§nienia;  i  opisywanie wyraz6w od-
miennych bez nichby sis nie obeszlo;  od  nich  wiec  zaczynamy.

[32]  §  |1.  0  Sp6jnikach.

Sp6jniki  sa  to  pospolicie  kr6tkie  wyrazy,  same  z  siebie  Zadnego
wyobrazenia nie dajace, sluza tylko w ciagu mowy dla polaczenia jed-
nego  zdania  z  drugi6m;  polaczenia  wielu  wyraz6w  dla  obja§nienia
my§1i, np.  Iecz,  gdyz,  i,  tez,  takze,   albo,  albowiem,  Ze,  jednak,  atoli;
bet, nes,  yr,  tejpog,  arba, jog, wyjnok, .1 w.  .T4.

§  Ill.  0  Wykrzyknikach.

Wykrzykniki  sa  to  wyrazy  zwyczajnie  jednozgloskowe,  wyraza-
jace  wnetrzne  uczucia:  radosci,  smutku,  zadziwienia,  wstretu,  bolu,
grozby,  zemsty,  przekonania,  przestrachu,  i  t.  p.5  ¢¢./  ¢k./ c/../ a./ #j,/
ij J aj .I oj I nu.I ne I ee .I ttlt.I et I i t. d. Sq .]esz;cz;a wyklryk:riiki Tidywa:ne  do

przywabienia  i  odpedzania  zwierzat  i  ptastwa:  pdrf./  fpr#S'./  frpr#fasz'6./
se!  drkszte!  drksz!  itjs!  sztyjsz]!  cziu! tyk!  na!  tpru! kitsz8!  cziuk!  ziuziu!
i t.  d.  Sa wykrzykniki na§1adujace glos zwierzat  lub ptastwa, albo  tez
r6Zne  odglosy  dajace  sis  slysze6  w  naturze,  trzasku,  stuku,  brzeku,
1oskotu,  skrzypienia,  szmeru,  szumu,  szelestu;  lub  tez  dajacy  sis  sly-
sze6 odglos  dzialaniem  jednej  rzeczy  na  druga  sprawiony.  Wykrzyk-
niki pod wzgledem grammatycznym malego sa znaczenia;  niema wiec
potrzeby obszerniej o nich sie rozwodzi6.  Opr6cz tych  kr6tkich wyra-
z6w sa jeszcze w mowie podobniez kr6tkie, po wiekszej  cze§ci z innych
takze kr6tkich nieodmiennych przeksztalcone, a osobno  nawet9 wziete
Zadnego znaczenia nie majace, czyli, 2e sic nigdy  osobno nie uzywaja,
a wchodzac w sklad innych wyraz6w, pierwotne ich znaczenie zmieniaja
w  cze§ci,  lub   zupelnie;  takie  urywki   zwykli  Grammatycy  nazywa6

4  AK  30  „wiele  innych".
5  AK   30   „tym   podobne;".
6  AK  30  „trpruksz".
7  AK   30   „sztyjsz".
8  AK  30  ,,ktlsz".
9  AK   30v   Z.   „nawet"   nera.
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sposobu  i  czasu dzialania,  i tym  podobnych   okoliczno§ci,   nazwane
sa przysl6wkami.  Z pomiedzy wielu  innych,  tu  sie niekt6re wyliczaja:
¢r czy?/.¢# juz, /.ark wszakze, c7¢r jeszcze, c7¢b¢r teraz, kdrr gdzie, dokad?
#z.ckdrr nigdzie, #e nie, fcbc jeszcze, #c4e jug nie,  fj;# tarn, pckoJ  p6ki,
wz.cZ znowu,  dz.czko  czemu,  grefdr]4  obok,  fo/cj daleko,  g);/ej gleboko,
sze tu,  cze  oto tu,  daug  w±ele, qtof oto  ta.",  potam  pozn±ei, pardiem
og6]hie, paejlou porzqdhie , pakartiou ra,z wraLz, parej2iou koLejno , tqkqg
wnet,  z.kqd);7e  tuz  za  kim,  pa!Sa!Jdr  potajemnie,  $7czpfckl5  pokryjomu,  ¢j-
szkcj wyraznie, p4!w)y.#z.o# w jednym kierunku, i wiele innych.  Sa jeszcze
przysl6wki  od  przymiotnik6w  pochodzace,  jedne  bezwzg]edne,   czyli
nie majace stosunku do jakiej rzeczy;  drugie  wzgledne. Jedne i drugie
maja te wlasno§6,  Ze  odmieniaja sie naksztalt  swoich  przymiotnik6w,
przez stopnie. 0 cz6m bedzie mowa na  swoj6m  miejscu.  Przyimki  od
przysl6wk6w t6m  sis r6Znia jeszcze,  Ze pierwsze  zawsze  sie  kladna z
pewnemi przypadkami,  Zadnej nie ulegajac odmianie,  chyba tylko ro-
zerwaniu  na  czesci  dla  wejscia  w  sklad  wyraz6w  zlozonych.   Drugie
za§ nie  wywierajac  Zadnego  dzialania  ani na przypadkowanie, ani na
czasowanie,  ulegaja tylko  stopniowaniu,  i  to  tylko  przymiotne,  czy]i
pochodzace  od  przymiotnik6w  mogacych  sie  stopniowa6.

[33v]   §  V16.   0  Imieniu.

Mowajest obrazem mysli. Ta sklada sis z wyobrazeh tak od  zmys-
16w poczatek  bioracych, jako  tez w umysle  utworzonych.  Wyobraze-
nia sis  odnosza, do rzeczy  istnacych  i  urojonych,  lub  ich  wlasno§ci,
albo  tez  same ich  wlasno§ci uwazaja  sie   sposobem  oderwanym,  bez
wzgledu na same rzeczy, kt6rym  one sluza.  Wyrazy wiec  czyli nazwa-
nia  rzeczy  lub  przymiot6w,  w jezyku  grammatycznym  nazywaja  sic
imionami  rzeczownemi,  imionami  przymiotnemi,  czyli  kr6cej   rzeczow-
nikami  i  przymiotnikami.

§  VII.  0  Rzeczownikach.
1.  Przedmioty  czyli  Rzeczy  rozmaitym   sposobem  bytno§6  swoja

rzeczywista, lub  imaginaryjna objawiajace,  rozmaitej  sa takze  natury.
14  iue   31   „gretu".
15  AK   31   ,,slaptu".
16  AK   31V   ,,VI".
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3.  Przedmiotem   Grammatyki  jest   wla§ciwie   zewnetrzl]y   ksztalt
i porzadek  mowy;  uwagi wiec mad wyrazami beda  mialy  za cel  zew-
netrzne odmiany  onych, jakim tylko  ulega6 moga  wchodzac w sklad
tejze mowy. Pomysly zas,  [34v] i uczucia wnetrzne,  i ztad  wynikajace
rozmaite wyrazenia i szykowania wyraz6w  odsylamy do Logiki i Reto-
ryki. M6wiac przeto o odmianach imion przez rodzaje,1iczby, przypadki,
stopnie  i t.  d.  wyrazamy,  Ze imiona  przybieraja pospolicie  w zakoh-
czeniu swoj6m odmienne glo;ki  podlug tychze  rodzaj6w,  liczb,  przy-
Padk6w2o.

§  VIII.  0  imionach  zgrubialych  i  zdrobnialych.
1.  Imiona  zgrubiale, sa  to  nazwania  obyczaj6w,  ulomno§ci fizycz-

nych,  w  ludziach,  a  niekiedy  i  w  zwierzetach,   brane  w  rozumieniu
wzgardliw6m i szydercz6m, cze§ciej u prostego  gminu w uzyciu bedace;
np.  kchprz.s' garbus,  czk/I.a slepuch,  xp);frz.£ niedowidzacy,  2/}Jbz.a  bolacych
lub ciekacych2L oczu, kckrfz.drS gluszak, k/ys'zg.s' koszlak22, ray.fzz.F chromot,
fardyz.s'  ospowaty,  pryszczowaty,  SzczFzkz.s  parchu6,  Lrdrs'kz.s'.   parszywiec,

plykis tysaLk, hokysz, krywis  keryw.leo,  pasihtielis  sza.Ieniec, nenaudielis
nikczemnik, ¢jy.ckz.c/z.s` §1epiec,  j;£zf};2z.c/z.s' gap, flak,  Fdydrwz.c/z.a  zgnilak,
#c4faa!rfa! szelma, );s`zg¢m¢ wyrodek,  Sza!w¢Zka! wloczega,  i niekt6re inne.

2.  Lecz co  rzetelna  jest  zaleta  i  ozdoba jezyka  Zmudzkiego,  owa
mnogos6  sposob6w  wyrazenia  lagodno§ci,  delikatnosci,   przymilenia
sie, pieszczoty; co sie wyraza  przez  imiona  zdrobniale.  Jeden  bowiem
wyraz moze  przybra6 cztery,  pie6 i wiecej  az  do  kilkunastu  r6Znych
zakohczeh, oznaczajacych jego Spieszczenie. Tych sposob6w pod og61ne
prawidlo  zebra6  prawie  niepodobno.   0  uzywahszych przynajmniej23
powiedzie6 nie bedzie bezskutecznie.
Brolis   brat,   brolelis,   brolitis,   brolitelis,   brolit2is,  brolti2elis, brotis,
brotajtis, brot6rajtis,  brot6relis,  `brotelis,  broldrkas,  broltitis,  brolittelis,
broldrkelis .

I:35|  Sesou  siostlaL, sesel6,  seserel6,  ses.it6,  sesitel6, sesitt6,  sesdtel6,  se-
serajt6,  sesyk6,  seseryk6.

20  AK   32   „przypadkow   i  td".
21  AK   32   „Izawych".
22  AK 32 prie  Z.  „koszlak" galbtit  kita  ranka  pateikiama  tokia  i§na§a:  „nogi

wywrocone, do §rodka".
28  AK  32v  „tu  przynajmniej".
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danego  zaimka  f¢s  ten,   fcz27  ta.   Wszystkie  wiec  imiona  do  dw6ch
rzed6w   rodzajowych   naleza.  Do   kt6rego  z  nich   jakie   imie   na-
lezy, pozna6 mozna, jak sie rzeklo, z zakohczenia. Od tego jednak pra-
widla sa wyjatki. I tak, rzeczowniki ]i w jezyku Zmudzkim  zakoficzone
na as, is, ds, ou, naleza do rodzaju meskiego ; wyjawszy ses'oc428 siostra,
kt6ry jest rodzaju  Zehskiego  z  oznaczenia  plci.  Zakohczone  na  a,  e,
i, ys, naleza do rodzaju Zehskiego.  Sa  jednak  imiona majace jedno z
tych zakohczeh, a nalezace do rzedu rzeczownik6w rodzaju meskiego.
a) Zakohczone   na  a,  w);Jkfr¢Fa!   wilkolak  (bajeczna  przemiana  czlo-
wieka w  wilka),  crgJ¢  czlowiek  rubaszny,  i niekt6re z rz€du  zgrubia-
Iych  (§  poprzedz.);  takze  cudzoziemskie  nazwania   niekt6rych   urze-
d6w, SforcSf¢ Starosta,  W¢/.w¢c7a! Wojewoda; nazwiska  familij  majace
w polskim jezyku zakohczenie na o, J¢gz.cJa! Jagiello,  ul4.};#cjfrcz Minejko,
£a!Fkcz  Hlasko  i t.  d.  b) Zakohczone  na  e,  nazwiska  osob  pokrewieh-
stwa  Dz.cc7e'  Stryj,  wuj   (HH+|H);  nazwania  niekt6rych  rzemie§lnik6w,
Dczjdyde  cie§1a;   nazwiska  familijne,   zakohczone  w  polskim  na  cz,
Wajtkewicz6    V\Jo5tkjiow±cz,    Juzitpowicz629    16zefc>w.icz,     Brit2ewicz680
Ambrozewicz;  imiona  zdrobniale  [36]   sposobem  u  posp61stwa  uzy-
wan6m3] (ob.  § poprzedz. n. 3). c) Zakoficzone  na ys,  c7cbcS);S  chmura,
oblok,  dqfj;J  zab,  gc/2);J  2elazo,  wag);s  zlodziej,  d}y.wcr}7S  dziewierz.

2.  Rzeczy Zywotne, w kt6rych wyraznie i widocznie sie ple6 odr6Z-
nia, maja tez osobne rodzajowe nazwania, a mianowicie  imiona  zwie-
rzat  domowych,  i  niekt6re  z  ptastwa domowego,  /.¢#fz.s'  w61,  faarm;e'
krowa, ¢rfa/z.s koh, kdrme/e' klacz, bar/drS byk, bergzde'jal6wka, s'zow pies,
kale s"ka, ktijlis krNIr. kiaul6 gw.+riiiL,  gajgals k:aczor,  qtys kaczkiL, gaj-
dz.s' kogut,  w);s`zf¢  kura„  Inne  maja tylko  zakoficzenia  rodzajowe,  2q-
F}7#czs  gesior,  2qr};S  ges,  fcf}7rw);#a!S  cietrzevi7,  fcfj;rv¢  cieciorka,  cS};Z¢s
osiel,  cs);/z.cze' o§1ica.,  Inne nakoniec pod jednym  bez Zadnej roznicy32
wyrazem obie plci zawieraja. To si? szczeg6lnie daje widzie6 w imionach
Zwierzat  dzikich,  ptak6w  i  dalszych  twor6w  Zywotnych,  mcszk¢  nie-
dzwiedz,  zdjkz.s zajac,  Za!pe' lis,  wczr7ccl wrona,  gdr/bz.s'  Iabedz,  gcrwe'  Z6-

ravi7, gcgdr2z.e kukawka, wa!r/e' Zaba, 2cz/fz.F waz, i t. d. P16d czyli potomst-
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27  AK   33   „i   ta".
28  AK  33  „jeden  wyraz  Sesou".
29  AK   33v   „Juzupawicz6".
30  AK   33v   ,,Bruzewicz6".
31  AK   33v   ,,uzywanym".          \'`
32  AK   33v   „odmiany".
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2.  Imiona  liczbowe sa dwojakie,  pierwotne, i porzadkowe.  Wjy.#a!s'
jeden, dck dwaj, frg.£ trze]., kefdrr}7  czterech, p€k); pie6, az do  dziewieciu,
sa przymiotne,  i maja  oddzielne rodzajowe  zakohczenia (opr6cz   frz.S
na  oba  rodzaje);  dalsze  zas  c7eLrzz.in/j;s  dziesie6,  s'zz.mf¢s  sto,  f#fas'fqf)/S
tysiac,  sa  rzeczownikami.  Liczby porzadkowe:  p);r7"a!S  pierwszy,  4f-
rczs drugi,  Zrcfz.F trzeci,  [37]  i  dalsze  wszystkie  sa przymiotnikami.  Sa

jeszcze  liczbowniki  rzeczowne   oznaczajace  mniej  lub  wiecej  pewna
ilo§6 rzeczy, dwcjfczS dwoje, frcjz¢S  troje, az do dziewi€ciu  tylko. Albo
tez nieliczona ilos6  kc/cJ¢£ kilkoro.  Sa liczbowniki  przymiotne, wyra-
Zajace  ilos6  rzeczownik6w  nie  majacych  liczby  pojedyhczej :  w}y.#c7.]J

jedne,  dwc/.j;  dwoje,  frej)/  troje,  facfwcr);  czworo,   az  do   dziewieciu,
nie  dalej.

§  XI.  0   przymiotnikach,.

Biorac  pod rozwage przedmioty,  kt6rych  bytno§6 rzeczywista,  1ub
przypuszczona   jakim  badz  sposobem  pojmujemy;  postrzegamy   ja-
kies w nich cechy, znaki, wlasno§ci, polozenie miejsca, przez kt6re je-.
den przedmiot r6Zni  sie od drugiego. Takowe  wlasnosci nazywaja sie-
przymiotami, jakby przydatkami, a wyrazy do ich  nazwania  przybra-
ne przymiotnikami. Jako  zas sa r6Zne wlasno§ci  rzeczom  sluzace,  tak
tez r6Zne sa przymiotniki, kt6re co do  swego znaczenia, w  Zmudzkim
jezyku  sa  .siedmiorakie.

1.  Okazujace   przedmiot  lub   odmiane   jakowej   rzeczy,   mogacej
bye por6wnana z innemi ;  kczrszf¢$38 goracy, g);Jdrs' gleboki, );/g¢S dlugi,
fozdrLr  daleki,  crfa!F  przestronny,  qkSzf¢S  ciasny.

2.  Oznaczajace   wlasnos6,  do  drugiej  rzeczy  nalezaca,   2mog);Fz-
ka!s  czlowieczy,    c7¢g);£zk¢S  niebieski,    Zcmj;szka!s   ziemski,   wz.r}7szfaa!S
meski,  mofrys'zfaa!s  niewie§ci39,  2z.d};fzkczs  Zydowski,  p"Syszfa¢S pruski,
Wokyszkc7s'  niemiecki40.

3.  Oznaczajace dostatek, obfito§6 jakiej  rzeczy, czyli Ze  rzecz jaka
obfituje w przedmioty  od  niej  r6Zne;  i nazwania  te2  ich  powstaja  z
tych rzeczy;  [37v] kt6rych obfitos6 wyrazaja ;  ckmc#z.#ga!S  kamienisty,

38  AK   34v   ,,np.   karsztas".
39  AK 34v yra ,,motryszkas niewie§ci, wiryszkas  meski", bet MV Z-iai sukeisti

vietomis.
40  AK  34v  Z.  „wok)/Szkas  niemiecki"  nera.
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§  XII  0  stopniowaniu  przymiotnik6w.

Zastanawiajac  sie  mad  rzeczami  jednakowe   wlasno§ci   majaceini,
dostrzegamy,  Ze takowe wlasnosci  albo  sa  istotnemi i  nieoddzielnemi
od  swojego  rzeczowego  przedmiotu,  albo  sa  tylko  przypadkowemi,
mogacemi  nalezy6, albo nie nalezy6 do  nich;  Ze  tez  same  przymioty
w jednych rzeczach wyrazniejsza, w drugich  mniej wyrazna  swa  byt-
nos6 objawiaja.  Takowa stosunkowa r62no§6 nazwano  stopniowaniem;
w jakowej czynno§ci  koric6wki przymiotnik6w  odmieniaja  sic  podh]g
r6Znicy  stopni6w,   kt6rych  zwyczajnie  trzy   sis   liczy:    R6wny,  czyli
stan tego  przymiotu, kt6ry  sic pierwszy  bierze  do  por6wnania z dru-
giemi;  Wyzszy,  wyrazajacy  wiekszy  zbi6r  czyli  natezenie  przymiotu;
i  Najwyzszy, czyli  stan najwiekszego  natezenia  uwazanego  przymiotu.
Gdy  sie za§ bierze do  por6wnania  rzecz  najwyzszy stopieh  przymiot-
nika majaca; wtenczas ona bedzie uwazana43  stopniem  r6wnym  przy-
miotu; inne rzeczy wziete do  por6wnania z pierwsza,  mniej  natezenia
przymiotu majace, beda mialy stopieh nizszy,1ub  najnizszy;  np. a!ctkSz-
tas  wysoidi,  auksztesnis  wyLsry, TS8rv|  auksztiausis  ne;ivyisry.,   2emas
niski,  2cmcs#z.s  nizszy,  2cmz.¢«Sz.s  najnizszy.  Jesli  sis   bierze  pod  roz-
wage  przymiot  wiecej,  nizeli  w  trzech  rzeczach,  z  kt6rych w  kazdej
coraz r6Zny stopieh natezenia przymiotu sie znajduje ; wtenczas stopieh
wyzszy tyle wyraza odmiennych gradacyj, ile  sis znajduje r6Znic przy-
miotu w rzeczach;  np.   gr¢2drS  piekny,  gr¢Zes#z.s'  piekniejszy,  c7czr  gr¢-
ZeF#z.S  jeszcze   piekniejszy,   byszkz.  gr¢ZcS#z.s    troche   piekniejszy,   jo#

gr¢2cS#z.s' jeszcze  bardziej  piekniejszy;  az  nim  sie  natrafi  na   stopieh
juz najwyzszy, lub tez przestanie dobiera6 wiecej rzeczy dla por6wnania
uwazanego  przymiotu.   Czasem  sic  oznacza  jeszcze   przech6d  odby-
wajacy od stopnia r6wnego do wyzszego;  i wtedy uzywa  s].e  slowo  ten
przech6d oznaczajace,  i przysl6wek  okazujacy eel,  do  kt6rego  to  da-
Zenie  sie  odbywa;  np.  gcrz.#  cj#¢ polepsza  sie,  Sz¢/fz.#   cj#¢   coraz  sis
wiecej  Oziebia,  Szj;/fz.#  c/.#¢  coraz sic  wiecej44  pociepla.   stopnie  przy-
miotnik6w  formuja  sic  porzadkiem  nast'epnym.   Stopieh  wyzszy  for-
muje sic od r6wnego przez odrzucenie koric6wki i przyj€cie natomiast45
e,  i  zgloski  snis;  k¢rszf¢S goracy,  ka!Szfcs#z.s46,  Jckrf7.nga!s  maj?tny,  fdrr-

43  AK  35v  „nazwana".
44  AK  35v  yra  „wiecej  sie",  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
45  AK  35v  „natomiast  samogloski".
46  AK  36  „karsztesnis".
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4.  Dzierzawcze, "dr#¢s m6j, J¢w¢F tw6j,  s'¢wczS  sw6j.  Te  sa prawdzi-
wemi  przymiotnikami,  i  podlug  nich  sie   przypadkuja;  formuja  sis
takze  z  nich  wylaczne  7"dr#as'z.s,   fczwczsz.s',  F¢w¢Sz.S;  lecz  nie   odmieniaja
sic  przez stopnie.  W pospolit6m  [39v] m6wieniu zaimki  te  czesto  sic
biorajakoby za rzeczownik6w;  i  gdy  wyrazaja,  Ze  jaka§  rzecz  wla,s-
no§cia jest czyja, tenze rzeczownik  kladnie  sis  w  przypadku, jakiego
wymaga  slowo przy nim bedace, zaimek  zas kladnie  sie w  przypadku
drugim,  np.  zamiast  mdr7!¢s  m}7szfa¢s  m6j   las,  m6wia  77cdr#cz   772}Jszkas'.
Gdy sis pyta : jak mu5L imie? m6wi sis ko# wczrc7dr? nie k¢/.p /.cm  warc7¢s?

Rozdzial  trzeci

0  przypadkowaniu.

§  I.  0  przypadkach.

Imie lub zaimek rozmaicie w mowie odmienia pierwsze  swe zakofi-
czenie  podlug liczby, rodzaju, do kt6rego  nalezy,  oraz  stosunk6w, w
].akich zostaje wzgledem drugich przedmiot6w;  czy sis uwaza w stanie
prostym,  czy zawislym  od  innego,  czy rna  bye  czyja  wlasno§cia,  czy
narzedziem,  lub  miejscem,   stosownie  do  sze§ciu   pryncypalniejszych
pytah:  k¢s kto? co? k)y.#o czyj, czego? k¢m  komu,  czemu?  kcz  kogo,
co? fao# kim, cz6m? kczmc' gdzie, w  cz6m?  Si6dme pytanie k}y.k wiele?
oznacza liczbe. Ile wiec jest tych pytah, tyle imie lub zaimek rna osob-
nych zakohczeh, gdy sis odpowiadaL na  takowe;  to  sie znaczy,  Ze tyle
jest  przypadk6w   grammatycznych.   Jest  jeszcze   jedno   zakohczenie
niekt6rych przynajmniej rzeczownik6w, gdy  sic do  nich niby  przema-
wia,1ub wzywa (casus vocativus), a w porzadku przyjetym od Gramma-
tyk6w piate miejsce miedzy  przypadkami zajmuje.  W jezyku  Zmudz-
kim na liczbe pojedyncza i mnoga liczy sis siedm przypadk6w; na licz-
be dw6jna  sze§6 tylko,  z pe[40]wnym  wyjatkiem.  Sa jeszcze  rodzajo-
we imion zakohczenia, a tych na rzecz.owni2 rodzaju meskiego  sa czte-

51  AK   36v   „komu".
1  AK   36v  „nim   odpowiada"
2  AK  37  „rzeczowniki".
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Uwa8i.

1.  Podlug  tej  formy   przypadkuja   sic   takze  rzeczowniki   zakoh-
czone na  as,  majace   tylko   liczbe  pojedyncza,  fag/cf¢S  kilkoro,  c7wc/.-
f¢s dwoje, fre/.f¢s troje, az do  dziewieciu; r6wnie i te,  kt6re maja  tylko
liczbe mnoga,  kohczace  sie w pierwszym  przypadku  na  aj;  r¢f¢j  ko-
1a.sEi,  jaukaj  prryr[€ital,  sakaj   dywieaL.

2.  Przypadkujace sie  podlug tej formy,  kohc6wke pierwszego  przy-
padku  licz.   poj.  skraca].a  czesto,  wyrzucaniem  samogloski  a;  crcrrdos,
darbs, badas. bads, lqgas , lags, loukas , locks, kunas , huns .1 t. d. V\Jy+tr
czaja sie od tego a) rzeczowniki  majace gloske  przybierajaca jedna  ze
sp6191osek syczacych, faos'¢s halun, dyz¢s warkocz, 7¢Lrz¢f kropla,  dr)y.2¢si
jaszczurka.  b)  Rzeczowniki   lub  przymiotniki   majace    przybierajaca
jedna z tych:  I, in, n, r, w, je§1i przed  przybierajaca  bezpo§rednie znaj-
duje sic kt6ra ze sp6lglosek d, g, k, in, n, p, t,  w, lub jedna z  syczacych
dcfbJczS  mul,  bloto,   ddrg72czs   dno,  };rk7¢F  plyt,  prom4,   2z.dr¢F   blekitny,
tykras pro;wdzivy , sydabras sledrro,  sapnas  sea,  sekmas s.i6drny,  katras
[41] kt6ry z dw6ch, drz.ck#a!F wilgotny,  s'Jap/¢s ukrycie,  dcr7¢S  dobrego
wzrostu,   ¢k/¢s   §1epy, g¢dr¢s'  bocian, mz.cs'zJ¢f naw6z,  rz.cm4;czs  rzadka-
wy5,  gajsras  poLa;I, l{ksmas  wesoky,  yjszmas  rot;en.,  gle2nas  wa:+ky, i
w.  i.   W  takowem  jednak  wyrzucaniu   samogloski  a,  je§li  brzmienie
sp6lgloski  przybierajacej  bylo glo§ne,  zamienia sis na ciche.  (0  czem
wyzej   Roz.  pierw.  §  IV.).  Zeby wiec  nie  zrobi6  w  pisaniu  pomylki,
uwaza6 potrzeba, jaka sic znajduje  w przypadku  drugim  liczby  poje-
dynczej,  i  dalszych.

3.  Drugi przypadek  licz.  poj. w litewski6m narzeczu kohczy  sis na
o, trzeci na uy,  gdzie brzmienie  grube y, malo  znaczne;  czwarty na a,
dlugie;  czwarty liczby  mnog.  na  uos,  si6dmy na  uos6.  Gdziekolwiek
w Zmudzkiem narzeczu znajduje sie brzmienie a, e, w litwie  sie wymawia

przez  czyste   samogloski  ze  znacznym  przeciagiem.   Ze  zas   podlug
litewskiego narzecza  czwarty przypadek  licz.  poj. w formie  pierwszej,
czwartej,  i  piatej,  koriczy  sis na  samogloske  dluga;   znakiem jest,  Ze
kiedy§ kohczyl  sie na samogloske nosowa, co daje  sic widzie6 w orto-

grafii pruskiej. ToZ samo powiedzie6 mozna o  zakohczeniu przypadku
drugiego licz. inn. gdzie w narzeczu Zmudzki6m wyraznejest brzmienie

4  AK   37v   Z.   ,,prom"   nera.
5  AK  37v  „rzadkawy  (pl6tno  np.)".
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7.  Drugi  przypadek licz.  inn.  we  wszystkich  formach  kohczy  sis
na  ng.  W niekt6rych jednak brzmienie nosowe nie jest wyrazne.

8.  Si6dmy przypadek licz. poj. rzeczownik6w tej  formy  kohczy sis
na 6; niekt6rzy nie wlasciwie  koricza na  i,  y, lub  jeszcze  gorzej na i.
Tenze przy[42]padek licz. inn. we wszystkich formach na rodzaj meski
formuje sis od drugiego tejze liczby przez dodanie zgloski s6 ;  /i.cwapse',
baltaps6,   amis6,   tus6L4.

§  IV.  Forma  druga.
Na  rzeczowniki  rodzaju  meskiego  zakohczone  na  is.

Liczba pojedyncza.                Liczba dw6jna.    Liczba mnoga.
1.  Zz.#is   wieszcz.                     Zz.#z.dl5.

2.  Zin6  w.ieszcza..                 Zinidrms.
3.  Ziniou  wieszczowi.        Ziniit",
4.  Zz.#±  wieszcza.                     Zz.#z.ti.

5.  Zinil.  wleszczu`.                Zinidds.
6.  Zinib wieszczen.            Zinidrrn.

zz.#ej   wieszczowiel6.
Zz.#z.t[  wieszcz6w.
Zinerr\s,
Zinius.
Zz.„ej !
Zz.„ejs.

7.  Z!.#ieje  w  wieszczu.           „  „                       Z!.#iuse.

Uwa8i.

1.  Podlug  tej  formuja[7  sie przymiotniki zwyczajne do  oddzialu  40
nalezace,   (§  XI)18.   Podobniez   rzeczowniki  zakohczone  na   jis,  czyli
zakohczone na  is, z przybierajaca j, kr¢#jz.s'  krew, /.cz#/.z.s' gumno,  ger¢-
dz.cjz.s'  dobrodziej,  p}7kfa!dz.c/.I.F  zloczyhca,   wz.cjz.a  wiatr i  w.  i.  W  starych
ksiazkach takowe  rzeczowniki  zakoficzone   na  jes,  1itwini  koficza  na
jas, i przypadkuja podlug formy pierwszej.  Niekt6rzy  nawet  w  pierw-
szym przypadku  sp6Igloske j,  wyrzucaja,  niesprawiedliwie;  gdyz  ona
jest gloska przybierajaca.  Zmudzini w pospolit5m m6wieniu,  czasem w
przypadku pierwszym licz. poj.  tylko, obie gloski ji, a w  si6dmym tejze
liczby  ostatnie j6, odrzucaja,  kra#/.I.s',  kr¢#S,  c7¢/gz.cjc' w kosiel9,  c7¢/gz.e;

14  AK   38v   „w   onych".
15  AK   38v   „Zinid  wieszcze".
16  AK   38v   „wieszcze".
17  AK   38v   „formy  przypadkuja"
18  AK   38v   „(ob.    §   XI.)`..
19  AK   39   „w   kosie"   nera.
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Uwa8i.

1.  Rzeczowniki   tego  zakohczenia   majace  przybierajaca   miekka,
w  licz.  inn.   przypadkuja  sis  podlug  formy  drugiej;   a/forz.drs'   oltarz,
altorej,  karalds  k:rot, karalej, slavids  shofi,  slanejo klajits  bkyd,  klajej,
bhlits bryk, bitlej,  skiritis r6Zrhoal, skirej, wajsitis  owoc, wajsej.

2.  Czwarty przypadek licz.  poj. podlug narzecza pruskiego, koriczy
sis na i, lecz w narzeczu  Zmudzki6m wspomniona kohc6wka odmienl].e
rna brzmienie  od kohc6wki  przypadku  drugiego licz. inn.  Ta  bowiem
wyrazne rna brzmienie nosowe u; tamta zas brzmijak  a,1ub tez d. Jesli
wiec  utrzyma6  zachcemy28 w zakohczeniu  tego przypadku  samogloske
u, wypadaloby  da629 mad  nia  znamie  lewe  dla  zr6wnania  brzmieniem
z  samogloska  a;  1ecz  Zeby dla  tego  tylko  przypadku nowa litere nie
wprowadza6 do  Zmudzkiej ortografii, Zyczylbym  przyja6  kohc6wke  a.

3.  Sz6sty licz.  poj. czasem  przez skr6cenie  m6wia odrzucajac  zglos-
ke  mi,   w);rs'zdr,  zamiast  t4;};rszwmz.30,  jak   rzeczowniki  formy  pierwszej
i drugiej; i z tej przyczyny liczba dw6jna  tamtym formom jest zupeinie
podobna.  Tenze  przypadek licz.  inn.  nie wlasciwie  tez  m6wia w);#sz¢/.LT
zamiast   w);#s'zdrmz.s'.

4.  Pierwszy przypadek  licz.  inn. w narzeczu litewski6m jest podob-
ny do tegoz liczby  pojedynczej;  na  Zmudzi  zas pospolicie  kohczy  sic
na aj, jak  w  formie  pierwszej.   IVcS  ke/s'eF  #cfcjSz.  Cdrz.Ff4/I/.  albowiem

powstana  falszywi  Chrystusowie  (Matt.  roz.  XXIV.  wier.  24.   Mar.
roz. XIII wier. 22.  Tlumaczenie litewskie Nowego  Testamentu  1816 r).

[43v] 5.  Rzeczownik  2mogdrS czlowiek, rna w  liczbie mnogiej 2mo-
7!es ludzie, i przypadkuje  sie3]  w  tej liczbie podlug  formy  piatej  nas-
tepnej.

§  VI.  Forma  czwarta.

Na  rzeczowniki  rodzaju  Zehskiego  zakoriczone  na  a.

Liczba  pojedyncza.        Liczba  dw6jna.             Liczba  mnoga.
1.  rroba  chata,               c7wy  rroby.                   rrobas  chaty.
2.  rrobos  chaty.             dwyms  rrobyms         rrobu  chat.
28  AK  39v  „chcemy".
29  AK  39v  „da6  jeszcze".
30  AK   39v   ,,wyrsztlmi".
31  AK 39v „przypadkuje sic" yra po „w tej liczbie", bet MV  atkelta  Pries.
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6.  Sz6sty przypadek tejze liczby w  pospolitem  i  nieuwain6m  m6-
wieniu, jest podobny  do  trzeciego;  ale34 to  niewlasciwie.

7.  Ni6ma  dotad  pewno§ci,  czy  rzeczowniki  majace  przybierajaca
kt6ra z tych:  cz, j,I, powirme  sic  kohczy6  na a, i  przypadkowa6  sis
podlug formy czwartej; czyli tez maja sis kohczy6 na  6,  i  nalezy6 do
formy  piatej?  np.  B&273z.czz.cz  kosciol,   wz./I.czz.cz   strzala,   grz.7€z.czz.a!   chata

kurna,    s'ck/z.czz.a!    izba    §wiatla,  w¢rp#z.czz.a  dzwonnica35,  faoj¢  noga,

g¢#/.a mnogo§6,  s'cr#/.¢ gar§6, g¢/cz moc,  sila, 72cg¢/¢  slabos6,  niemoc36,
7€cdz.c/¢ niedziela,  i w.  i.? W  pospolit5m  bowiem  m6wieniu  tez  same
rzeczowniki, jedne przypadki koficza podlug  formy37 czwartej,  drugie
podlug piatej. W narzeczu zachodnio-Zmudzki6m  takowe  rzeczowniki
w licz. poj. przypadkuja sis zwy[44v]kle podlug formy piatej, i pierw-
Szy przypadek maja na  6: B¢Z7cz.cze', wz./z.cze',  Scz#/.e'38, #cgcz/e'39;  w liczbie

za§ mnogiej przypadkuja sic podlug formy4° czwartej,  co  sic pokazuje
z zakohczeh przypadk6w trzeciego,  sz6stego  i  si6dmego.  Takowa  za§
niejednostajno§6  zdaje  sie  bye jakiems  przesileniem  sis  narzecza  li-
tewskiego  na  Zmudzkie.   Moj6m  zdaniem,  lepiej  byloby  przypadko-
wa6 podlug formy piatej nastepnej.

§  VII.  Forma  piata.,

Do  tej  formy  naleza  rzeczowniki zakohczone  na  5.

Liczba  pojedyncza.              Liczba  mnoga.

1.  r¢  Drob6  pl6tno.          Drobes  pl6tna.
2.  Tos  Drob6sq:1.                      Drobing,

84  AK   40v   Z.   „ale"   nera.
35  AK  40v   „dzwonica".
36  AK   40v   „bezsilno§6".
37  AK 40v Z. „formy" yra sakinio gale, t. y. po Z. „piatej", bet MV atkeltas Pries

z.   „c2wartej".
88  AK  40v  „grinicz6;  sauje".
39  AK  40v  „gal6".
to  AK  40v  i.   „formy"   n6ra.
41  Nuo  Cia  MV praleisti  Z-io  „Drob6"  penkiu vns.  Iinksniu  lenk.  vertimai  i§

AK 40vll, atitinkamai: 2 -„pl6tna",  3 -„pl6tnu", 4 -„pl6tno",  6 -„pl6t-
nem", 7 - ,,w pl6tnie" ; taip pat praleisti penkiu dgs. Iinksniu vertimai, atitinkamai :
2 -,,pl6cien", 3 -„plotnom", 4 -„pl6tna", 6 -plotnami",  7 - „w pl6tnach".

149



091

•„€o!u3!qn(qo"    TP   3IV  tg
•„f9?{M   .qo"   I,   3IV  o,
•"9P®!P   .du"    TP   )IV  ®,

•"9"   I,  av 8,
•„pl  I"   I,  av  4,

•„Te!tHz3"   T7  av  „
•„®!q]cpzp   `t3qonul   ®!Spun"    T7   3IV'  gf

•„®!quc8   .du"   T7   ]IV.  w
•„o/IA}o!tlIgdsAA    `OJnls^ZJtIAO}"    T7    ]IVP  8r

•„®)s![CJCH   .dtl"    T7   ]IV'  €T

`(let?0!utl9Iqn[qo  ur9!¥SnJd AA)  t}AAOuAS .Z7/27an  `¢uoz &ot}uz urost2zo) t}o!ur

-I?s .z7z7d `!  I;u  euozopoHtzz  .Tez   .pol   I¥!tlAiozoezl  oH[Ai  fas  Azl|,  .€
•e!zpn|  facfo"?  (fxp8oow?)  .fe!09zl}  Aurloj  HIUA^ozoezl

ezHt2L   .I   .AA  I  `!¥|ft3ur   S'acf/ay   `eltnes   s'agz7J  `t|oe!ur   s'a/dow#p  `AUAzo|qo

fapa.zd `t3uolq   fa7a.zeya  :t2!uezoTOHt;z  zo89}  ie8ouul   5qzo!|  oH|A}  eofapeur
•Hez    .POJ    tHIUAAozoezl  5!s   fafnHpt3dAZJd    feifa!d   Aturoj   8n|pod  .z

•feud5}st2u  Aurloj  op  t|ot38t7AAn  AA  e!zp5q

<e¥I9o  a.zJeyxpp  `t2}gIqoH ,a70an  t|Ot2HItlAAOZ0ezJ  0  .(.|||A §   .Z   .ZOH  og.qo)

9uulur8  9|t3!tlqolpz   zo¥t;}  :t3!upn}s  ,a"rf/xpzr  `tzAAolH    ,aMJz7ey  `t;HezJ  ,adp
`t2¥}olo   ,a7ap7a7  `fnAi  `ffu}s  6,,apa.zp  :8,®  zezld  fatlozpo8t2|z    bofafelelqAzld

®

z etlo!u§!o§ 9 t3u 5!s fazoHo¥  `.re®5!AA.feu t|o!¥t2i  e  `09!tloHt3u  eurl| .4,./aowJap
`./atrxpowz7ey  `./a.418  `./a/ad `./ag/z7g  `.feofaft2zpezldod  9Iurloj  AA  ¥t2 I §t2z  9zs|tzp

®

<ra.z.4tg  `s'a.z/ad `fa.zq*z78  ..tod  .zo![ Hopt3dAzld I8nlp  fa.feur e|  .I  .AA I 9,|9!urg
®

a.1"xpow[sp]z7ey   `t2¥|tz}  a.z./{£  `.tezsI|   a.£#rffwapap   `ft2zpom  a.zOwwap  `H9qolt}z

9®a.IqJopzn   `zsh"  a.I|ad  `zifetoz    a.iiA8   `apETeE*  a!JnDi  €BpeN+Ho  "a.iqJD8
<ietloz®H5Iurz   ozpneq  ieofatele!qAzld  fateur  9[Snlp   :tz|SeEo  aprf/./z7p   `8,oAAi

®,,

-OItl|9dsAA   a7f.z8#zxp    `OAA|so|9IH   8,a7f.z/z7jz7jr   :!Hso|8otm?s   fei   npoAAod

z   fauozpo8t;|z   OAApe|  I   `faplt7AA}   9IAneld   faoiefel9IqAzld  z  9ilt!AAio  ®   t3u ®

fazopoH  5!s 9tlpof t|oAi z .e t3u  9uozoTOHt2z AAgft;zpol t28.foqo e|t2!uqolpz

I ¥t2f  elsoJd  He}  !H!tlAlozoozl 5!s  fafn¥pt3dAZJd  Aurloj  fe| 8n|pod  .I

•!8t,JIAn

•?se|qoJc[                   .?[.e|qoJC|?[OL. L
•sT."eiqoJq                          `hqoJq   XPL.9

`seqoia                      `5qoJq  b|.v
•s"aiqojq                     .[.eqoJq   {oL.€



¢p¢fz. sp6d. Maja one drugi przypadek licz. poj. na os, z przybierajaca
zmiekczona, p¢fz.oS, m¢rfz.os,  ¢p¢fz.oF52,  i przypadkuja  sic podlug formy

piatej   zaimk6w  (ob.   nizej  §   XIX).  0   cz6m  tamze  bedzie  jeszcze
wzmianka.

§  VIII.  Forma  sz6sta

Na  przypadkowanie
nych  na   ys.

Liczba pojedyncza.

1.   W}J#ys   gwozdz.
2.   W);7®yjs  gwozdzia.
3.   WJ,Jeyj53.

[45v]  4.   WJ,"i,
6.   WJ,"y,  '
7.   WJ,#Z'ej5,

rzeczownik6w  rodzaju  Zehskiego  zakoficzo-

Liczba  mnoga.

W);#is   gwozdzie.
WJ,"Z.u,
Wy"ims.
WJ,„is,
WJ,„ymis.
Wynies6.

Uwa8i.

1.  Podlug  tej  formy  przypadku].a  sic  a)  rzeczowniki   rodz.  mes.
tegoz   zakohczenia,  d){jwcr};S   dziewierz  (szwagier),  debcnys`   chmura,
gc/2}JJ  Zelazo,  wog);s'  zlodziej,  d¢fys`  zab,  i  niekt6re  inne;  lecz  sz6sty
przypadek licz.  poj.  i liczba dw6jna maja  zakohczenia jak w formach
na  rodzaj  meski.  Rzeczownik rodzaju  Zeris.   a);J);S  pszczola,  w narze-
czu  Zmudzki6m przypadkuje  sic  podlug  formy  sz6stej;  w  litewski6m
za§, poniewaz rna bz./e albo bz.fz.c, przypadkuje sie podlug formy piatej.
b)  Rzeczowniki obojga rodzaj6w zakoficzone na ou;  ich jednak przy-

padki  dalsze  formuja  sie  nie  od  pierwszego,  1ecz  od  drugiego  przy-
padku54.  Przybierajaca  przeto  inna jest  w  przypadku  pierwszym,  a

52  AK   41   Z.   „c7pc7f!.os"   nera.
53  Nuo  Cia MV praleisti  Z-io  „W);ays"  keturiu vns.  Iinksniu lenk.  vertimai  i§

AK   41v,   atitinkamai:   3 -„gwozdziowi",   4 -.„gwozdz",   6 -„gwozdziem",
7 -„w gwozdziu"; taip pat praleisti penkiu  dgs.   Iinksniu  vertimai,   atitinkamai:
2 -  „gwozdzi",   3 - „gwozdziom",   4 -„gwozdzie",  6 -„gwozdziami",   7 -
„w  gwozdziach".                                                                  -`

54  AK  4|v  Z.   „przypadku"   nera.
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i, dajli, saldi, gra2i, dibi, gyli, krati, apwaliee. Wytryczne  za;€ prryrniof-
niki z pierwszego oddzialu, w rodz. in?s.  maja na asis;  ba!Z/¢Sz.s, sfor¢-
Sz.s; w rodzaju za§ Zefi. na oji, bczJfojz., p/j;kojz.; z  oddzialu za§ drugiego
i trzec±ego rna.jq Tod. "Qs. rLa, esis,  Zalesis, dydesis,  dydelesis,  grazesis,
ddrbcsz.s',  Zens.  za§ na oji, z przybierajaca  zmiekczona ;  2¢/a/.I.,  gr¢2z.a/.I.,
s¢/dz.a/.7.. Przymiotniki zwyczajne zakoriczone na as, i ds, maja przypad-
kowanie sobie wla§ciwe ; zakohczone za§ na is, [46v] jedne przypadkuja
sie podlug formy drugiej rzeczownik6w, drugie podlug przymiotnik6w
zakonczonych na ds, opr6cz przypadku pierwszego  licz. poj.  Do tego
oddzialu  naleza  przymiotniki  w  stopniu  wyzszym  i  najwyzszym.  Na
przymiotniki wiec beda cztery formy; dwie na  zwyczajne  (wlaczne), i
tylez na wylaczne.  Dla skr6cenia, same  tylko  kofic6wki na rod.  Zehs.
tu  sic  kladna.

§  X.  Forma  pierwsza  przymiotnik6w.

Na przymiotniki zwyczajne  zakohczone w rodz.  mes. na as,  Zehs.
naa.

Liczba pojedyncza.

Rod.  mes.              Zefis.
1.  ,B¢Jfas   bialy   -a,
2.  Balta.,                -os.
3.  B¢',am,            -aj.
4.  Baltq,                -a.
6.  Baltb,              -h.
7.  Balta;"6,          -o.]6.

Liczba dw6jna.

Rod.63  mes.  Zefis.
Baltt],            -y.
Bat tbrns        -yrns.
Bat ttrrn.         -yrn.
Balth             -y.
Balttr"        -y".

Liczba  mnoga.

Rod.64 mes.    Zehs.
Ba|ty65              -a;s.
Bat tu:                  -TI.
Balt±ms ,          -ores.
Baltus ,             -a.s.
Bczzfaj s ,             -omis.
Baltnys6 ,            -os6.

Uwaga.

Przymiotniki zakohczone na is, zwyczajne, okazujace istote rzeczy,
w¢rj;7®z.F miedny, mcd};#z.S drewny i t. d.66 (ob.67  Roz.  2.  § XI.  n.  4.),  w

62  AK 42 yra tik keturi pavyzdziai : „dajli, sa]di, gy]i, grazi", bet MV ju Pagausin-
ta   iki   septyniu.

63  AK  42v  santr.   „Rod."  nera.
€4  AK  42v  santr.   „Rod."   nera.
e5  AK  42v  „balty,  biali".
ee  AK  42v  santr.  „i  t.  d."  nera.
•7  AK  42v  „ob.  vyz.".
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[47v]  §  XII.  Forma trzecia  przymiotnik6w.

Do  tej  formy  naleza  przymiotniki  wylaczne  zakohczone  na  asis.

Liczba  pojedyncza.         Liczba  dw6jna.               Liczba  mnoga.

Rod.  mes.                Zefis.     Rod.   mes.

1.  Sfo7.asis  gruby, -oji.      SJoroujb
2.  Sforoj6,               -os6s.  S/oroujhms,
3.  Sforoujou,          -ajej.    Sforoujhm,
4.  Sforaji                -aje.     Sforoujb,
6.  Sforoujb,            -ajy.     Sforoujbm
7.  Sforamyj6          -ojiej5.           „

gens.      Rod.  mes.     Zefis.
-ejy.       Sforyjy,        -oses.
-ejyms.  sforuju,       -ujTt.
-ejym.   Sforisims,    -osiems.
-ejy.       Sforusius,   -oses.
-?jym.   Sforajsejs    -osiemis.

„        Sforusius5,  -osies6.

§  XIII.  Forma  czwarta  przymiotnik6w.

Podlug tej formy przypadkuja sie przymiotniki wylaczne zakohczo-
ne  na  esis,  we  wszystkich  trzech  stopniach.

Liczba  pojedyncza.                         Liczba         Liczba  mnoga.

Rod. mes.                    zefis.    d#:rari!:k
1.  Gr¢2esis  piekny74.    -z.oji.
2.  Gra2ioi6,                     -ios6s.
3.  Gr¢2z.oujou,                -ejej.
4.  Gr¢Ziji,                         -eje.
6.  Gro2foujb,                  -ejy.
7.  Gra!Zemyj6,                  -I.ojieje.

trzeciej75.

Rod.  mes.      Zefis.

Gra2yiv ,         -ioses.
Gr¢27.uju,         -Z.uju.
Gra!2±sims,      -I.osiems.
Grczzz.usius,    -I.oses.

Gr¢2ejsejs,     -fosiemis.
Grc}Zz.usius6,  -I.osies5.

[48]  Uwagi.

1.  Przypadkowanie podlug tej formy podobne jest  formie poprze-
dzajacej. Cala miedzy niemi zachodzi r6Znica w  przypadkach: czwar-
tym,  sz6stym  i  si6dmym licz.  poj.  oraz  sz6stym  licz.  inn.  na  rodzaj
meski.

2.  Przymiotniki czyli liczbowniki nieforemne sa dwa:  d# dwaj, dry
dwie,  i  frg.s trzy.  Przypadkowanie pierwszego  na oba rodzaje  widzie6

155

74  AK   43   Z.   ,,piekny"   nera.
75  AK 43 yra ,,jak wyzej", bet MV pakeista „jak w formie trzeciej"
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3.  raw,
4.  Tawi,
6.  TOwynd2,,
7 .  Towiej6,

jitdim,      jitdwym,        jums8L,
jtidi,         jtidwy ,           jus ,
jitdim,     jtidwym,       jinis

„                 „         jinis6.

Niekt6rzy  Zle m6wia przypadek trzeci83  J¢#.  Gloska  w,  jest przy-
bierajaca w przypadku drugim i dalszych licz. po].. Trzeci  wiec, tylko,
Ze  niema  kohc6wki,  1ecz  przybierajaca  sama  zostaje  na  koficu.

§  XVII.  Forma  trzecia  zaimk6w.

Na przypadkowanie zaimka osoby trzeciej jz.£.  Ten  zaimek  w licz-
bie  dw6jnej  sie  nie  uzywa84.

[49]  Liczba  pojedyncza.                Liczba  mnoga.
Rod.  mes.          Zefis.
\.  Jis  on.          ji  ona`.
2.  Jo  jego         joLr  jej.
3.  /cm  j.emu   /.e/.  jej.
4.  /z. jego         /.€  ja.
6.  Jo"   im,      J.J,   ja
7 .  Jem6 w  rilrn  joj6 w  rile;I.

Rod. mes.
Jyj  ohi
Jay  ich
Jims  Trm
/„s,  ich
Jejs   ini
JapJe' w  nich

Zefis.

jos  orre
/.ap   ich.
joms  `T".
jes  .]e.
/.omz.s   jemi85.
/.os'e' w  nich.

§  XVIII.  Forma  czwarta  zaimk6w.

Na  zaimek  drugi  osoby  trzeciej  ¢#s'  on  (cz#¢s').

Liczba  pojedyncza.     Liczba  dw6jna.               Liczba  mnoga.
Rod.  mes.  Zefis.              Rod.  mes.  Zehs.            Rod.  mes.  Zefis.
1.  Ans orL, ana ona;86.     anoudit, anyjdwy.          anyj ori|&]   anos one;88
81  Nuo Cia MV praleisti Z-io ,,/.#s" keturiu dgs. Iinksniu lenk. vertimai i§ AK 44,

atitinkamai:  3 -„wam", 4 -„was",  6 -„wami",  7 -,,w was".
82  AK  44  „Tawymi".
83  AK 44 yra  „trzeci przypadek",  bet  MV Z-iai  sukeisti  vietomis.
84  AK 44 §ito sakinio nera,  bet tarp  vienaskaitos ir daugiskaitos,  toje  vietoje,

kur  paprastai  nurodoma  dviskaita,  para§yta:  „w  liczbie  dw6jnej  sic  nie  uzywa".
85  AI  44   ,,niemi".
86  AK 44v yra ,,Anas on, ana, anoii", bet MV yra „A#s on, o#¢ ona", be  to, AK

44v „anoii" prira§ytas veliau, prie jo  nurodyta  i§na§a:  „215 gal toi' wietoj  ta (tojis
[?])";  visa  tai  turbot  prira§yta  ne  J.  Ciuldos  ranka.

87  AK  44v  Z.  „oni``  nera.
88  AK   44v  Z.   „one"   nera.
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Podlug tej formy przypadkuje sie rzeczownik  Wz.cszp¢fs' Pan, kt6ry
w litwie i na Zmudzi znaczy Chrystus Pan, w Prusiech za§ Kr61 panuja-
cy. Podobniez rzeczowniki Zehskie m¢rfz. synowa, ¢pczfz. spod;  i z pols-
kiego  przyjety Po#z. Pani.  Wtenczas  w liczbie  dw6jnej  liczbownik do
kohca  sic  nie  przylacza.

•§  XX.  0  Imieslowach  i  przypadkowaniu  ich.

1.  Samo nazwanie  „Imiesl6w"  pokazuje,  Ze wyraz takowy  sklada
sic z imienia  i  slowa,  czyli  Ze znaczenie obydw6ch tych  cze§ci mowy
w  sobie zawiera.  Wla§ciwie m6wiac  oznacza  osobe  odbywajaca czyn-
no§6 w pewnym czasie;  i dlatego jako  [50] imie odmienia swe zakoh-
czenie podlug rodzaj6w, 1iczb  i przypadk6w,  i jest mniej  wiecej wla§-
ciwym  przymiotnikiem;  a jako  slowo  odmienia  sie  przez  czasy.  Nie
latwo da6 dokladne okreslenie imieslowu bez znajomosci  cze§ci mowy
nazwanej   Slowo (verbum),  czasownik,  okre§lnik;  wlasciwiej  wiec by-
Ioby o nim pom6wi6 po slowie i czasowaniu: 1ecz m6wiac o   przypad-
kowaniu imion i zaimk6w, nie nalezy przerywa6 porzadku.  Jak  slowa
do trzech, w og61nosci przedzial6w naleza: czynnych, biernych  i zaim-
kowych;  tak  tez  imieslowy  od  takich  sl6w  pochodzace   podobnez
maja nazwania, i wlasne swoje zakohczenia;  a  te sa jeszcze: czasu te-
razniejszego,  przeszlego  i  przyszlego;  imieslowy   takze  jednoczesne,
rzeczowe,   i   wymagajace.

2.  Imieslowy  czynne  czasu  terazniejszego jedne  sis  kohcza  w  ro-
dzaju mes. na as, inne na jis, inne nakoniec na ds; kczJQJ  kopiacy, kaJ-

pojz.J rabiacy (siekacy),  r¢s'zdrs piszacy.  Czasu przeszlego  w tymze  ro-
dzaju na ys, fa¢rys`, kapoj)/S,  r¢Sz}js.  Czasu przyszlego  na is, k¢s`z.s', faa!-

posis,  raszisis. Irri+estbrw  .|edmocnesny.,  kasdamas,  kapodamas,  raszida-
m¢s'. Imiesl6w rzeczowy jest wla§ciwym rzeczownikiem slowa, k¢s}7"a!S'
kopanie, fra!po/.);ma!s' siekanie98,   r¢Szj.m¢S  pisanie.  Imiesl6w  konieczny
czyli  wymagajacy,  kczSfj;#a!s  kt6rego  nalezy  kopa6,  faczpof);#cIf  kt6rego

potrzeba  raba6,   r¢fzz.f);#¢s  kt6rego  wypada  pisa6.
3.  Imieslowy bierne czasu terazniejszego jedne sic kohcza na amas,

k¢Sa!mczr,  drugie  na   emas,  kapo/.e"¢$99,  trzecie  na  omas,  r¢s'zom¢s'.

98  AK  45   „rabanie".
9.  AK  45  ,,kapojemas".
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6.  Imieslowy  zaimkowe  od  sl6w  zaimkovyych  pochodzace,  wiek-
sza  przedstawuja  trudnos6  w   wyszczeg61nieniu  zakohczeh  przypad-
kowych,  dla tego  przypadkuja  sie  podlug  formy udzielnej  nastepnej.

§  XXI.  Forma  przypadkowania]°2.

Na  imieslowy  zaimkowe  czasu  terazniejszego  zakohczone  na  as.

Liczba pojedyncza.            Liczba dw6jna             Liczba  mnoga.

Rod. mes.                  Zefis.    Rodl03. mes.      Zefis.  Rodl04. mes. Zeris.

1.  jt¢Sz¢S piszacy
s.LQ                          -qtis.    Raszqtious,       -ys.     Raszqtis,    -ios.

2..  Raszqt6s,            -ios.      Raszqtiins,     -yms.  Raszqtius,  -iusH05
3.  Raszqtems,         -ejs.      Raszqtidrms,TOG -yms.  Raszqtims,  -tioims".
4.  Raszqtis,            -es.       Raszqtious,       -ys.     Raszqtius,  -es.
6.  Raszqtious,        -vs.      Raszqtiins,      -yms. Raszqtejs,  -iemis.
7.  RaszqtemesL°8   '-iojes.              „                      „     Raszqtiaps6  -ios6.

Podlug  tejze  formy  przypadkuja  sic  imieslowy   zaimkowe   czasu
przeszlego  i przyszlego,  oraz terazniejszego  zakoficzone na isl°9,.  Od-
miana tylko  glosek  zachodzi nastepna:  Imieslowy   czasu   przeszlego
koficzace sic na na]]° es, maja drugi przypadek na ds6s;  gloska wiec s,
po  d, jest  przy[51v]bierajaca.  Imieslowy  zas  zakohczone  na is,  maja
drugi przypadek na  et6s;  i tu gloska t, jest przybierajaca.  Cala wiec
r6Znica zachodzi albo w glosce przybierajacej drugiej, albo w samoglos-
ce  przed  taz  przybierajaca  bedacej.

102  Vietoj  MV paragrafo pavadinimo ,,Forma przypadkowania"  ir  po to esan-

eio paai§kinamojo sakinio AK 46 yra sakinys „Forma na imieslowy zaimkowe czasu
terazniejszego  zakoficzone  na  as.".

1o3  AK  46   santr.   „Rod."   nera.
1o4  AK   46   santr.   „Rod."   nera.
105  AK  46   „-atius".
106  Nuo Cia AK 46 triju dvisk. vyr. g. Iinksniu pateikta tik linksniavimo para-

digma,  o ne visas Z.,  atitinkamai:  3 -„-ms",  4 -„-ous",  6 -„-hms",  bet  MV
atstatytas  jau  istisas  Zodis.

io7  AK   46   „-oms".
io8  AK  46   „Raszatem6s".
loo  AK   46   „is".
110  AK  46  yra  tik  vienas  Z.  „na".
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tarn, arti OTZQ, pjaundkoszQ., skautau5  rasztq caytalm p.isrno,  arit  dyrwq
orz!Q nivQ9  pjaund   2ole  k:osz!Q  traINQ,  szdrkoujti  ploukus   cz!eszlQ  wloay.

4.  Wyreczajace,  oznaczajace  dzialanie  osoby  z   rozkazu,   z   wolf
drugiego,  ra!szz.d);#ck  pisze  ktos  z  mojego  rozkazu,  na  moje   Zadanie.
Slowa samodzielne (nijakie) nie maja odmiany wyreczajacej, i gdy  maja
przyjete  zakohczenia zaimkowych,  oznaczaja  pospolicie,  Ze  co  czyni
jedna  osoba6,  kto  drugi  dba6  oto  nie  powinien;  kz.b¢#F  wisze  sobie,
rz."¢#s siedze, lub stoje sobie reka podparty i t. d. Takowe slowa  nie-
maja tez znaczenia sl6w dokonanych czyli zlozonych.  Slowa samodziel-
ne  majace  w  ksztalcie   swoim  pierwotnym   zakohczenie   zaimkowe,
naleza do rzedu wyzej  pomienionych; jo#ko"S §mieje sis, s'o#s'o#S trosz-
¢ze  sic.

5.  Bierne,   oznaczajace   dzialanie   przyjete,   doznane;   i  wyrazaja
wla§ciwie, Ze to dzialanie pochodzi z woli, Zyczenia lub rozkazu osoby
odbierajacej  dzialanie,  7'asizz.d);73ows  pisza  mie.  Slowa  bierne  jedne  sie
formuja od czynnych, drugie [52v] z natury swojej  sa takiemi ;  s'z);Jd¢cts
grzeje sic, wz.cd}7#o#Lr  chlodze sic, Sza!Jc7¢#S  mroze sie;  znaczy,  Ze osoba
wystawuje siebie na dzialanie jakiej rzeczy.  Zawsze wiec nie sama wlas-
iciwie  dziala,  ale  dzialanie  odbiera.

6.  Zaimkowe  wyrazajace   czynno§6  na  siebie  zwr6cona;   wcJfao#S
wloke sic, fa¢s'ar#s' skrobie  sis,  f#rz.oz{s'  trzymam  sic,  Sf¢f¢#sl stawie sie7.
Takie  wla§ciwiej  byloby  nazwa6  zwr6tnemi.

7.  Dzierzawcze. a) czynne, wyrazajace czynno§6 dla  siebie  i przez
siebie  wykonywana,  k¢So#S  kopie  sobie,  r¢siza!#S   pisze   sobie,  wc2o#g
wioze  sobie;  zamiast k¢Sdr s'¢w,  r¢Sz¢# s'a!w,  wc2dr  s¢w.  b)   Bierne,  wy-
razajace  czynnos6 jednej  osoby wykonywana na  pozytek   lub  szkode
iosoby  drugiej;  ra!s`zz.d);#owS   pisza  dla  mnie.  Dzierzawcze   czynne  cza-

suja  sic jak zaimkowe, bierne za§ dzierzawcze, jak  bierne zwyczajne.
8.  Nafuralne,   wyrazajace    glosy   przyrodzenia,   to  jest   rozmaite

'glosy, i  dzwieki,  odglosy pochodzace od rzeczy  Zywotnych lub niezy-

wctnych., szniokszty, oszty, barszkiety, tratiety, szoukty, klikty, riekty,
boubty, krokty, 2wegty, 2wyjgty, cipty, apgsty, knarkty8, karkty, krokty,
.gyrg2diety9    i    t.    d.

5  AK  46v  „np.  skajtau".
6  AK  46v  yra  „osoba jedna",  bet  MV  sukeista  vietomis.
7  AK  47  Z-iu  „Sf¢fa!us stawie  sic"  nera,  bet  MV jje  atsirado.
8  A;K  4]   Vz.   „knarkty``   ndraL.
®  AK  4]   Zing±  „krokty,  gyrgzdiety``   rieraL.
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sic jest  [53v] siedm; trzyl3 na  liczbe pojedyncza, al4 na liczby  dw6jna
i mnoga po dwie tylko,  pierwsza i druga, trzecia za§  osoba na te  dwie
liczby jest taz sama, co w liczbie pojedynczej,  bez ZadnejL5 odmiany i
wyjatku.  W  trybie  tylko  rozkazujacym  zakohczeh  osobowych  jemu
tylko wla§ciwych jest  pied; nie rna bowiem  osoby pierwszej  licz.  poj.
a osoba trzecia tejze liczbyL6jest taz sama osoba z czasu terazniejszego,
z  wla§ciwym  tylko  Przydatkiem.

3.  Jak w  przypadkowaniu  kohc6wki  tylko  przypadkowe,  tak  w
czasowaniu  kohc6wki  tylko   osobowe  sic  odmieniaja.   Przed   niemi
bedaca gloska  nazywa sie podobniez  przybierajacaL7.  Z  powodu jed-
nostajnych lub r6Znych  odmian takowych kohc6wek,  slowa  w jezyku
Zmudzkim, ze wzgledu na czasowanie proste, do dw6ch naleza przedzia-
16w.  Do pierwszego  naleza  slowa  zakoficzone w  czasie  terazniejszym
n'a  d,  i  au,  g¢rd)/#dr  chwale,  s'ck¢#  powiadam.   Do  drugiego  naleza
slowa majace zakohczenie sl6w  zaimkowych, to jest  na  aus,  i ous;  o
czem  bedzie  nizej   §  VIII.

§  IV.  0  czasowaniu  sl6w  pierwszego  przedzialu.

1.  Slowa majace jedno z tych zakonczeh d, albo  au, jedne sa czynne,
drugie  nijakie,  inne  wyreczajace,  inrie  dokonane;   czyli  w  og61nosci
wszystkie majace powyzsze zakoficzenia.  Nie we wszystkich  tych  slo-
wach jest jednostajno§6 w formowaniu sie czasu  terazniejszego i prze-
szlego;   owszem  na  pierwsze  wejrzenie   zdaloby  sis,   Ze  niezliczone
mn6stwo  sl6w  nieforemnych  lub  ulomnych  (defectiva)  sis  znajduje.
Tymczasem Smialo mozna   powiedzie6,  Ze w jezyku  Zmudzkim niema
ani  sl6w  nieforemnych,  ani  wla§ciwie  ulomnych.   [54]  Je§1i  bowiem
czas terazniejszy  i  przeszly nie we wszystkich  slowach, przed  glo[s]ka

przybierajaca jednakowego  sa skladu;  zato    maja  pewne, jednostajne
i stale kohc6wki osobowe.  Dwa sa slowa niemajace  ustalonej  pisowni
w czasie terazniejszym, cj#dr ide,  cmck biore.  Jedni m6wia,  i  to  wla§ci-

13  AK 47v Z.  „trzy" yra po  „na liczbe pojedyncza",  bet MV  atkeltas  Pries.
14  AK  47v  Z.   „a"   nera.
15  AK  47v  „2adnej  zgola".
16  AK 47v yra  „1icz.  poj.",  bet MV pakeista  „tejze  liczby".
17  AK   48   „przybierajaca".
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4.  Slowa zakoficzone na d, do  dw6ch ksztalt6w czasowania  naleza.
Jedne przed ta kohc6wka maja sp6Igloske  przybierajaca  twarda, g¢r-
dy#ck  chwale,  d}7rddr  robie,  dro2&  str6gam.   Takowych   osoba   druga26
1icz.  poj.  kohczy sie  na i, g¢rdy#z., d);rbz.,  dro2z., trzecia na  a,  ga!rd);#a!,
d};rd¢,  c7ro2a!.   Drugie   maja  przybierajaca   miekka,  fdrrz.dr  mam,   gcz/dr
moge, ckz.cjdr bronuje.  Tych  druga  osoba kohczy  sic podobnie27  na i,
trz!ecta riaL 6, tdri, titr6, gali, gal6Z8 ,. ekieji, ekiej6. Cz;zrsem prz!£z wyrz:IT+
nia m6wi sie fdrr, grJ, ckz.ej; wtenczas przybierajaca powraca do brzmie-
nia twardego, chybaby  z  natury  miekka  niemiala  sobie  odpowiednej
twardej29. Slowa zakohczone na au, maja druga osobe czas.  teraz.  Iicz.
poj. na aj, trzecia na o, r¢s'z¢# pisze r¢Sz¢/.,  r¢szo.

5.  Kohc6wki  os6b  liczby liczby3°  dw6jnej  i  mnogiej  tez  same  sa
na wszystkie czasy i tryby; dodaja3L sis do zakohczenia  osoby trzeciej ;
to jest na liczbe  dw6jna  osoby  pierwszej  w,  dj;rba!w,  r¢Szow32,  fdrrcw,
dyrbow , rasziew , tdriejorw$8 , dyrbsow , raszisow, titriesow. Osorty  drugive:]
tau, d}Jrd¢tau,  [55]   fdrrctau,  r¢Szotau i t.  d.  W liczbie mnogiej,  osoby
pie;r`wszei  in,  dyrbarr\,  dyrbol",  dybserhi4,  raszierrL,  raszise",  raszorr\.
Osoby drTIg±ej t, dyrbat, raszat, ttlret, dyrbat, rasziet,  titriejat, dyrbset,
f&rz.cset,  r¢szz.set35.  Poniewaz  w  slowach   przybierajaca , najcze§ciej36

jest sp61gloska, i kohc6wki os6b licz. dw6j. i mnogiej  tez37  sa sp6lglos-
kami;  azeby38  dla  takdwego  zbiegu   kilku39   sp6lglosek   wym6wienie
nie stalo sie trudn6m, mianowicie w  czasie przyszlym  i trybach rozka-
zujacym i warunkowym; miedzy przybierajaca a  kofic6wka  osobowa

26  AK  48v  yra  „druga  osoba",  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
27  AK  48v  „podobniez".
28  MV  pavyzdziai  „f&rz.,  Jftre',  g¢/z.,  grr/e'" pakeisti i§  AK  48v  „ghli,   gdl6,  ttlri,

tdr6«.
29  AK  49  sakinio  pabaiga  „z  natury  swojej  byla   miekka"  MV pakeista  ,,z

natury  miekka  niemiala  sobie  odpowiednej   twardej".
30  AK  49  yra  tik  vienas  Z.  „liczby".
81  AK   49   „i   dodaja".
32  AI  49  „raszo'W".
83  AK  49   „turiejow".
34  AK  49   „dyrbsem".
35  AK 49 yra i§vardyti tik 3 esamojo laiko  pavyzdziai: „dyrbat, raszot, tdret i

td", bet MV papildyta dar ir 3 bntojo bei 3 bnsimojo laiko pavyzdziais.
36  AK  49  yra  „najcze§ciej  przybierajaca",  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
37  AK 49 Z. „tez" yra tarp Z. „kofic6wki" ir „os6b``, bet MV nukeltas toliau.
38  AK   49   „Zeby".
39  AK   49   „kilku   razem".
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fag.msz£}},  k¢rs'zfj;  starze6  (senescere)47;  inne   znowu  syczaca  ciehka  s,
k¢sfj;, f€Sf);; inne wargowa cicha p, wcrpty, kcpfj;, k);rpf);; inne  glo§na
b, d);rdf)7, grobf)J; inne nakoniec gardlowa cicha k, pz.kf];,  77e}7rfefj/;  inne
glosna g, cJegf}J, cJ€gty; kt6re przy zbiegu jednotonnych,  albo glo§nych
z cichemi, odmieniaja swe  brzmienia na ciche, i przez  zludzenie ucha
moga nieuwainego w pomylki wprowadzi6.  (Ob. Roz.  pier.  § IV. n. 5).
Zeby przeto unikna6 tej niedogodno§ci, zachowa6 potrzeba co nast€pu-
je.  Gdy  przed  kohc6wka  trybu  bezokolicznego  ty48,  da].e  sic  slysze6
niby brzmienie kt6rej z tych sp61glosek  cichych k, pS sz; uwaza6 wtedy
nalezy, jaka jest sp6191oska przybierajaca w czasie terazniejszym. Je§li
sie znajduje kt6ra z tychze samych cichych, wtedy i w trybie bezokolicz-
nym  bedzie  cicha,  Szokfj;,  s'zckdr,   wer[56]pf);,   wcrpdr,   faos`zf}),   faosrzdr.
Je§1i za§ w czasie terazniejszym zna].duje sie im odpowiadajaca glo§na;
wtenczas  i  w  trybie  bezokolicznym  taz  pisa6  sie49  powinna,   c7€gty,
degd, degty, degit, dyrbty,  dyrbit,  drozty,  dro2it.  Cz;ace;in showaL "al]ayce
w trybie bezokolicznym jedna z powyzszych cicho  brzmiacych, w cza-
sie terazniejszym kohcza sic na stu, przed kt6r6m zakohczeniem z powo-
du zbiegu owej sp61gloski z cicha s, w zakohczeniu std, takowa gloska
jeszcze zoJtaje watpliwa;  w takow5m zdarzeniu  uwaza6  nalezy,  jaka
jest przybierajaca w czasie przeszlym, pz.kf); gniewa6 sie, pz.ksfdr, pz.fa¢#,
/z.gf)/ targowa6,  /z.gr'fdr,  /I.g¢#.  Chociaz wiec5° w  czasie  terazniejszym  z

powodu   nastepnych   cichych   st,   poprzedzajaca   podobniez   wydaje
sic  cicha,  czas  przeszly  wskazuje,  Ze  sic  pisa6  powinna  glosna.  ToZ
samo  uwaza6  nalezy  i  w  drugich  tym  podobnych  slowach,   wckf)J
czy§ci6,  wokdr,  wokz.¢#,  wogf)/  kra§6,  w¢gdr,   wogz.¢#.  W  rzeczownikach
nawet od  sl6w pochodzacych  toz  samo  zachowa6  nalezy,  np.  2g.grn!z.S
krok (kroczenie,  miara),  chociaz  brzmi  2z.kf#z.$5L,  lecz Ze  pochodzi od
Z€gdr  krocze,  pisa6  nalezy  Zz.gowz.s';  dqgfz.S  nakrywka,  od  c7€gdr    kryje,
Sa!gfz.S sprzaczk\a,  od  Scgdr  §pinam.  Tym  wiec  sposobem wszelka  wat-

pliwo§6  nietylko  w  pisaniu  wla§ciw6m   trybu  bezokolicznego,  ale  i
czasu terazniejszego usunieta  bywa.  Jezeli za§  kt6re  slowo  rna w try-

\

bie  bezokolicznym jedna  z  powyzszych  cicho  brzmiacych  glosek,  w
czasie  za§  terazniejszym  chociaz  rna  przybierajaca   glo§na,  1ecz  nic

47  AK  49v  lotynisko  Z.   „(senescere)"  nera.
48  AK   49v   ,,ty"   nera.
49  AK 49v Z.  „sie"  yra pries  „pisac",  bet  MV  nukeltas  Po.
50  AK  50 yra  „Wiec chociaz",  bet  MV Z-iai  sukeisti  vietomis.
61  AK  50  „Zeksnis".
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kofic6wke  o,  Szofa£}7,  Szokfz.a,  bz.cgfj/,  bz.cgfz.a.  W dalszych  za§  osobach
nie ginie, ani sic zmienia na inna, tylko powraca do brzmienia twardego,
i po sobie przyjmuje inne dwie gloski, z kt6rych druga staje sie przybie-
rajaca w dalszych osobach. Zle niekt6rzy w pierwszej osobie, na miejscu
t, wymawiaja i pisza cz, r¢szz.czz.a, zamiast r¢Szz.fz.a.  Ze  takie  m6wienie
i pisaniejest mylne, dalsze osoby wskazuja, w kt6rych gloska t, nie zas
cz, sic znajduje. Na druga wiec osobe po glosce t, dodaje sis tim; z nich
ostatnia in, staje sic przybierajaca w osobie tej, i dalszych obojga liczb,
ras'zz.Zdrmz.,   ra!Szz.f"777ew,   ra!s'zz.fc477cem.   Trzecia  osoba  tego    trybu    niema
wlasnej  kohc6wki,  i  koficzy  sie  na  przybierajaca  r¢s'zz.fc4m,  d);rdf„7„,
Szokf#m.  W  litewski6m  narzeczu  trzecia  osobe  maja  na  u,  c7);rbfw56,
drozf#, a to przez niesprawiedliwe odrzucenie przybierajacej  in,  kt6ra
bye   powinna   nieodmienna.

§  V.  0  slowie  posilkow6m  w  szczeg6Inosci.

Slowo posilkowe b#fj; bye, jak w kazdym prawie ze znajomszych57
europejskich jezyk6w, tak  i w Zmudzkimjest zlozone z cze§ci osobnych,
od  innych  sl6w  oderwanych.  Tryb  bezokoliczny  b#f}758,  czas  przeszly
bdrwau, prryszly busiit,  buk, butio, wziqhe ze shorwa.  buty  trwa,6, bye r\aL
miejscu  (manere),  b#Sz.dr,  bdrw¢#,  O#fz.a,  jak  g"f);  rujnowa6  sic,  gr#73dr,

grdrwou, grusitl2 grutio, puty  ghi6, VSHv| pdrwou, pusiit, pund,  putio. Czas
terazniejszy cs'ck jestem, i dalsze  osoby wziete ze  slowa cSf}J zaginionego
z uzycia, csdrjestem, csz.jeste§, osoba trzecia  wla§ciwiej bylaby  es'a!jest.
W litwie m6wia csf, nie wla§ciwie, bo dalsze osoby tej gloski t, niemaja.
Zmudzini m6wia na osobe trzecia z.ra!, co  byloby podobnie odrywkiem
od jakiego§  zaginionego  slowa  7.rdr,  7.r7.,  I.r¢,  I.r¢t4;,  I.r¢m  i  t.  d.  Chociaz

przeto  osoba  trzecia  wla§ciwiej  bylaby  cS¢; jednak  slowa  zlozone  z
przyimk6w czyli przyrostk6w #cbc,  febc, #c,  fc, kt6re nie cale przyda-
ja sie do  slowa, lecz bez kohcowej  samogloski  e, kt6ra  sic umieszcza
w §rodku slowa; takowe, m6wie, slowa pokazuja, Ze te niby nieforem-
no§6  odrzuci6  nie   wypada;   febz.cr¢  jeszcze  jest,  7€cb7.cr¢  juz   ni6ma,
tiera jest ty\ko, niera ri6ma,., zarm±a*st  tebe ira, nebe ira,  te ira, ne  ira.

56  AK  50v   „raszitu".
67  AK  50v  „znajomych"
6e AK  5|   „buty  bye".
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Tryb  oznajmujacy.

Czas  terazniejszy.                  Czas  przeszly.

L.  p.1.  Esdr jestem.           bdrw¢#  bylem.
2.  Es'z.  jeste§                   bdrwa/I.  byle§.

3.  Jr¢  (cJ¢) jest.
L.   d.   1.  ESczw  jesteswa

2.  Es'¢fcz# jestesta

[58v]    3.  Jrcz  (cJa!)   sata.
L.  in.   1.  Esczm  jeste§my63

2.  Es'a!f    jestescie
3.  Ira   (esa)   sq.

bdrwo  byl.
bftwow   byliswa.

Czas  przyszly.

busiit  bQde.
b#sz.   bedziesz
b#s'  bedzie.
b#s'cw   bedziewa.

bdrwo/czcf    bylista.      b#Scf¢#    bedzieta.

a"s'cm  bedziemy.
b#Jef    bedziecie.

Tryb  rozkazujacy.

L.  p.   2.  B#fa   badz!
3.  regdrz   b##cz niech  bedzie.

L.  d.   1.  Bwkew   badzwa,
2.  B#kcfa!# badzta

L. in.  1.  B#kcm badzmy.
2.  Bwkcf badzcie.

Tryb  warunkowy.64

L.  p.   1.  dwfz.a   bylbym.
2.  b#fdrmz.   bylby§
3.  A"f#m   bylby.

L.  d.   1.  b#fc4mew  byliby§wa.
2.  b#f#mef¢w  bylibysta.

L. in.  1.  bw£#mem  byliby§my.
2.  b#f«7%ef    byliby§cie.

Tryb  bezokoliczny.
Buty  dye.

Imieslowy

odmienne .

Czyme.

Czasu terazn.  Es'drf  bedacy.
przesz.  Bftw}Ji   bywszy.
przysz.  B#s'z.a  majacy  by6.

bicrne®

Esia!m¢sl   kt6ry  jest.
B","J  kt6ry  byl.
B#s'cm¢s  kt6ry  rna  by6.

63  AK 51v tarp dgs. esamojo ir bnsimojo laiku  pateiktos bntojo laiko 1-ojo fr

2-ojo asmequ formos, atitinkamai „bdwom bylismy" ir „bdwot by]i§cie", bet MV jos
kazkodel  praleistos.

04 AK 51v tariamosios nuosakos paradigma pateikta be  skai6iu ir asmenu.  o
MV jie  jau  nurodyti.
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[59v]  Czas rprzeszly.

L.  p.    1.  D);rb¢# robilem.    f#rj.cj¢# trzymalem
2.  Dyrbaj65,                  turiejej,
3.  Dyrbo,                       turiejo,

L.  d.1.  Dyrbow,                     turiejorw,
2.  Dyrbotou,                turiejotou,

L.".1.  Dyrbom66,                turiejom,
2.  Dyrbot,                     turiejot.

L.  p.    1.   D}7rbs'z.dr  bede

robil.
2.   Dyrbsi.

3.  Dyrbs.

L.   d.     1.   D);rbs'cw.

2h  Dyrbsetou,

L.   in.   1.  Dyrbsem,
2..  Dyrbset.

Czas przyszly.

fz4rz.csz.dr  bede  trzy-

mal.
turiesi,
turies .

turiesew .
turiesetau.

turiesem.
turieset.

Tryb  rozkazujacy

L.  p.     2.  D);rok  r6b.            f#rz.ck  trzymaj,
3.  Tegitl  dyrba          tegtil  turd  niece

niech   robi.            trzyma67.

L.   d.     1.   Dj;rGfrcw.
2..  Dyrbketou.

L.  ".   1.  Dyrbkem.
2„  Dyrbket,

turiekew,
turieketou,
turiekem.
turieket,

m¢fz.¢#  widzialem.
matej .
mati6.

matiew,
matietou,
matiem'
matiet .

matisid  bQdQ
widzial.
matisi'
matis.

matisew.
matisetau.
matisem.
matiset.

matik w.\dz.
tegtil  mato  rLiech
widzi68.

matikew .
matiketau.
matikem.
matiket .

e6  AK  52v visL! triju Z-ju btitojo laiko vns. 2-asis ir  3-iasis  asmenys  turi lenk.

vertimus,   atitinkamai:    2 -,,robiles",    „trzymale§",   „widziales",   3 -„robil",
„trzymal",  „widzial",  bet  MV ju  nebera.

e6  AK  52v visu triju Z-iu  bntojo  laiko  dgs.  abu  asmenys  turi lenk.  vertimus,

atitinkamai:    1 -„robili§my".   ,,trzymali§my",  ,,widzielismy",   2 -„robiliscie",
„trzymali§cie",   „widzieli§cie.

e7  AK   52v   „niech   trayma"   nera.
C8  AK  52v  „niech  widzi"  nera.
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-prz!esz.  Dyrbtas,             turietas,                    matitas,
-prrysz.  Dyrbsemas,       turiesemas,               matisemas.

[60v]  Jednoczesny.

Dyrbdamas   I:oblap75       turiedamas   trry"al]ap     matidamas w.idzap.

Wymagajacy.

Dyrbtynas trzeba, ro-      turietynas trzeba, tray-matitynas trzeba,  wl-
bi676,                                        mac,                                         dzie6.

Rzeczownik  sl6wny.

D);rb);ma!s  robienie            f#rz.c/.)Jm¢s  trzymanie,      m¢f7.m¢s  widzenie.

§  VIII.  0  czasowaniu  sl6w  zaimkowych.

1.  Slowa zaimkowe co  do  ksztaltu czasowania,  albo  sa  tego  zna-
•czenia (§ 11. n 6),  albo tez czynne, albo bierne lub nijakie majace tylko
zakohczenia sl6w zaimkowych. Zaimek s¢t4;z. siebie, nie caly sie w cza-
sowaniu bierze, lecz tylko jedna sp6lgloska s, i przylacza  sic do  koh-
c6wki slowa.  Jesli sis tedy  laczy do  kohc6wki  d,  wtedy te  kohc6wkg
zamienia na ou, tak w czasie terazniejszym jak i  przyszlym77 w  osobie
tylko  pierwszej, gc#ck pedze, gc#oc4S  pedze sie za kin,  /#rz.dr  trzymam,
f#rz.o#S  trzymam  sis  czegos,  gz.#s'z.o#S  popedze  sis,  f"rJ.es'z.o#J  bede  sic
trzymal.  Slowa  zakoficzone  na  au,  w jakimkolwiek  czasie,  do  tejze
kofic6wki  przybieraja  s,  m¢fa!w   widze,  m¢fc7ws',  mc7fz.a!„,  77€czfz.¢2ts',  f"rz.c-

jau,   turiejous.
2.  Kohc6wki  os6b  tez  same  sa,  co  i  w  czasowaniu  powyzsz5m,

po kt6rych dolacza sie zaimkowa s. W zakoficzeniu jednak osob dw6j-
nej  i mnogiej liczby,  miedzy kohc6wka zwyczajna  osoby pierwszej,  a
sp6lgloska s,  umieszcza  sic  samogloska  o, gczrb};#dr,  g¢rdy#o#s',  g¢rb);-
7®as' chwali sic, ga!rd);#a!woS, ga!rd);#¢mos'. W zakohczeniu zas osoby  dru-

75  AK 53 visi trys vienlaikio dalyvio, t. y. pusdalyvio, Z-iai neturi lenk. vertimu,

bet  MV -turf.
76  AK  53  visi trys  reikiamybes  dalyvio Z-iai neturi  lenk. vertjmu,  bet  MV -

turi.
77  AK   53   „przyszlym  i".

177



8£T

•eI?u  „7`7ey«O/{sz}id  `5!s  5fe!ur§  Swoey#O./"  o}sH91  A€s  )|v  38
•T3Iqu   „snouAursey}|``   .z   ^€s  I:E!J   T8

•tz]?u   „S'#ZJZS'Z}/"   .Z   ASS   HV  o8

•„t!!uez®goHez   e}"   ASS   HV  64
•T3Iqu   „sa!iaay!lou``   .z   ^€s   THJJ  8L

`Sa!'aJnl

sourajni
csnDiaJm
`sOMaJnl

`saJnl
cs!Jm

SIS®

tm2urAzl| sl#o.zJ#7

•Sa!loxps
•souroxps

`srro|oxpS
`SOMOxpS

¢sOxps

cs[DxpS

€5[s

urt3 pt;!Aiod  s'#z7eyz7f

•saitDSDH   .Z

`roowz7rojy  .I     .ur  .1  [A|9]

`srm|DSOH  .Z

`foMZ7fz?jy.I       .P.1

`sDsr'H  '€
`slsoH  .Z

•5IS
®

5IdoH f#Ofz7jr  .I     .d  .I

• Azsfoluztgl®}  st!zD
®,

Aofafntlltetlzo  qA]i ®

•t|oAA^oHur!Cz   AA9|S   I;!u[CiIAost!Z®   t!unJOH   .X|   §

•urA|zsozld  I   urAzsfeltlzt2Je|  9Ist2zo

AA  fazo|t3u   AA9|t3!zpez.Id   qoezJ|   op   eltlqopod   t3ItlezoTOHt2z   o8e}  t}AAo|s

AUAzoAzld  fei I;|a  .o89AAOHur!t}z t2ItltzAAost}zo op  I  5!s e.fnsois (.|t2p I  .€  .u
•A|  §)   qoAAAOHur!t3z  9Iu  AA9|S   nlu.€AAos€zo  o  o|t2IzpoIAAod  sis  oD   .ly

• &Srexpo[ksojd  €ai.s  a[.eT."S  snoxpo[ CquAursey}iksod  € T:gsnouAunseym

`xpuAursq}i    CnozsDJLSDd   `o8SrmzsoJ    `nDzsm   €T\B   qu+   `xp  ngTl    eTlozogo*ez

t}AAo|s  tzu Aurloj 8n|pod 5!s 9.fnst2zo I  `9fnurAzl|t3z  eu|oAAJOId e.foAAs eltlozo ®

-TOHt!z `oAAo|s  eIHt;1 St?z 9tnes  .!urooispept2lHs  Out;tloHop  oAAols lurt>!055zo

t2tH9!AAp  lur9i  Azp5Iur  sis  t2z;zs9!urn  rfr  ¥9ulIt2z  OaIAA : Os9uutzo t2AAO|s  I

oSOIHt}f  t3¥urIAzld  z  9tlozo|z  fas  zt7AAOIuod  `5t2z  9un2tlo¥op  :64t2!uezoTOH
-t2z   9AAIO§t3|AA  9Iqos   fapeur   OH|Ai   9tretloHOpelu   9AAO¥urlt!z   I;AAO|s   .€

•s'./if7.zzs'zw   `rf7.zzfzw  `s!  efnurfKzld  !HAA9oTo¥  .feuft2zoAAAz  op  Atlzo!|9Hozeq

qLIL  .8usa!laH|lour  `soura¥!iDur  `saH!iour  €eyi`|vur  `sa¥izsvJ  `ey}zs"  ¢®  a+.s
t2zozso!urn  zoIuqopod  `H   feoiefele!qAzld   eoso|8|9ds   od  urAofa.fnzt2¥zo| ®

or.qAI+   ^A  .sa!iaurxpia!in}   `sa!iasa!Jm   Csa!ia!zs"  `sa!iDuAqro8   `®  trTrzobi
-pod 9.rnurfKzld  gIqos  od I `5!s t3zoH5!urz `) t!HIA9o¥oH [Tg]  .uur .zo!T .fo!8



Czas przeszly.

L. p.    I.  K¢Sz.¢cfs kopalem  Sckz.cz#S powiadalem  f#rz.a/.¢#S trzymalem
Sle,

2.  Kasejs,
3.  Kasies,

L.   d.   1.  Kczsz.ewos,

2..  Kasietous,

L.  ".1.  Kasiemos,
2.  Kasieties.

L.  p.   1.  K¢Sz.o#S beds
sic   kopai85.

2.  Kasis,
3.  Kases,

L.  d.1.  Ka!Scwos',

2,.  Kasetous,

L. in.1. Ka!Se"os,
2,.  Kaseties.

L.p.

sie83

sakejs,
sakies,
sakiewos,
sakietous,
sckiemos,
sakieties.

Czas przyszly.

S¢kz.sz.o#s beds  sis

powiadal
sakisis,
sakises,

sakisewos,
sakisetous,

sakisemos
sakiseties .

sie84

turiejejs,
turiejos
turiejowos
turiejotous
turiejomos,
turiejoties.

f#rz.csz.o#s beds  sis
trzymal.
turiesis,
turieses,

turiesewos,
turiesetaus
turiesemos,
turieseties

Tryb rozkazujacy.

2.  K¢slkcs kop    Sa!kz.keS powiadaj     f#rz.ekcS trzymaj
sie86.                       sic.

3.  tegdrl  kasas    tegtil  sakos,

L.    d.           1.  Kaskewos,      sckikewos,
2..  Kasketous,      sak{ketous,

[62]  L.  in.   1.  Kczs'kcmos.       s'¢kz.kemos.
2„  Kasketies,       sak{keties.

sic.

tegitl  tures,

turiekewos
turieketaus .
turiekemos.
turieketies .

83  AK  53v   „powiadalem  sis"  nera.
84  AK   53v  „trzymalem  sie"  nera.
85  AK 54 visu triju Z-iu bGsimojo laiko vns. 1-asis asmuo neturi lenk. vertimu,

bet  MV -turi.
8®  AK  54 liepiamosios nuosakos visu triju Z-iu vns.  2-asis  asmuo  neturi lenk.

vertimu,  bet  MV - turi.
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Rzeczownik  sl6wny  nieodmienny.
K¢rymos   kopanie      s'a!kz.mos   powiadanie       f#rz.cj);mosi  trzymanie

sis,                                           sieo2,                                                   sieo3.

Uwagi.

1.  Podlug  tejze  formy  czasuja  sie  slowa  bierne   niedokonane  i
dzierzawcze, jako  majace  zakohczenie  sl6w  zaimkowych.

2.  Z  tego  czasowania,  sic  przekonywamy  o  wla§ciwej  kofic6wce
osoby trzeciej tak czasu terazniejszego jako i przeszlego  sl6w do  for-
my § VII. nalezacych. Przed cecha bowiem zaimkowa czyli kofic6wka
s,  samogloska polozona, jest kohc6wka  osoby trzeciej  sl6w  niezaim-
kowych.

§  X.  0  czasowaniu  skladan6m.

W  czasowaniu  skladan6m, jak  sie  powiedzialo,   slowo  posilkowe
tylko sic czasuje z dodaniem imieslowu slowa wzietego do czasowania,
i ten w niekt6rych czasach  przybiera  z poczatku gloske94 be, dla  oz-
naczenia czynno§ci w swoim jeszcze biegu.  Czasowanie  skladane t6m
sic r6Zni  od  prostego,  1°  Ze  tryb  oznajmujacy  rna  dziewie6   czas6w;
tryb  za§  rozkazujacy  i  warunkowy po  trzy  tylko.  2°  Ze  w niem  sic
znajduja    wszystkie    osoby   wszystkich   trzech  liczb;   jednak  osobe
trzecia liczby dw6jnej  i  mnogiej  sam  tylko  imiesl6w  odr6Znia,  kt6ry
takze wyraza zakohczenia rodzajowe podlug potrzeby,  i dla tego cza-
sowanie takie   moze   sie  nazwa6  rodzajow6m.  3°  Do  tego  czasowa-
nia albo sie bierze imiesl6w czynny odmienny, albo bierny95, i ten wszyst-
kich trzech  czas6w,  te[63]razniejszego, przeszlego i przyszlego.  Czaso-
wanie tak skladane jezykowi tylko .Zmudzkiemu  wlasciwe,  w Zadnym
ze znajomszych europejskich  sic nie  uzywa;  i na  pierwsze  zwr6cenie
uwagi,  zdaje  sis  pr6Zn5m  tylko  zagmatwaniem  jezyka  niewyksztal-
conego, i dla tego  Zmudzin m6wiacy po` polsku podlug tego   sposobu,

02  AK  54v  „powiadanie  sie"  nera.
o3  AK  54v  „trzymanie  sie"  nera.
94  AK   54v   „z8loske".
•6 AK 55 yra „czynny albo bierny, odmienny", bet MV pakeista  „czynny od-

ulenny,  albo  bierny".
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Tryb  rozkazujacy.
Czas terazniejszy.                                      Czas  przeszly.
Buk  bedyrbqs r6b przeclez.                     Buk  dyrbys dow±edz,  Ze§  robil.

Czas  przyszly.
Buk  dyrbsis  posta;rL6w  rob±6.

Tryb  warunkowy.
Czas  terazniejszy.                                     Czas przeszly.
.B#fz.a  bcd}7rb¢S  bylbym  sis  juz            B#fz.a  d}7rb)/I  bylbym  robil.

zajal  robota.
Czas  przyszly.
B#fz.a  d);rbSz.£  mialbym  robi6.

Tryb  bezokoliczny  sis  nie  uzywa.
Podobnym porzadkiem odbywa sic czasowanie z imieslowami bier-

nemi d)/rb¢m¢S bedacy w  robocie,  dj;rd/czs' robiony,  d)7rdScma!S przez-
naczony  do  robienia.  Zakoficzenia rodzajowe  i liczbowe  imieslow6w
widzie6  mozna  w  przypadkowaniu  (ob.  Roz.  trzeci,  §   XX  n.  2-6.
oraz  §  XXI.).

[64]  ROzdzial  piaty

0  Skladni.

§  I.  Og6Ine  wyobrazenie  grammatycznej  Skladni.

Skladnia w Grammatyce  nazywa sie pewne  urzadzenie,  dobieranie
wyraz6w,  tworzenie ich przez  polaczenie jednych  z  drugiemi,  szyko-
wanie ich stosownie do porzadku rzeczy,  kt6rych nazwiskami  sa wy-
razy mowy; jak ich zwiazki  miedzy soba i jakby dzialanie jednych na
drugie  daje  sie  postrzega6; jak jedne  odmieniaja  znaczenie  swoje  z
powodu zblizenia  z  drugiemi, jak takowe  zblizenie  lub  rozdzielenie
jest potrzebne lub  szkodliwe porzadkowi wyobrazefi. Jako za§ wyobra-
Zenia rzeczy pospolicie ze szczeg616w  przychodza  do  og61nych,  tak i
wyrazy  odpowiadajace   tym  og6lnym  wyobrazeniom,   mianowicie  w
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paskou seseryjs .]ec;hi*1 brrat ra s.iostlq., diet lygos negaliejou buty  miest6
dla  choroby  niemoglem  bye  w  miescie.

[65] 3.  Z samym tylko przypadkiem czwartym kladna sis przyimki :
prz.sz naprzeciw ; pa!r przez ; p¢s' u (u kogo) ; pro mimo ; apej o, (o cz6m) ;
¢p/cj  okolo;  ap/z.fa  okolo;  z.ng  do.  Prz.s'z  mdr#z.  przedemna;  naprzeciw
mnie; par drp€ przez rzeke; p¢s' mofz.#q u matki; pro myszk¢  mimo la-
su.,  apej  kitn6giste8  o kapla;fistwle.,  aplej  a;too  apl{k  trobesi okofo bu-
dynku; z.ng bcz2#z.cz€ do ko§ciola4. Jednak gdy sie  m6wi, Ze jaka§ rzecz
znajduje  sis  w  spoczynku  okolo  drugiej;  wtenczas  sic  uzywa  ap/e/.;
fwor¢ a!p/cj dj;rw¢ plot okolo niwy; gdy za§ oznacza ruch jednej rzeczy
okolo drugiej, wtenczas m6wi sis ap/I.k, (od ap/€kf)/ ochyli6, otoczy6,
okrazy6) ; gqdr¢S J¢kJfo a!p/g.fa /j;zdq bocian lata okolo gniazda.  Przyi-
mek I.#g nie zawsze sis uzywa caly, czesciej5 tylko z.#, albo przez skr6-
cenie z.; c/.7eck z.#g mys'zkQ ide do lasu, albo I.# m}Jszk¢, albo tez i. in);s'zk¢.
Czasem  z  tego  przyimka jedna  sp6lgloska  n,  wzieta  przylacza  sic  z
kohca rzeczownika w przypadku czwartym Jcz#ka!r pole, 7¢wfrq# w pole,
froba! chata, frobq# do chaty. Dawniej  m6wiono J¢#ko#, froGo#, przez
co sic wyjawia zakohczenie czwartego przypadku na a, wyrazane przez
o, dla zbiegu dw6ch nosowych a, n.  Przedtym w licz. mnog. m6wiono
frobos`#a!  do  chat,  teraz  sis  tak nie  m6wi,  lecz  z.#g  frobczS,  z.6  froz}¢s'.

4.  Z przypadkiem tylko sz6stym kladna sic przyimki : Jar z (z kim);
f)y.s' wprost ; s'dr bra/dr z bratem ; f}y.Lr farz.Zz.drmz. w kierunku krzyza, wprost
na krzy2.  Gdy nawet rzecz oznacza narzedzie uzyte  do  czynno§ci ja-
kiej,  kladnie  sic  w  przypadku  sz6stym  z  przyimkiem  s'dr;  fry.¢#f);  s'dr

pcj/dr rzna6 nozem, ¢rf}; s'dr Zqbz.dr ora6 socha. Jest to wprawdzie niem-
czyzna   (schneiden  nit  Messer);   lecz  ten  zwyczaj  m6wienia  bardzo
dawny  i  powszechny,  [65v]  nie  powinien  bye  zamieniony  na  polski
bezprzyimkowy.

5.  Niekt6re przyimki kilku razem  sluza  przypadkom  podlug  po-
trzeby i okoliczno§ci m6wienia. Przyimek dr2 za, gdy znaczy ruch jed-
nej  rzeczy,  aby  sic  niejako  ukry6  za  druga;  wtenczas   kladnie  sis  z

przypadkiem  drugim,  Skdrby#o#s  ck2   Jrobcs'e' po§pieszam  za  budynek ;
gdy  znaczy,  Ze  rzecz jaka  mie§ci  sic, czyli  znajduje sic juz  za druga,

a  AK   56v   „ktlnygiste".
4  AK  56v  „f.«g  ba2«z.cz€  do  ko5ciola``  nera.
6  AK   56v   „najcze§ciej".
e  AK   56v   „lut`  in".
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kt6rem cal6m jaki§ ruch. sie odbywal, przyimek po  kladnie sie z przy-
padkiem  czwartym,  po  w);S#S  /¢#k#S  ys'zw¢jks'zfz.a/.¢c/  po  wszystkich
polach  chodzilem, po  w}7$4  in);Szk¢ yszjy.Szfaoj&# wszystek  las  wyszu-
ka,kerr\, wajksztioj6  po  trobq c;hodzi po  chac±e,  2wejoj6  po   wysq tip?
1owi rybe po wszystkiej  rzece.  Gdy oznacza nastepstwo I.ednej  rzeczy
po drugiej, kladnie sie z przypadkiem drugim po wa!s'czros' ¢fc/.s  rdrc7o#
po lecie przyjdzie jesiefi. Na pytanie, jaka cena? kladnie sis z przypad-
kiem trzecim, po ka!m? po czemu? odpowiada sis  jednak cena  w  przy-
padku czwartym po kcfdrrcJ d}Jfk¢S po  cztery grosze  srebrne.

9.  Przyimek Sz¢/){p  obok, z rzeczownika  Sz¢/ys  strona, i przyimka
[66v] nie calego po sp6Igloska p, przylaczona do przypadku  sz6stego,
utworzony  niby  przyimek  Sza!/){p  kladnie  sic  z  przypadkiem  drugim
Sza!/){p ark/e' obok konia; Sz¢/}p r6Zni sis  od grcf,  Ze to wyraza  rzecz
jedna wtymze kierunku z druga; s'za!/)p za§ nie rna wzgledu na  takowy
kierunek, tylko  Ze jedna rzecz znajduje sis  przy boku  drugiej.  Przyi-
mek f¢rp miedzy, kladnie sis z przypadkiem drugim liczll.  dw6j. |ubl2
mnog.   f¢rp  bra/dims  miedzy  dw6ma  bra6miL3,   fczrp   Zmo#z.ap   miedzy
ludzmi.

§  Ill.  0  przysl6wkach.

1.  Sa jeszcze  wyrazy  prawie  nieodmienne,   wymagajace   po  sobie
rzeczownik6w  w  pewnych  przypadkach;  niekt6re  z   nich   pochodza
od przymiotnik6w, i moga nawet odmienia6 sie przez stopnie.  Ozna-
czaja za§ albo  polozenie jednej  rzeczy wzgledem  drugiej,  albo  kieru-
nek ruchu ; a sa te : p};r" wprz6d, naprz6d, pierwej ; a!rf)!/.  blisko ; $4-cr-
saj wpoprnek.,  yszylgaj  wzdinz.,  iskypaj  a,too  iskrypaj  rra;Hhos.  Pyrm
od  p}Jr7#a!S  pierwszy;  p);rmcs'#ej  pierwej ;   czrf)y.  (wla§ciwie   ¢rfcj)  od
artits bhiski, artesnej ., skersaj od skersas poprzeczrry ., yszylgaj od yszyl-

ga!s' podluzny ; z.sifar){p¢j od I.Sfrr}pczS uko§ny. Te przysl6wkil4  kladna sis
z  przypadkiem  drugim  p);r"   f¢w}7S przed  tobal5,  ¢rf)y. gj;re'S  blisko

puszczy;  skers¢j  /€fos  wpoprzek  deski;  );s'z);Jg¢j kc/e'  wzdluz  drogi;
11  AK   57v   „W  licz".
12  AK  57v  „dw6j.  Iub"  nera.
13  AK  57v  pavyzdzio  „farp  bra/ftms  miedzy  dw6ma  bra6mi"  nera.
14  AK  58  „przyimkowe  przysl6Wki".
15  AK 58  yra „wprz6d ciebie", bet  MV pakeista „przed toba".
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nat. Przysl6wek fcgdrJ`albo kr6cej fc24 kladnie sic  z osoba trzecia trybu
oznajmujacego czasu terazniejszego, gdy oznacza rozkaz albo koniecz-
no§6 dzialania, fcgdrJ d);rb¢ niech robi, albo  fc d);rbcz.  Przysl6wek prze-
czacy 7cc kladnie sic z trybem, jakiego porzadek mowy  wymaga.  Przy-
imek bc gdyjest wla§ciwym przyimkiem, sluzy  przypadkowi drugiemu;
gdy jest  przysl6wkiem,  oznacza  czynno§6  w  swoj6m  wykonywaniu;
i w czasowaniu kladnie sis albo z przysl6wkiem  fe, z kt6rym  sic laczy,
¢r fcbc d);rbz? czy jeszcze robisz? przez skr6cenie a!r  fcb  d);rbz.?, albo z

przysl6wkiem #c; bc#c rczs'za!/. czy tylko nie piszesz? Na  takowe  pytania
temiz  przysl6wkami25  sie    odpowiada;  to  jest,  gdy  czynnos6 jeszcze
w swoj6m wykonywaniu, m6wi sic fcbe albo feb,  gdy zas ju2 po ukoh-
czeniu,  m6wi  sie  7ccbe  albo  #eb;  clr  feb  Ska/!/.fczj?   czy jeszcze  czytasz?
fcb s'k¢/.f¢", jeszcze czytam;  albo #eb sifaczjf4!# juz nie  czytam.  Czasem
bc bierze sie za ¢r czy? be   bdrwa/I.? czy tylko  byle§?  zamiast ¢r bdrwcz/?
W taki5m zdarzeniu bc zamiast ¢r uzywa  sic, gdy majac  watpliwo§6
o  rzetelno§ci  czyjej,  czyni  zapytanie.  Sa  jeszcze  inne  przysl6wki  nie-
majace  Zadnego rzadu, np.  f¢kqg razwraz;  z.kqd);# tuz za  (kim); z.pz.c-
d)/#  w  glad, pczrcjzz.ow  kolejno ; pale/./o#  rzedein,  porzadkiem; pczg¢/o#
w  ostatku,  p¢t4;j;rs'zz.o#  powierzchownie;   pczgrcfz.o#  jedno  obok  dru-

giego ; pczs'czzal pokryjomu, niespodzianie ; wj{/.#faczrf razem, jednoczesnie,
i  wiele  innych26  tym  podobnych27.

[68]  §  IV.  0  sp6jnikach.

Sp6jnikijedne sluza do polaczenia kilku wyraz6w  w  mowie, drugie
do  polaczenia w jedno  kilku czesci jednego  zdania,  q2o"Zs28  yr wobc-
/}7S, tejpog  yr  bcr2czS  cz#ga! in);Fzke' dab  i jabloh  takze  i  brzoza  rosna
w  Lest+a.,  yszgyrdou, .Jog ndest6  bdrwo jomarksfr9.,  noriejau  tyn  pasyskit-
binty, bat ne galiejau, rLes partrdkyno sitsiedas., wy5nok nort+ apt  wakara

24  AK  58v   „te  niech".
25  AK  58v  „przysl6wkami  zlaczonemi".
26  AK 58v gale sakinio yra „i wiele innych", bet MV tas galas gerokai i§plestas,

Yzixp±  „pagretiou...",  „pasa{d...",  „wyjnkart..."   A;K  S8v  daLr  derai.

27  AK   58v   „tym  podobnych"   nera.
28  AK  58v  „azoulas".
29  AK   58v   „jomarkas".
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nek guten Morgen,  Za!b¢ d}/.#¢  dobry  dzieri, 7a!b¢s' wck¢ras' dobry  wie-
czoT. Lep±ej s±Q jednak "6w± labq ritq, labq dyjnq, labq wakarq dobrego
dnia,  dobrego  wieczora  (Zycze).

4.  Kiedy  rzeczownik  kladnie  sic  z  przymiotnikiem  wyrazajacym
istote jego, czyli materyal tej  rzeczy;  wtedy  najczesciej  zamiast  tego
przymiotnika, kladnie sie w przypadku drugim  rzeczownik, z kt6rego
6w przymiotnik jest uformowany, szczc4kFzf¢s nyd¢br);#z.s  lyzka  srebrna,
albo sz¢c{kSzfczS Sj;da!brcz lyzka srebra ; rz.kSzfe' dcrz);#e'  r6zga  brzozowa,
albo   rz.kSZJe'  bcrz¢  r6zga  brzozy.

5.  Przymiotniki  uformowane  ze  sl6w :   f}7kz.ck  wierze,  w¢rcz#  pedze,

ge[69]#dr  gonie,  wcddr  prowadze,  wezkdr  wloke;   fj/k)/#czs'  rozumiejacy,
sadzacy,  spodziewajacy sie,  w¢r}7#czs' pedzacy, ge#);#¢s  goniacy,  wed);-
7!¢s prowadzacy, wc/k);#czs wlokacy, maja przed soba w  sz6stym  przy-

padku polozony rzeczownik, na kt6ry dzialanie slowo  oznacza;   s'¢#-
gokes, idqt ne palaj2itini degittq medini tykynas stlzez sic, i;edy§ hie
polizal  dziegie6 sadzac,  Ze to  mi6d; cj#¢ p)y.mow  ¢wj/"z.I wa!r}7#s idzie
pastuch  pedzac  przed  soba  owce;  a!rfa/dr  wed}7#F   prowadzac   konia,
k¢rw}7  gc7e);#s'  pedzac33  krowe,  w);rwj/  wc/k);#Lr  wlokac  powr6z.

§  VI.  0  formowaniu  sie  rzeczownik6w  prostych34
jednych  od  drugich.

W jezyku  Zmudzkim  rzeczowniki jedne  sa  pierwotne,  drugie  po-
chodne  od tamtych  uformowane  albo  przez  polaczenie  dw6ch  wyra-
z6w pierwotnych,  przez  co  powstaje  wyraz  zlozony;  albo  przez  do-
danie do wyrazu  pierwotnego pewnych glosek, przez  co  uformowany
nowy wyraz  przybiera znaczenie sobie wlasciwe, nie  stajac sic jednak
wyrazem  zlozonym.  Od  rzeczownik6w  wiec  prostych  wszystkie  inne
sis formuja przez przybranie  sobie  wla§ciwych glosek w zakohczeniu.
Przy takow6m formowaniu  sis  kohc6wka   rzeczownika  prostego  sic
odrzuca,  a  w  jej  miejsce:

1.  Na rzeczowniki przymiotowe  proste przyjmuja sic gloski  drm¢S;
ba!Zf¢J  bialy  b¢Jfbmas  bialos6;   na  rzeczowniki  w  wyzszym   stopniu,
czyli natezeniu,  przybieraja  sie  gloski  z.bc',  ¢#ks'zJ¢s  wysoki  a!"kszfzbe'

33  AK  59v  „goniac".
3`  AK  59v yra „prostych  rzeczownik6w",  bet  MV Z-iai sukeisti vietomis.
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1.  Rzeczownik  lub  przymiotnik  majacy  stanowi6   cze§6  pierwsza
wyrazu zlozonego41 traci swa kofic6wke i przybiera wyraz  druga  cze§6
zlo2onego wyrazu  stanowi6  majacy.  Powstaly  tym  sposobem  wyraz
przybiera i kofic6wke na is, w rodzaju meskim; na  6, w  rodz.  Zens.
pits6  pctowiL  galwa  glowa., pitsgalwis  p61916rwek, pits6,  protas  rozNIrn,
pitsprotis ginpiec, pecziits piec;, kaktas sryja,, peczkaklis sryja, piecowal.,
baltas bialy  nitgara grzb±et, baltntigaris b±atogrzblctny, joudas  cza;ray,
bz.cr¢S gniady, jo#db7.erg.a  karogniady.  Gdy pierwszy wyraz po   odrzu-
ceniu kohc6wki rna dwie sp61gloski na kohcu, i wyraz majacy stanowi6
druga cze§6 wyrazu zlozonego zaczyna sie od tychze  sp6lglosek, albo
tez  innych,  kt6rych jednak  bezpo§rednie  polaczenie  ze  sp6Igloskami
pierwszego  wyrazu  uczyniloby  wym6wienie  bardzo   trudn6m;  wten-
czas miedzy niemi umieszcza sie samogloska,  ¢rk/7.s  kofi, mz.efra! mieta

(roslina), ¢rk7a77ez.cfre' mieta lesna, ka!k/a!s szyja rz.szz.a zawiazka,  k¢kJo-
rz.Szz.s' chusta na szyje.  Albo tez w m6wieniu jedna z  tych42  sp6191oska
sic  zamilcza,   r¢#r¢F  Tur  (Zubr)43,   fa!#rr¢gz.S   (f¢#r¢gz.I)44  r6g  turzy.
Jest miasteczko  w powiecie  Rosiehskim  blisko  granicy pruskiej  T¢"-
rczgz.s' Tawrogi,  z pewnoscia niewiadomo,  od  czego  tak nazwane;  czy
od r¢wr¢S i r¢g¢S? co moze by6 podobniejsze, z powodu tamtych  stron
lesistych napelnionych niegdy§ Turami; czyli tez od f¢#rz.c kielich, pu-
har  i  r¢gczs,  moze rogi tu[70v]rze przerabiano  na puhary.

2.  Rzeczowniki  zlozone,  powstajace  ze  skladu   rzeczownika  lub
przymiotnika z  przyimkiem, podobniez przyjmuja zakoficzenie na is,
lub 6, podlug rodzaju; drz za, frob¢ chata, dr2frobz.r miejsce  tuz za cha-
ta,  p¢  Pod,  s'o#Jczs`  Iawa,  pa!Fozf/I.F  podlawie;  a!#Lr}7s   ucho,  p¢a!#Fz.a  pod
Troho", akys oho, packis podocze45, pri prz;y, klietys twirorLek, priklie-
tis pray5wirnie, wartaj wrota, priwartis za. wrotaim.1 wygon., pa46, tolds
daleki,  p¢Jo/z.si    od|eg|y47.

3.  Rzeczowniki  zlozone,  pochodzace  ze  skladu   rzeczownika  lub
przymiotnika ze slowem, nie zawsze odmieniaja swe  zakohczenia spo-
sobem powyzszym; i slowo wchodzace do skladu rzeczownika przestaje

41  AK  60 yra  „zlo2onego  wyrazu",  bet  iv£V  Z-iai  sukeisti  vietomis.
42  AK  60v  „z  tych"  nera.
43  AK  60v  „(Zubr),  ragas  r6g".
44  AK  60v  lyties   „(f¢«ragz.s)`€   nera.
45  AK   60v   „pod   okiem".
46  AK  60v  „pa  Pod".
47  AK  60v  „nieco  daleki,  odlegly".
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giego  przypadku  sic  odrzuca;  s'zo#  pies,  b¢jor¢S  szlachcic,  Szdr#)y.s52,
Szdr#b¢/.orz.s  nieprawny  szlachcic,  samozwaniec.  Je§1i  zas  rzeczownik
majacy  stanowi6 druga  czes653  wyrazu  zlozonego  kohczy  sic  na   ou,
w takim razie  kohc6wka podobnie2 drugiego przypadku sie zamienia
na  is, pdrse'  po[71v]lowa,  s'zo#  pies, pdrSSzdr#z.F  maly  pies,  p6ldorosly,

pyjmou  pa,stock,  ptispyjmenis  pahsfuszck.

§  VIII.  0  slowach  dokonanych.

1.  Slowa  dokonane  wyrazaja  pewno§6  stanu  rzeczy    bedacej  w
ruchu  lub  dzialaniu,  oraz  kierunek  odbywajacej64   czynnosci,  czyli
ruchu dzialajacej  osoby;  i takowe w  Zmudzkim jezyku zawsze sa zlo-
Zone. Do skladu ich wchodza slowa proste, czyli niedokonane  i przy-
imki lub przysl6wki wyrazajace pomienione dzialanie.  Przyimki albo
w stanie pierwiastkowym, czyli calkowite, albo tez  pewnemu przero-
bieniu ulegle wchodza do skladu sl6w dokonanych; a takich ].est dwa-
"a;£c.ie.. ap, at, qt, i a;too in, nu, pa, par, pra, pri, sti, it2, ysz. Obacz;"y
w  szczeg61no§ci.

2.  Przyimek ¢p pochodzacy od ¢p/cj, ¢pcj, oznacza okolenie, okra-
Zenie,  otoczenie,  okre§lenie  czego§ :  apc7¢rz.f}J  odzia6,  ¢pkaJsf}J  okopa6,
apwejziety  apatrry6,  apgouty  osmka6,  apipehiety  oho;Iwi6,  apjoukty
o§mia6,  a!prckz.f)J  opowiedzie6,  a!pk¢/bz.cf);  obm6wi6.

3.  Przyimek czf powstal z polskich od, do; slowa z nim zlozone jed-
ne znacza przyblizenie ¢fbz.egf); przybiec, ¢fw¢rz.J}J  przypedzi6, a!f#cJzf);

przynie§6;  drugie  znacza  oddalenie,  ¢fmcSf);  odrzuci6,   ¢fk¢bz.#fj;  od-
czepi6,  ¢fwcrsJ);  odwali6,  ¢fk);rSf);  odcia6.

4.  Przyimek  qf wyraza wznoszenie  sie  czego§,  qf/){pfj;  wlez6  na
co, ¢fk¢bz.#f}7 naczepi6, nawiesi6, a/Szokf); naskoczy6,  wskoczy6 na co,

qfcjfj/ nadej§6.  Wyjatek od tego  czyni slowo  qfs'zf);kf); zgadna6.
5.  Przyimek  z.leg nie  caly  nalezy  do  skladu  slowa;  albo  tylko   I.#,

1ub tez [72] zamieniony na nosowe z.;  oznacza  za§ wnij§cie, umieszcze-
r[ie w  cz€m, inejty  a;too  tejty wni§6, indiety allbo idiety whofy6, isitkty
wkreci6,   i.wa!2z.o„f);  wjecha6,   z.kra!2tf);  nakla§6.

7*

52  AK  61   „szdnyjs  Psa".
53  AK 61  yra „by6 druga cze§cia".  bet  MV  pakeista  „stanowi6  druga cze§6".
54  AK  6|v  „odbywajacej  sic".
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sk"pienjia,   rzeczry`    sdrwalgity    zj],e§€,    sitplieszity  poszarpa.6,   sdbadity
skl66,  pokl66,  s'drr#gf}J  skwasnie6,  SdrcJegty  spali6   si?,  Schp#f);  zgni6.

12.  Przyimek  dr2  do   skladu  slowa  wchodzacy,   wt6mze   sam6m
znaczeniu  sie  uzywa,  co  polski  za,  dr2G/.f)7  zajs6,  dr2dz.cf)/  zalozy6,  za-
da662,   dr277c#Szf);  zabi6.   Wyjatek   stanowia   dr2¢#gf}J   wzro§6,   dr2gowty
uderzy6,  drzejf}J znalez6  szukajac.  Slowo  dr2LrfoJ);  raz znaczy zastapi6,
TLiq6  s±Q  zd  kogo.,  drug±  ra.z  zaczay6,  medej  pawasari  2idiety   it2stoji6
drzewa  na  wiosne  kwitna6  zaczely.

'13.  Przyimek  j;Sz  gdy  do  skladu  slowa  nalezy,  odpowiada  pol-

skiemu    wy,  dodawanemu   P`odobniez  do   slowa, );Fzd};rdf)7 wyrobi6,
j;£zczrf);  wyora6,  )/Szfaa!Sf);  wykopa663.  Wyjatek   stanowi ysizganz.ty gdy
znaczy  zbawi6.    Zwyczajhie  );Jzgcz#z7};  znaczy I wyp.a§6,. wypasa6   (np.
lake).  0 przyimku bc,  i przysl6wku #c obacz wy2ej  § Ill. n.  3..

14.  Przysl6wek  fe od  fcgdrz, czasem tak skr6cony gdy sic laczy ze64
slowem  posilkow5m,  znaczy  tylko,  ma!Z  fz.cr¢  c7o##oF  malo juz  tylko

jest chleba, 14;¢Zqc7cz fz.ercz, kczjp ¢fcje/. chwila jeszcze tylko, jak przyszedle§.
Czasem  odlacznie   od   [73]  slowa  jakiego  wziety,   znaczy  podobnie
tylko,  kcfdrr)7  4cr#¢j  fc  a!fejo  czterech  tylko  chlopc6w  przyszlo.

15.  Przysl6wek s'zz.#  skr6cony do jednej  gloski Sz przylacza sis  do
slowa znaczacego ruch, i uzywa sis  tylko w trybie rozkazujacym  oso-
bie  drugiej;  i  taki  rozkaz  czyni  sic  na  przyblizenie  czego§.  Gdy  sis
rozkazuje osobie jednej, pomieniona glosk'a sz, przylacza sie do slowa
rra  k;oirou,  douksz   pejli daj] fu rrdzl.  zzrmialst  douk  szin  pejli!  wariksz
ark/ws pedz tu do mnie  konie. Gdy sis za§ m6wi do dw6ch lub  wiecej
os6b,  wtenczas  gloska  sz, umieszcza  sic  miedzy  przybierajaca i koh-
c6wkami drugiej osoby liczby  dw6jnej lub mnogiej, a dla latwiejszego
wym6wienia  dodaje  sis  po  sz,  podreczna  samogloska  e,  c7oc4kSzef¢#,
doukszet  dal]c.ie fu "rLie`.  za;mia;st douketau,  douket  szin.I

16.  Sp6jnik jog  przerobiony  na  gz.  przylacza  sis  do  kohca  slowa
w  trybie   rozkazujacym,  gdy  sis  wyraza  naleganie,   mus;   d);rdkgz../
r6bze,  ra!Szz.kgz. piszze !  Czasem sis przylacza na kohcu innego  wyrazu
dla  dobitniejszego  wyslowienia  f¢jgz.  otoz,  73#gz.  nuz,  kqgz.  c7¢rz.rty  c6Z
robi665.  Niekiedy gloska tylko  g,  sie przylacza,  fcjpog takze.

62  AK  62v  Z.  „zada6"  nera.
63  AK   62v  Z.   ,,);Fzk¢Sf})   wykopa6"   nera.
64  AK   62v   „Z.".I
65  AI  62v  „czyni6".
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mie boli,  ko/.); scrgdr choruje na noge. Gdy za§ cale cialo jest choroba
objete, wtenczas nazwanie choroby kladnie sis w przypadku  sz6stym,
faa!rszfejsi  fcrgdr  choruje  na  goraczke,  drdrgz.ck  srcrgdr  choruje  na  febre.

5.  Kiedy sic m6wi, Ze cos sic uczynilo wprawdzie;  ale albo nie zu-
pelliie, albo z mala nadzieja, Ze to bedzie dostateczne, lub skuteczne;
wtenczas sis uzywa slowo jedno dwa razy; raz w trybie bezokolicznym
drugi raz w tym, jakiego porzadek mowy wymaga; d);rdfj; p¢d}7rb¢#,
bcf 7®e  2);#cz#,  a!r };Jgczm zrobilem wprawdzie,  lecz  niewiem czy to70 na
dhago.,  arty  yszariau  dyrwq>  bet  ne  galies  ekiety  zorale"   wpraIVdz±e
niwe,  lecz  nie  bedzie  mozna  bronowa6.

§  X.  0  formowaniu  sis  imieslow6w  od  sl6w.

1.  Od  czasu  terazniejszego   Slowa  formuja  sic  imieslowy:  czasu
terazniejszego czynny i bierny, oraz tegoz czasu nieodmienny, porzad-
kiem  nastepujacym:   a)  Na  imiesl6w  odmienny  czynny,   kohc6wka
osoby pierwszej sic odrzuca, i do gloski przybierajacej dodaje sic as, is,
1ub ds, podlug oddzialu, do  kt6rego  slowo  nalezy (ob.  Roz.  poprzed.
§IV . n. 3.), dyrbit, ttlriti> matau, dyrbqs, titris, matits. b) Na. Irhiest6w
czynny nieodmienny,  do przybierajacej  dodaje sis at, albo  it,  d)Jrdqf,
fdrrz.f.  c)  Na  imiesl6w  bierny,  do  zakohczenia  osoby  trzeciej  dodaje
stLQ  m[asS   dyrbamas,   titremas,  matomas.

[74v]  2.  Od  czasu przeszlego  Slowa formuja  sic  imieslowy:  czasu
przeszlego  czynny odmienny i nieodmienny,  oraz rzeczownik sl6wny.
a)  Na i.miesl6w  odmienny,  po  odrzuceniu kohc6wki  osoby pierwszej,
do gloski przybierajacej dodajac ys,  d)/rba!",  d};rb};s',   fdrrz.c/.¢#,   fdrrz.c/.);s',
mofz.¢#,  77€cz/}7s'.  b)  Na  nieodmienny,  do  gloski  przybierajacej   twardej
lub  zmiekczonej  dodajac  us71,  d);rddrs',  zdrrz.c/.drs',  773czfz.drs'.  c)  Na rzeczow-
nik  sl6wny,  do  przybierajacej  dodajac  ymas,  d}7rb);m¢s',  z#rz.c/.j;m¢s72,
a|bo73   imas,   77ia!f7.mczs'.

3.  Od trybu bezokolicznego formuja sic imieslowy:  czasu  przesz-
1ego bierny, przyszlego czynne (odmienny i rieodmienny) i bierny, oraz

70  AK   63v  Z.   „to"   nera.
71  AK  63v  „tls".
72  AK 63v ,,ttlriejymas" ; AK 63v Z-iai „dyrbymas, ttlriejymas" pateikti Po  Prie-

sagos  „imas",  bet  MV  atkelta  po  priesagos  „ymas".
73  AI  63v  „lub".
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i.miesl6w nieodmienny, czasu tegoz, lecz to nie wla§ciwie.81  Gdy  sie82
za§ m6wi o ruchu lub czynno§ci  odleglej,  wtenczas be, sis niedodaje,
regz.c/.¢2f p¢%k§zfz. /ekQfz. widzialem ptaka lecacego.  Gdy sie83 m6wi,  Ze
kto  po  ukoficzeniu  czynnosci cz6m  inn6m  sic zajal,  wtenczas  slowo
pierwsza  czynnos6  wyrazajace  idzie  na  imiesl6w   czynny  odmienny
czasu  przeszlego  w  zakoficzeniu  zaimkow6m,  kt6ry  odpowiada   pol-
skie;run zalkohezonenn nal  szu.,  parskajtes  grometq  padiejau  qt  stala
przeczytawszy list polozylem na stole.  Gdy sis  zas m6wi,  Ze ktos za-
my§1a jeszcze  cos  czyni6,  bierze  sis imiesl6w  czasu przyszlego,  rcgz.c-
j¢# mofcrg. rdrgz.#S fry.a!#f€f€ widzialem kobiete majaca Za6  Zyto.  Gdy sis
komu oznajmuje, Ze taka a takajest, byla lub rna bye odmiana  powiet-
rza; wtenczas zamiast slowa, na wyrazenie tej odmiany bierze sie jego
imiesl6w,  stosownie ,do  czasu,  [75v]  rna  zakohczenie  Zehskie,  i84  na
czas  terazniejszy  przybiera  be,  bc/7.#qfz.  deszcz  pada,  beJ#z.gQfz.  §nieg

pada, /){/.dsz.85 deszcz  padal,  SdrfcmdrSz.  zmierzchlo,  }Jfz¢#SzckSz. wydnialo,
/z.f€fz. zabiera  sic  na  deszcz,  s#};gr€fz.  Snieg  rna  pada6,   ys'zJ)?gr/.dr)+jdrsl.
wyp08Odzilo   sie86.

3.  Imiesl6w nicodmienny.  Gdy w  czasie  jakiej  czynno§ci  cos  dru-
giego  sic wydarza,  wtedy  zaimek  osoby,  pierwsza  czynno§6  wykony-
wajacej,1ub sam rzeczownik, idzie na przypadek trzeci; slowo te czyn-
no§6 wyrazajace idzie na imieslow  nieodmienny  czasu  terazniejszego
z  przydatkiem be  lacznie,  mdr#  dcfkczjfqf  drzgcSo  Zwcke' gdym  czytal,
zgasla  §wi6ca;  bcr#o# bcclrqf p¢gedo  2¢z.i gdy  parobek oral  popsula
mu sic socha.  Gdy za§ oznacza czynnos6 dokoficzona juz, po   kt6rej
wnet co87 sie zdarzylo;  bierze sie  imiesl6w nieodmienny czasu  przesz-
kego dohonelrry , mien parskajtiits knigq praskhdo  galwa gdym prz;eczry-
tat ksiazke zabolala glowa.  Ten  imiesl6w  2mudzki niekt6rzy  chca w
polskim koficzy6 na szy, i dla tego §miesznie sie wyrazaja. Po Zmudz-
ku  bardzo  dobrze  sic  m6wi  s`zcsrzf¢j 7"gfs'zdrs'  ¢fs');bdrcJa#  po  uderzeniu
sz6stej  obudzilem  sie.  Nawet niewlasciwym  Zmudzkim  sposobem po-
wiedzianoby:  szds6  biwszy  wstalem.  Gdy  ten  imiesl6w   pochodzi  od

81  Sis sakinys, prasidedas Z. „M6wia . . .", AK 64 yra po tolesnio sakinio, bet MV

sakiniai   sukeisti   vietomis.
82 AK 64 Z. ,,sic" yra po „za§ m6wi", bet MV atkeltas Pries.
83  AK  64   „sie  zas".
84  AK   64   Z.   „i"   nera.
85  AK  64  ,,lyjusi".

9e  AK  64  pavyzdzio  „)JSzrtygr/.drjy.dFz. wypogodzilo  sic"  nera.
87  AK   64v   „COS".
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§  XTI.  0  uzywaniu  Czasowania  skladanego.

1.  Czas terazniejszy  wha§ciwy.  (0  przyczynie  takowego   nazwania
czas6w  ob.  Roz.  czwar.   §  X),  Slowo  posilkowe  i slowa  dokonane,
wla§ciwie  m6wiac,  czasu  terazniejszego   skladanego   niemaja;   czyli,
Ze takie wyrazenie np. cSck cSckLr jestem bedacy, cfdr pa!d)Jrd¢sr jestem  zro-
biacy, w m6wieniu sic nie u2ywa.  W slowach  za§  niedokonanych  ten
czas uzywa sis w taki6m  zdarzeniu, gdy kto  sam o  sobie, 1ub  o  kim
innym  m6wi,  Ze  jakas  czynno§6 wykonywa,  cs'dr   fr¢Fqs   do#b€   kopig
jame  (jestem  kopiacy).

2.  Czas przeszlo terazniejszy, uzywa sis w  6wczas, kiedy  kto  m6-
wi,   Ze  w czasie  wykonywania  jednej czynno§ci cos drugiego  sis zda-
rryto,  bdrwau  bearqs,  had etejo92  brolis  ora,ken wter\cza.s, kiedy98  przy-
szedi brat., bdwau besiedis, krad94 pradiejo lity  siedz±ale" wtedy, gdy95
zaczal deszcz pada6. Lepiej jednak sis m6wi przez imiesl6w nieodmien-
ny min bearqt atejo brolis, min besiedtt pradiejo lity.  (Ob. § X1. n. 3.).

3.  Czas  przyszlo terazniejszy, uzywa sie w taki6m zdarzeniu,  gdy9®
kto niby sic uzala, Ze czynno§6jaka kilka razy zaczynal, ale nie m6gl
wykona6 dla jakich§ przeszk6d,  b#Sz.ck 4cr¢Sz#$97, )/r wz.cZ  rejke' p¢rsfofj;
co  tylko  zaczne  pisa6,  i  znowu  trzeba  przesta698;  kq  b#gz.ck  beckz.c/.z.S
arymq, wiel ekietes pradeda gesty co ty[ko zacznQ bronowa,6 grunt  zo-
rany,  znowu  brona  zaczyna  sie99  psu6.

4.  Czas  terazniejszo przeszly  uzywa  sie,  kiedy  kto  sic  o§wiadcza,
Ze czyn[77]no§6 jaka kiedy§ wykonywal, i przez to  ona mu jest znajo-
rna,  esdr  ma!f};F  mcs'zkq  widzialem  (kiedys)   niedzwiedzia,   cSdr  jgivwj;a+
Sz}/.#q kosilem (kiedy§) siano. Es'dr mcz/}7s', cSck 4y.ow}Js'  dosl6wnie tak sic
tlumaczy :  jestem  widziawszy, jestem  kosiwszy.

5.  Czas  przeszly  wlasciwy  uzywa  sie jak  w jezyku   polskim   czas
zaprzeszly  bdrt"#  ra!£zysi  pisalem  byl.  Podobnie  sic   u2ywa  imiesl6w

92  AK   65   „atejo".
93  AK  65  „gdy".
94 AI  65  „kad".
95  AK  65  „kiedy".
96  AK  65   ,,kiedy".
97  AK   65   „beraszds".
98 AK 65 lenki§kas sakinio vertimas kick kitoks: „co   tylko  wezme  sic do Pi-

sania,  znowu  musze  przesta6".
®9  AK  65v  yra  „psu6  sie``,  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
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przedsiewziecia  swego  juz  zaczetego,  niem6gl  uskuteczni6,  bwJ7.a pa!-
sidrwys in,arszkynius, kad `ne butum palu2tisi  adata tyTbym usry± kosz:NI
le,  gdyby  sie  igla  nie  byla  zlamala.

§  XIII.  0  wyrzutni.

1.  Jog  Ze;  gdy  w  m6wieniu  Zmudzki6m  opuszcza  sic  sp6jnik /.og
(locutio  infinitiva,  sine  quod),  izeczownik  lub  zaimek  po  tym  sp6j-
niku bedacy, czyli osoba dzialajaca, 'idzie na przypadek czwarty tejze
liczby; slowo za§`[78] do niego nalezace idzie na imiesl6w nieodmienny
tegoz  czasu,  gj;rdz.eja!#, /.og bra/I.a ¢fcjF  slyszalem,  Ze  brat  przyjdziel02,
g)Jrdz.ej¢# bra/z. ¢fc/.Sz.f.  Czasem toz slowo  idzie na  imiesl6w  odmienny
i zgadza sic z tymze  przypadkiem czwartym  w rodzaju i licz.bie,  g};r-
diejou broli atejseti, wylous, jog  powasaris  bus  szyltas spodziowELrn siQ,
2e  wiosna  bedzie  cieplaL°3,  w);/o#S p¢w¢s'czrz.  Fz);Jfq  b#s'€fz..

2.  B#k jakoby.  Gdy  sie  przywodzi  opowiadanie  przeszlego jakie-
go§  zdarzenia,  mianowicie  dawnego  i  niemajacego  oczywistych  do-
wod6w, 1ecz na podaniu (traditio) opartego, co w polskim  sie wyraza
np.  pisza,  powiadaja, jakoby  to  lub  owo  sic  zdarzylo;  wtenczas  sie
przysl6wek b#k przydaje po  slowie pierwisz5m, a dalsze po  nim slowa
oznaczajace 6zynno§6 owego  zdarzenia ida na imiesl6w  czynny tegoz
czasu,  w kt6rymby  same  slowa byly,  s'¢ko  b#fa  d);rddrs powiadaja, ja-
b:orty rote.iono, raszo,  buk  gowits  2yne,  apej  btrwtise  toj6  wyjtoj6  ba2-
7®z.cz€ pisza, jakoby  otrzymano  wiad`omo§6,  Ze wt6m miejscu byl kos-
ciol,  pa!Sckojo,  b#fa  ber#¢S  dj;rw¢  ¢rj/s'  powiadano,  jakoby  parobek
niwe  oral.  Jesli  za§  ni5ma wyraznych  lub  domy§lnych  osob  dzialaja-
cych, albo 'tez na ich bytnos6 uwaga sic nie  daje,  wtenczas  slowa ida
na  imiesl6w  bierny,  a"k  bdrwdrS  s'z#ekz.cf¢ jakoby  rozmawiano.

3.  IVzJg od.  Gdy sie m6wig  Ze jakis przedmiot odbiera dzialanie od
drugiego, wtenczas 6w przedmiot, czyli osoba dzialajaca idzie na przy-

padek  drugi  bez tego  przyimka;  doznajacy  zas  dzialania  kladnie  sis
z  imiesl6wem  biernym,  wtym  czasie,  rodzaju,  liczbie  i  przypadku,

ja[78v]kiego  zwyczajny  porzadek  mowy  wymaga,  d%fz.e  z73ofz.#os  Sz.ap-
f¢"a! nekJ¢#s'o matka posyla c6rke, a ta nie slucha;  2mog¢#s' p¢k};rs-
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102  AK  66  yra  „przyjdzie  brat",  bet  MV Z-iai sukeisti vietomis.
103  AK  66  yra  „ciepla  bedzie``,  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
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f); m}7fzke' mcdz. trzeba bylo zcia6 drzewo w lesie, m6wi  sic p¢fr);rs'Z);#¢s
bdrwo 773yszke' "cdz.slll.  Gdy  slowo  po  rc/.faG'  nastepujace  bylo  nijakie,
w taki6m zdarzeniu jak nie  bylo  przypadku  czwartego,  tak ni6ma  i
pierwszego ;  przeto  imiesl6w wymagajacy przybiera  zakohczenie  Zefis-
kie,  rcjfaz.cjo  ejfj;  z.  112  bcz2#z.cz€  trzeba  bylo  is6  do  ko§ciola;  m6wi  sis
ejtyna  bdrwdrl8   {L14   ba2nicze.

§  XIV.  0  Iloczasie.

W jezyku  Zmudzkim  zgloski,  czyli  raczej  w nich  samogloski  wy-
mawiaja sie albo z przeci~tgiem, albo kr6tko, albo na koniec  z akcen-
tem,  czyli jaki6m§  podniesieniem glosu.  W polskim  akcent  wla§ciwie
daje  sic  slysze6  mad  samogloska  w  zglosce   przedostatniej  wyrazu;
w Zmudzkim zas podobnie jak w rossyjskim akcent  takowy (y;|apeHie)
niema stalego miejsca;  sa nawet wyrazy  Zadnego wla§ciwego  akcentu
niemajace,  i  tylko  samogloski  dlugo  lub  kr6tko   sie  wymawiajace.
I tak a) sa wyrazy, mianowicie wiele dwuzgloskowych, w  kt6rych obie
sa dlugie /.a!#facz/I. przyneta,  a!#Z¢/. cholewy,  crfcz/. przestronnie ;   b)  sa,  co
maja dwie dlugie, a inne kr6tkie, a/o#[79v]c7ogc/.jarka, (druga i trzecia
dlugie), q2o#Z¢s dab,  fz.cw)/s'zke' ojczyzna (pierwsze dwie dlugie).  c) Sa
takie, co maja jedna dluga, inne kr6tkie, 77€a!2f)/fc/7.s malusiehki (pierw-
sze trzy kr6tkie, ostatnia dluga). d) Czasem na jednej akcent, inne kr6t-
kie, k¢rJz¢f);s zestarzalo§6 (na pierwszej  akcent, inne kr6tkie).  e) Na-
koniec sa mieszane, 7ec#a!#dz.e/I.s nikczemnik (na pierwszej akcent, druga
kr6tka, trzecia dluga, czwarta kr6tka)115, ¢Jbdrz¢j wstecznie (na pierw-
szej  akcent,  druga  kr6tka,  trzecia  dluga).  Tez  same  nawet  dlugie,
kr6tkie, 1ub akcentowe przemieniaja takowy iloczas w dalszych przy-
padkach, np. rzeczownik meszkcrz.e weda, majacy pierwsze  dwie kr6t-
kie, ostatnia dluga, w przypadku trzecim licz. poj. i dalszych rna pierw-
sza  z  akcentem  tylko,  a  inne  wszystkie  kr6tkiell6;  sz6sty  licz.  dw6j.

111  AK 67 yra  „medis  myszk6``,  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
112  AK   67   „in".
113  AK  67   „btwa".
114  AK   67   „in".
115  AK  67v  skliausteliuose  yra  ,,(na pierwszej  akcent,  trzecia  dluga,  druga  i

czwarta  kr6tkie)",  bet  MV  paredaguota.
116  AK 67v „kr6tkie; drugi jednak i trzeci liczby dw6jnej i mnogiej maja ostat-

nia  dluga,  inne  kr6tkie".
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kich  dziewczat  do  szlachty  lub  rzemie§lnik6w,  a  zamilowanie  stanu
rolniczego.  Sa to wiec Sielanki i Ballady; a z tego sic daje postrzega6
spokojny  i  lagodny  charakter  tego  narodu.

Trojaki jest gatunek wiersza Zmudzkiego.  Pierwszy, majacy pewna
liczbe zglosek, a to jedynie dla dobranej melodyi (n6ty)3, lecz po wiek-
szej cze§ci bez rym6w. Ten gatunek §piewek najdawniejszy, jest utwo-
rem samego gminu. Niemasz tan bowiem, ani dobrego ukladu,  [80v]
ani dobranych  i uporzadkowanych my§li;  czeste  powtarzania  tychze
samych wyrazefi  calemi prawie  strofami, pod  koniec  kt6rych  sa  sto-
sowne dodatki.  W tym gatunku sa wszystkie  §piewy najdawniejsze,  i
wiele nawet pozniejszych.  Drugi gatunek  wiersza jest na§ladowaniem
polskiego, to jest, majacy pewna liczbe zglosek i rym. W tym gatunku
jest  wiele   §piew6w  wiejskich  pozniejszych,  a  mianowicie wszystkie
Pie§ni  §wiete, je§1i nie  sa  dosl6wn6m tlumaczeniem  z  obcego jezyka,
jako  Psalmy  Dawidowe,  i  inne.  Ze  za§jezyk litewski  czyli  Zmudzki,
zdolny jest  do  kandowania wiersz6w,  okazuje  sie  z jego  rozmaito§ci
iloczasu  (ob.4  Roz.  poprzed.  §  XIV.),  oraz  Poematu  Donaleitisa,  o
kt6rym ni2ej w przykladzie; Trzeci wiec gatunek wiersza jest miarowy
naksztalt lacihskiego i5 greckiego. Ten gatunek nie jest u ludu w uzy-
waniu. Przyklady rozmaitych tych gatunk6w tu sic zalacza].a, niekt6re
z   przekladem   polskim.

Przyklady  do  gatunku  pierwszego.

1.6  Dwie nie  cale  czesci  §piewu  litwinek  powiatu  Trockiego  przy
Zyta  Zniwie.  W  cze§ci  pierwszej;  Dziewczyna  grabi  siano,  szlachcic
bedacy na polowaniu znajduje ja przy tej robocie, wita sic,  o§wiadcza
swoje  ku  niej  milo§6,  i  prosi  o  wzajemno§6.  Dziewczyna  mu  wrecz
rekuzuje;  wymawia  przytym7,  Ze u  szlachcica  rece  wprawdzie  biale,
ale chl6b  czarny,  Ze tylko zajmujac sis strzelba, chartami i  goficzemi
niedba o gospodarke.  W cze§ci drugiej,  Dziewczyna  Znie  Zyto,  chlo-

pak  wiejski  wyszedl  ora6,  przywital  sis  z  nia,   o§wiadcza  podobniez
8  AK   68   Z.   „(n6ty)"   nera.
4  AK   68   „ob.   wyzej".
6 AI  68   ,,lub".
6  AK  68v   skai6iaus  „1."  nera.
7  AI  68v   „przyt6m".E
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2.17  Nastepny §piewek przedstawuje Zyczenie ojcowskie, Zeby c6rka
wychodzila za mag za szlachcica, czy ZolnierzaL8, lub jakiego  bogacza,
albo  tez  przynajmniej  za  rzemie§lnika.  C6rka  okazujac  nieche6  do
takiego   zamezcia,  pogardzila  nawet  pieniedzmi,  i  uciekla  w  pole.
Matka szukajej to w ogrodzie fruktowym, to na polu, wzywa do domu.
C6rka nie  slucha,  az wtenczas  dopiero,  gdy  ojciec  obiecal wyda6 ja
Za  rolnika.19

At  kalnd  rtigej,  sodn6  wobulaj.
Tyn  wajksztioji6,   tyn   yjszkoji6

[81v]  Mattil6    dukr6s.
Ejk   dukr5  mdna jaunoji ntlmon!
Zada  tawi  tiewtltelis  dz  bajora  dout'20.
Ne  ejsitl  ntlmon,  ne  busiti  asz jo,
Prastas  darbas  bajorel6,

Szoblele  rakoj'2i.

At  kalnb  rbgej,  sodn6  wobulaj.
Tyn  wajksztiojie,  tyn  yjszkoji6

Matbl5  dukr6s.
Ejk  dukr5  mdna jaunoji ntlmon!
Zada    tawi22  tiewhtelis  dz  Zalnieriaus  dout'23.
Ne  ejsid  ntimon,  ne  busitl  asz jo,
Prastas  darbas  Zalnierelaus,

Strielbel6  rakoj'24.

At  kalnb  rbgej,  sodn6  wobulaj.
Tyn  wajksztioji6,  tyn  yjszkoji6

Matbl6  dukr6s.
17  AK   69   skai6iaus   „2."   nera.
18  AK   69   „czy   2olnierza"   nera.
19  Toliau  pateikiama  §e§iu posmu  daina,  bet  MV posmu  tvarka  yra  kita nei

AK 69-70, MV 1-asis atitinka  AK  5-aji,  2-asis -2-aji,   3-iasis-1-aji,   4-asis-
3-iaji,  5-asis  -  4-aji,   6-asis  -  6-aji.

2o  AK   69v   „dout``.
21  AK  70  „rakoj".
22  AK  69v  „tawi".
23  AK   69v   ,,dout".
24 AI  69v  „rakoj".
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Yr  ejsih  ntimon,  yr  busitl  asz jo!
Graztis  darbas  artoj.el6

Zabelis  rakoj'38.

[82v]  3.39   Dalszy    Spiewek    wyraza   wyjazd  c6rki  podobno  do4°
szlubu, gdzie matka namawia ja,  Zeby nie  rzucal.a  matczynej  chaty.

Kajp  pas  Mattily4L  bbwau
Mathl5  ne  miliejo;
0  kajp  mtin  rejk  szedyjn  yszejty,

Matbl642  pagajliejo.
Zyrgelej  pakikity43,
Pas  wartus  pastatity.
Sbdyjw!  shdyjw  Matbl6  mdna,

Yszneszk  mtln  wajnykeli !
Matbl6  yszejdama,
Wajnyka  yszneszdama :
Sbgrizk!  stlgrizk  dukrel5  mdna44!

Romdik  mtlna  szyrdele!
Dar  grizty  gal  stlgriszih,
Lakity  aplakisitl
Bet  asz  tawa,  Matdl6  mbna,

Darbelu jau  neb  dyrbsid.

4.45  W nastepnym §piewie chlopak Zmudzin daje przestrogi dziew-
czynie,  Zeby  unikala  wojskowych.

'

Mbna  brol6  Zyrgas  mazas,
Nors  maztltis,  byli  grazhs.
Par  laukeli  rajtas jojau,
38  AK   70   ,,rakoj".
89  AK   70   skaieiaus   „3.  "   nera.
4o AI  70  ,,jug  do".
41  AI  70  „matdle".
42 AI  70  „Mattllej".
43  AK  70  „pakinkity".
44 AK  70  „muha".
46  AK 68v skai6iaus ,,4." nera. Si ketvirtoji MV pirmosios rn§ies daina AK 68v-

69 yra ne ketvirta, o antra - vadinasi, MV Sis pavyzdys nukeltas i pirmosios rn§ies
pabaiga  (plg.  ankstesne  16-aja  i§na§a,  p.  210).
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0  kad jau  Zidiety  pradies  Zoleles,
Imket  yr  sbskinket  grazes  kwietkeles.
Skindamas,  Sesajtes,  liksmaj  dajniouket,
Pyrmiauses  Bazniczej  wysados  douket,
0  atras  saw  imket,  tretes  brolelems,
Ketwyrtas  lajkiket  grazims  bernelems.53

Dalsze przyklady54 wziete sa z Dykcyonarza P.  Dyonizego Paszkie-
wicza Ziemskiego  Pisarza  Rosiefiskiego,  z  mala odmiana w  ortogra-
fii, i z przekladem polskim albo samego Autora, albo moim. S16wnik
tu  wspomniony,  niekt6rzy  miedzy  urojenia  tylko  chca  mie§ci6,  a  to
ni`e  slusznie.  Byl  S16wnik  przez  tego  Autora  ukladany,  ale  podobno
nie dokoficzony. Niewiem, jaka koleja sam autograf dostal sie P. Jur-

giewiczowi  w  Kownie,  niemajacemu  najmniejszej  znajomo§ci jezyka
Zmudzkiego.  Od  niego  i  ja  mialem  pozyczony  na  dni  kilkana§cie.
Skladal  sic  z  dw6ch  sporych  tom6w  in  4° minori,  od litery  A  do  P.
wlacznie,  we trzech jezykach:  1itewskim,  polskim  i  laciriskim. Chcia-
Iem go  sobie naby6,1ecz cena  18 rubli srebr.  byla dla mnie wtenczas
za wysoka. Po nieszcze§liwej, po ludzku m6wiac, bo w ostatniej nedzy
na ustroniu zdarzonej  P.  Jurgiewicza  §mierci55, jak wszystkie rzeczy,
tak i ten rekopis, niewiadomo,  [84] gdzie  sie podzial,  i podobno na-
zawsze zginal.  Pomimo56 swoja dwutomowa  objeto§6, jak uwazalem,
moze tylko polowe wyraz6w od tych glosek poczynajacych sie zawie-
ral w sobie.  Nie jednego czlowieka, i nie jednego to czasu praca. Au-
tor  w  przedmowie  o  swoim  S16wniku  pisze57.

Linde  paraszi6  Lenkams  pujku  Zodinika.
Wertas  garbinga  warda  Giera  Rasztinika.
Bet  ant  dabar  raszoma  tars  ne  wienas    wajkis:
„At!  nej  szejp,  nej  tejp  raszi6  Zemajt658  palajkis.

53  AK 70v tik nuo Cia prasideda „Przyklady do drugiego gatunku".
54 AK  70v  Z-iu  „Dalsze  przyklady"  nera.
55  AK  70v yra  „§mierci  P.  Jurgiewicza",  bet  MV  Z-iai  sukeisti  vietomis.
6o  AK  70v  „Mimo".
67  AK  71  yra  „pisze  S16wniku",  bet  MV  Z-iai  sukeisti vietomis.
58  AK   71   „Zemajti6".
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Sekmas  Swaras,  asztuontas  Parplis  kirminelis,
Dewintas  Szauditois,  deszimts  Ozragelis,
Wienuolektas  Wandiniks  sem  ukanu  nauda,
Dwilektas  Zuwis,  kuriu  su  tinklu  ne  gaudo.

Przeklad.

Zmudzini,  Kurlandowie,  Litwini,  Prusaki
Znaja  dobrze  horyzont  i  niebieskie  znaki.
Pierwszy  Baran,  drugi  Byk,  a  B]iznieta trzeci,
Czwarty  Rak,  a  Lew  piaty,  sz6sty  Panna  leci.
Si6dmy  Waga,  Niedzwiadek 6smy,  Strzelec  baczny
Dziewiaty,  a  dziesiaty  Kozierozec znaczny,
Jedenasty jest  Wodnik,    zkad  mgly  i  dzdze  kapia,

[85]  Dw6nasty  Ryby,  kt6rych  niewodem  nie  lapia.

Wspomniony P. Paszkiewicz mial w swoim ogrodzie kloc  ogrom-
nego debu, wewnatrz pusty, w kt6rym jak w altanie latem  przesiady-
wal,  i  tamze  mial  sklad  rozmaitych  Starozytno§ci  litewskich.   Kloc
ten nazwany B¢#b/z.s'.  W S16wniku wiec na wyraz Ba!#b/I.s przydal na-
stepne  wiersze.

Baubli!  tawa  atminti  dajnoms  apgarsinau61;
Uztausokgi  tas  kakles,  ant  kuriu  skambinau62.

Przeklad  samego  Autora.

Baublu!  twoje  pamiatke  §piewy  oglaszalem,
Zachowajze  ten  bardon,  na  kt6rym  brzakalem.

Trudno  o  podobnie  dobrane  wyrazy  Zmudzkie  w wierszu,   Zeby nie
tylko slowo w slowo,  ale  tymze  porzadkiem  wyraz6w i w t6mze  zu-

peinie znaczeniu daly sic na polskie  przelozy6.  Drugi przeklad tegoz

61  AK   71v   „apgarsynau"
68  AK  7lv  „skambynau",

217



8IZ

•„ci[e8i"  Az4  av  99
•„€i!8It2M"   Az4  av  99

„S!t}xpS9ZS"   Z4   ]IV  pg
•„Audaist;tl"  z4  }Iv  89

•OfozISSI  991|98?  Snm8  dlt!¥  `dlt}|  Snuod  J|
`oHtl!JIsns  mssIAI  SIt2H|nd  |9AA  gg1I8neAI     m2f  SnIN

`qssn|a  etlotllIt;H  ns  lt2pon  `I€|tzqt2AA  JI  sossnN
•9IA8  fatlln||Izs  I9.ftllmH  JI  `s[t2Hft3AA  ns  S9[9d

:suropo|9d  IBJI  Sulo¥Jt3Zs  ns  !t3UJt3/IA  JI  Sotllt?AA
`se¥mzJ|  oI|tzzst?d  o||tzzs  ZSI  ,9SItzHSOZS  ns  Sotlm}IH

•iE¥IOAAs  falt3st2AA   opuI|zsl  slt3H|nd  onl  qt2|s!AA

`s5roselur  oAmq  faurelz  I9d  nlloH  oAAtzs  od  lv
`ofoAueurolzlod  surt?pueA\A8  elozH  St3H  `qt}|SIAA

®

`surt2pHI9AA  eJJltnnu  feqAmt?f8  SUopnH  St;H  `qt}|SIAA
®

•st}ptlt}JHs  9|9urt}d  S!euo[H  ns  It}U|t2H  q¥m}|  0
`S!||eH  oulppnqzsE  S!t3ssTA\  sltz||[zs  ns  snumJH

•9Hnezs  q!SnHIurnN  ZS!  St3!HoSS!AA  Se|e|OZ  J|

`e}so|8  Iurt3p?AAItz8  Iu8tlnJp  !t?Jo  Sn¥m3|  0nL
•o|IIAued  bHe!N  ?  mssTAA  s89Itls  surt}Po||nd  1|

`oAne8t2d  !|zslt?Sns  s!t7po|  ns  setlotm2Jd  qzo|t}ZS
•seHon.f t}urt2pm}I8Jed  snsnl|,  so||t?zs  souroIz  1|

`faie!Ais   otlIppnq  tzurt2pdoH|t2  TOAA  9|9|nt;S  mzf

•t|oAuozozsndo

n|   lurt3HSo|8otnes   pt}u   qoAI91Helu   JIA9H[AS8]t3uZ   ZO9Jdo   `n¥Aluolnv

AA   ¥t}f   !Ijt?J8o}Jo   Sn|pod   .Auso!AA   T3!ut3s!do   !|Azo   `.fozsAAI9!d   ltr§eld

Heifazood  .o8euozo|ezld  IHoe!urelu  zsleIAA  zIHt2}  T2u  t3soqH  .a  zozld  t}
`oseuesldeu  tH!¥sAAoiI|   urel|9urt2xoq   s!|I9|t2tloG  zezJd  `u®8u#s®D  roIA

u! Iucf  st!a  c|9!zG z ¥e}ie.r{AA ni 5Is t!zob|cz `089AAolt;Iur I;zsl9IAi !|AZD

`xpun]t!8  I®®ZP  I;N

•e!uopneq  I;u  |t2¥iezlq  9Iqo}  Ai  uroz  `!¥ifalun2d  t7|c[

9!uo8z  urAur  od  peAiot|o  `^uzoa!zpAi  eTuur  5ITsef  inlqn€a ®

•89^oisrnd6}scu  isef  `!05o|s!o§   I  !o

-§OtlpeJnHt2  fo}  tzure!u  `AtltzuoHAAA  ez¥tz}  tzlo|nv  o8etnes  zozld  t2zsle!AA



Bet  ir  Bittins jau  Szeimyna  sawo  pabudit67,
Ir prie  Darbo  sust68,  bei  ka  pelnyt69 n'ussimirszo.
Tuo  Pulkai  jti  pro  rlyszus7°  iszlysti  pagawo,
Ir laksztydami  su  Birbynems  Zaisti  pradejo.

[86]  0  Worai  Kampuos'  sededami  Werpalus  aude,
Irgi  medzot'  Tinklus  tyloms  kopinedami  mezge.
Bet  ir  Meszkos,  ir  Wilkai  szokinedami  dzauges',
Ir  supleszit71  ka  tylloms  i  Pagiri72  traukes73.
Alle  kokie  Dywai!  neywiens  isz diddelio  Pulko,
Werkdams,  ar  dusaudams  mus  lankit74 ne  sugryzo;
Ne!  ne  werkt,  bet linksmitis  wissi  susirinko.
Nes  Darbai  Ziemos  wissur jau  buwo  sugaisze,
Irgi Pawasaris  ant wissfi  Laukti  pasirode.
Tuo  potam  Paszalai  wissi  kribzdeti  pagawo,
Irgi  beszukaujant  Pulkams,  Oszims  pasikele.
Wiens  storai75,  o  kits  laibay  dainuoti  mokedams,
Ir linksmay  laksztydams  ik  Debessiti  kopinejo ;
0  kits  ant  Szakkti kopinedams  garbino  Diewa.
Bet  ir  Walgifi  del  skupfi  neywiens  nesiskunde;
Rubai  szio  ir  to  diddey jau  buwo  nudille;
0  tuls  lopita  parlekdams  parnesze  Koda.
Ir pasisotit. ant  Laukti  wos  Mazuma rado.
0  sztai76  ir  taipo  pawarges77  nieks  ne  dejawo,
Bet  wissi  wissur  sumiszay  szokinedami  dzauges.
Tu  niekings  Zmogau!  mokykis  cze  pasikakint78,

67  AK  72v  „pabuddit"`.
68  AK   72v   „Sust"`.
00  AK  72v   „Pelnyt"`.
70  AK  72v  ,,Plyszius".
7L  AK 72;N
12  AK 72;N
18   A:K   12;N
74  A|£  72;N
75  AK   72V
76  AK  72;N

-,ql   AK  12;N

18   AJk  12;N

„supleszit".
„Pagirri".
„traukes'".
„lankyt'".
„storay".
„sztay".
„parwarges".
„pasikakint"
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Noty.
/

a)  Kopf);,  ¢fkapf; (akcent mad  a)  znaczy,  §piesznie  lez6  wysoko, ja-
koby87 po  drabinie, lub na drzewo,  czy na  dach.  Kap£);  (o dlrigie)
znaczy ogieh zagrzeba6 popiolem.  Sa!#/e/c' a!fkapc7¢m¢  slohce coraz
wydej   sic  wznoszac88.

b)  rr#Sa!s  wyraz  pruski,  znaczy  troski  okolo89  gospodarstwa.   Zj{j-
mas9°  fr#sws' oznacza,  Ze wiosna, czyli slohce  zblizajac sic ku nan
troski  i  przykrosci  zimowe  niszczy  i9L  rujnuje.

c)  Sz¢/fz.ap  prczmo#cs   przeno§nia,   jakoby   wynalazki    mrozu:   §nieg,

grad,  1ody,  gruda,  szron,  i  td.
d)  P¢g¢wo, Pa!gcz#fj; pochwyci6, to jest, §piesznie, zaczyna6 i  wykony-

wac jaka  czynnos6  z  wielkim  pospiechem.
e)  Skrqc7a!   wla§ciwie   znaczy   kozuch   stary,    brudny,   skolowacialy,

stiskredy, apskredy kajlynej . Tu s±Q znaic;zq w.ioser[rLe  lody , zarnrory >
zeskorupialos6   ziemi.

f)  Uoc7c7j po prusku, i litewsku,  po Zmudzku  w¢rrm¢/., fady.Fcj, komary92.

g)  K¢/.mc#e'  wyraz  pruski,  znaczy  Gromada.
h) B#r¢S  chlop  pruski,  Bauer.

[87v]  P.  Dyonizy  Paszkiewicz  w  Przedmowie  do   S16wnika  przy-
wodzi dwa wiersze miarowe litewskie, jakoby Slawnego  Sarbiewskiego
Poety.

Kialkite  wajkialej,  garsej  skambinkite  kankles,
|93 jus  biarnialej  szaunej  papuskite  trubas.

Przekhad.

Wstahcie  chlopcy,  i  glo§no  na  ge§1ach  brzakajcie,
Wy  parobczaki  silnie  w  traby  nadymajcie.

87  AK  73   „jakby".
88  AK  73   „wznoszace".
89  AK  73v  ,,kolo".
90  AK  73v  ,,Ziyjmos".
01  AK  73v  Z.   „i"  nera.
92  AK   73v  Z.   „komary"   nera.
08  AK  73v  ,,Ir".
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